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J* f ELÖLJÁRÓ BESZÉD.

 ̂ Az  a Könyv, melyből gyerm eke­
in k  ez ideig a D eák  Nyelvet t a n u l ­
n i  k e z d e t té k , tu d i i l l ik  ; Rudimenta  
Lingvae L a tin a e , nem volt  minden 
ré szb enn  alkalm atos  ezen t z é l r a : 
m e r t  egy az ,  b o g y  az ebbenn imitt  
amott  lévő régu lák  mind deákul  vol­
tak  í r v a ; az t  pedig kívánni nem le ­
h e t ,  hogy a ’ gyerm ek, *a k i  most 

f kezd i  a’ D eák  Nyelvet t a n u ln i ,  már 
annak  deákul í r o t t  r é g u lá i t  is meg­
é r t s e ; más a z ,  hogy sok olyan volt  

M ia b b a n n ,  a ’ mi b ízvást  k im a ra d h a t ;
( e l lenbenn  sok nem volt  b e n n e ,  a 
) m inek o t t  k e l l e t t  volna lenni. A’
I f

szóknak je lentései  is ,  k iv á l t  a ’ Con- 
ju g a t ió k b an n ,  sok helyenri h ibásan  
vo l tak  kitéve.

Most a z é r t ,  elfogyvánn úgy is a' 
^ régi nyomtatványok: hasznosabbnak



4  E L O L J A R O

í té l tem  azon rég u lák a t  k ih a g y n i , és 
he lyekbe  több  pé ldákat  (Paradigmá­
k a t)  í rn i  a Könyvbe, mert  minél 
több  példát lá t  a’tanú ló ,  anná l  kön­
nyebb  nék i  a Nyelv tanulása. A’ h o l  
szükség vo l t ,  röv id  M agyar Jegyzé­
seke t  te t tem  a régu lák  h e ly e t t ;  v i­
gyáztam egyszersmind a r r a  is ,  hogy 
a ’ mely szók r i tk á n n  fordulnak  elő 
(k ivál t  a ’ Conjugatiók némely Tem- 
pusai) azok is, és a1 ve lek  való élés­
n ek  módja röv ideden  előadódjanak.

A’ Tan í tónak  pedig könnyű lész 
a ’ gyerm ekeket  a ’ P arad igm ákból  a 
rég u lák ra  m eg tan í tan i ;  és ez a ’ ta* 
n í tá sb an n  a term észet i  ú t : elébb a ’ 
pé ldákka l  esm erkedtetn i  meg a t a ­
nú ló t  , és azu tánn  magával h ú za tn i  
k i  azokból a1 régulá t .  így  a’ T anú ló ­
n ak  ítélő tehe tsége  is erősödik,  me­
lye t  az olyan definitiók és régulák, 
melyek a ’ pé ldákná l  elébb tan í tó d ­
nak, ren dsze rén t  el szoktak fojtani, 
minthogy azoknak  előre ,  és minden



példa látás nélkül  való megtanulása
érte lem nélkül esik./

Es tsak  ezen okból is reraényl- 
h e tn i ,  bogy ezen Könyvből kön­
nyebben  és nagyobb haszonna l  t a ­
n u lha t ják  gyermekeink a ’Deák nyel­
vet. í r t a m  D ebreczen ben  M árt ius  
24-dik Napjánn 1804% ■.

B U D A I  É ’S A I Á S .
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§. I.

A Z  Ö T  D E Á K  E J T E G E .  
S i n  g  u Iá r i s .

I.
Nominativus. Mensa,  

A szta l.
Genitivus.

Dativus.

Accusativus,

Vocativus.

Ablativus.

Mensae.
Asztalé.
Mens ae. 
Aszta lnak . 
Mens am. 
A szta lt . 
ő Mensa.
,dh Asztal. 
á  Mensa 
Asztaltól.

P l u r á l i s .

II.
Puer.
Gyermek.
Puer/.
Gyermeké.
Puero.
Gyermeknek. 
Pueram. 
Gyermeket. 
ó Puer. 
óh Gyermek. 
á  Paero. 
Gyermektől.

Nominativus. Mensae. Puer/.
Asztalok. Gyermekek.

Genitivus. Mens arum. Pueroram.
Asztaloké. Gyermekeké.

Dativus. Mens/r. Puer/y.
Asztaloknak. Gyermekeknek.

Accusativus. Mensaí. Puero-f.
Asztalokat. Gyermekeket.

Vocativus. ó Mensae. ó Puer/.
óh A szta lok . óh G yermekek.

Ablativus. á  Mens/?. á  Puer/f.
Asztaloktól. Gyermekektől.



S. I.

T É S  (Declinatio) P É L D Á J I ,
S  i n g  u Iá r is.

III. I V . V .
Pater. Currus. Dies.
A ty a . Szekér. Nap.
Patn>. Curr us. Die/ . '
Atyáé. Szekéré: Napé.
Patr/. Curr«/. Die/.
A tyának. Szekérnek. Napnak,
Patr em. Guvrum. Diem.
A ty á t. 
ő Pater.

Szekeret. Napot.
6 Currus. ő Dies.

óh A ty a • óh Szekér. oA jY«/7.
á Patre. á  Curr«. á  Die.
A tyá tó l. Szekértől. Naptól.

17
P l u r  d l  is*

Patres. Curr us. D i es.
A tyá k . Szekerek. Napok.
Yatrum. Curr ««///. Diérum.
A tyáké . Szekereké. Napoké.
P a t r  ibus. Gvxxibus. D ié  bus.
A tyá kn a k . Szekereknek. Napoknak.
Patrej*. Currwí. Diei*.
A tyá ka t. Szekereket. Napokat.
6 Patres. ó Curr us. ó Dies.
o'h A tyák . óh Szekerek. óh Napok.
á  Patr/A«j. á  Curr ibus. á  Die bus.
A tyáktó l. Szekerektől. Napoktól.



M Á S  P É L D Á K .  A Z  Ó T  

S i n g u l  á r i s *

I. II.

Nominatívu§. Hóra. Dominus,
Óra, Úr.

Genitivus. Hórae, Dominz. .
Óráé. í/re.

Dativus, Hórae. Domino.
Órának• Úrnak,

Accusativus. Hóra/a. Dominaw,
Ó rát. Urat,

Vocativus. ' ő Hóra. o Domine.
óh Óra• o7z Úr.

Ablativus. ab Hóra. a Domino,
Órától• Úrtól,

P l  u r á h s .

Nominativus. Hórae. Dominz.
Órák, Urak.

Genitivus. YLóvaruni: Dom in órum.
Óráké, Uraké.

Dativus. Hó r/f. DominÁr.
Óráknak, Uraknak,

Accusativus. Hóra-f. Dominói*.
Órákat, Urakat.

Vocativus. ó Hórae. ó Dominz*.
ó/% Órák• o'ä Urak.

Ablativus. ab Hór/>. á Dominz>,
Óráktól, Uraktól.



S. II.

d e á k  e j t e g e t é s r e ,

Sin  g u l á r  is.

III. IV .  , V.

Núbes, Fructus. Rés,
Felhő, Gyű mólts. Dolog.

Núb/í . F  ructwí. Re/.
Felhőé. Gyümőltsé. Dologé.

Núb/. Fructw/. Re/.
Felhőnek. Gyümőltsnek. Dolognak.

líúbr/Ti. Fructw/72. R e /7 2 .

Felhőt. Gyümőltsöt. Dolgot.
6 Núbes. ó Fructus. 6 Rés.

óh Felhő. óh Gyümőlts. óh Dolog.
á  Níibe. á  Fructu. á  Re.

Felhőtől. Gyümőltstől. Dologtól.

P l u r á l i s .

Núb^í. Fructz/j. Re,?.
Felhők. GyümőltsÖk. Dolgok•

Núb ium. Fructuum. R  érum.
Felhőké* Gyű m őlts ök é. Dolgoké.

JN úb ibus. Fruct/3wí. R  eb us. ,
Felhőknek. Gyűmőltsöknek Dolgoknak

Núbei1. Fructwí. Reí.
Felhőket. Gyümőltsöket. Dolgokat.

ö Núbes. ő FructiAf. 6 R<?J.
óh Felhők. óh Gyümőltsök., óh Dolgok.

á  úb/ftitt. á  Fruct ibus. a R ébus.
Felhőktől. Gy ümőltsöktől,, Dolgoktól.



§. HI.
H A S O N L Ó  P É L D Á K

A ’ G Y A K O R L Á S R A .
I. II. III.

>1
Stella. Ager. Mater. Casus.
T sillag. Szántóféld. A n y a . E se t.
Litera. Faber. Venter. Gradus.
B etű . K ováts. H as. Lépés.

Sensus.Via. Servus. Homo.
Ü t. Szolga. Em ber. É rzés.
Foemina. Nasus. Color. Fluctus.
H szszon y. Orr. Szín. Hab.
Schola. Globus. Odor. Motus.
Oskola. G olyóbis. Szag. M ozgás.
Aqua. Lectus. Ovis. Lusus.
V íz. 4 g y . Juh. Játék.
Culina. Nidus. Panis. Vultus.
K onyha. Fészek. Kenyér.

§. IV.
A bráza t.

V.
Fácies.
Ortza.
Glacies.
Jég* , 
Mácies.
Ösztövérség
Spes.
Rem énység
Acies.
H adirend.
Effigies.
Kép.
Series.
Rend.

P É L D Á K
A’ KÜLÖNNEMÜEK (Neutrumok) EJTEGETÉSÉRE

S i n g u l á r i s .
II . III. K—

1
< •

N.  Ovum. Carmen. Cornu.
Tojás. Tiers. Szarv.

G. Ovi. Carmin/L Corn u.
Tojásé. Versé. Szarvé’.

D. Ovo. Carmin/. Cornw.
Tojásnak. Versnek, Szarvnak.

Ac. Ovum. Carmen. Corriw.
Tojást.

V. ó Ovum.
Verset. Szarvat.
ó Carmen. ö Cornu.

óh Tojás. óh Vers. óh Szarv.
Ab. ab. Ovo. á  Carmine. á  Cornw.

Tojástól. Verstől. Szarvtól.



P l u r  á l  is. t '
III. IV.

Carmina. Cornua,
Versek. Szarvak .
Carminw/w. Cornua/a.
Verseké. Szarvaké.
CarmimVW. Covwibus.
Verseknek. Szarvaknak.
Carmina. Cornua.
Verseket. Szarvakat.
ő Carmina. o Cornua.
óh Versek, óh Szarvak ,
á  Carmin/óaí. á  Corn/ówí.
Versektől. Szarvaktól.

N. Ova.
T o jások»

G. Ovorum» 
Tojásoké. 

D. O vis .
Tojásoknak, 

Ac. Ova.
Tojásokat. 

V. ö Ova.
óh Tojások. 

Ab* ab O v /'í .

Jegyzés : Ezen Példákból lá thatn i, hogy a’ Különnemű 
szóknak (Neutrumoknak) mind az E g y e s ,  mind  
a’ T öbbes Számokbann három megegyező' Ej­
tegetései v á g y n a k ; ú. m. az I. Ejtés (Nom inati­
vus) , a’ IV, (Accusativus), az V. (Vocativus).

H A S O N L Ó  P É L D Á K .

A’ G Y A K O R L Á S R A .

II. III. IV.

Somnium. Fulmen, Veru.
Álmodozás. M eny kő. Nyárs.
Officium. Guttur. Gelu.
Kötelesség. Torok . Fagy .
Exemplum. Maré . Genu.
Példa. Tenger. Térd.



s. V.
OLYAN P É L D Á K  AZ I. E J T E G E T É S R E ,  

a ’ melyek ritkábban fordulnak e lő ,  és 
a* melyeknek végezetei az Egyes Szám- 
bann a’ szokott ve'gezetektői el távoznak.

S  i n g u  I d r i s .
N. Epitome. Pyrites. Bóreas.

Rövidsumma* Tűzkő, Északiszél,
G. Ep i tom e.  Pyrit«e. Bóreas.

Rövidsummáé, Tűzkőé . Északiszélé,
Pyritae.D. Epitom«e.

Rövidsummának* Tűzkőnek, 
Ac. Epitome«. Pyrite«.

Rövidsum m át. Tűzkövet,
Y. ó Epitome. ö Pyrite.

o’Ä Rövidsumma, óh Tűzkő, 
Ab. ab Epitome. á  Pyrite. 

Rövidsummától. Tűzkőtől,

Bóreae. 
Északiszélnek. 
Bóre«/« ,  vagy  

Bőre««. 
Északiszelet, 
ó Bórea. 
óh Északiszél. 
a  Bőre«. 
Északiszéltől.

P l u r á l i s *
N. Epitom«e.

Rövidsummák.
G. Epitom«rw/«.

A  öv id sum m ák é*
D. EpitomA.

Rövidsummáknak*
A c . Epitomae.

Rövidsumm dk at, 
V. ő Epitotmze.

óh Rövidsummák, 
Ab» ab EpitomA 

A  öv ids um m áktól.

Pyritae.  
Tűzkövek, 
Pyritarwm. 
Tűzköveké. 
Pyrit  A. 
Tűzköveknek . 
P y r i t e .  
Tűzköveket* ' 
ó Pyritae. 
óh Tűzkövek* 
á  Pyrit  A. 
Tűzkövektől.

Többese

nints.



—  o  —  

H A S O N L Ó  P É L D Á K

A’ G Y A K O R L Á S R A .

i 3

Cratnbe.
Káposzta.
A l o é .
Aloes»
{plánta neme.)

Dynastes.  
Fő Úr. 
Anchises. 
Anchises.
(ember neve.)

Andreas. 
András. 
Aeneas. 
Fneás. 
{ember neve.)

s. VI .

O L Y A N  P É L D Á K  A* III. E J T E G E T É S R E ,
melyekbenn egy vagy több Ejtegetésnek 
(Casusnak) végezete a’ szokott végezet­
től eltávozik.

1. Példák a1 III. Ejtegetésre; melyekbenn az Egyes  
Számnak 6-dik Ejtése i  betűnn végződik.

S i n g u l á r i s .

N. Maré. Neutr.
Tenger.

G. M a rA .
Tengeré'.

D. Mar/.
Tendernek.

A. Maré.
Tengert.

V . 6 Maré.
oh Tenger. 

A. á Mar/. 
Tengertől.

Calcar. Neutr. 
Sarkantyú. 
CalcárA. 
Sarkantyúé . 
Calcár /. 
Sarkantyúnak. 
Calcar. 
Sarkantyút. 
ó Calcar. 
óh Sarkantyú. 
á  Calcár/. 
Sarkantyútól.

Vectigal. Neutr« 
Adó.
VectigálA.
A d ó é .
V e  cl igái/ .  
Adónak . 
V e c t ig a l .
Adót.
ő Vectigal.
ő/z v/ í/ ó.
á Vectigál/. 
Adótól.



N. Maria.
Tengerek. 

G. Manw/71- 
Tengereké.

D .  Mar/^wi«

P l u r á  l i s .
Calcária. 
Sarkantyúk. 
Calcár/w/n. 
Sarkantyúké. 
QsXzkxibus. 

Tengereknek.Sarkantyúknak.
A. Maria.  Calcária.

Tengereket. Sarkantyúkat. 
V. ó Maria.  ő Calcária.

óh Tengerek, óh Sarkantyúk. 
A. á  Manßwi. á  C alcá r / to .  

Tengerektől. Sarkantyúktól.

V e c t ig á l i a .
Adók.
Vectigálw/7?,
Adóké.
Vectigál/^wr.
Adóknak.
Vectigália.
Adókat.
ó Vectigália.
óh Adók.
á  Vectigál/áwj.
Adóktól.

2. Példák a’ III. Ejtegetésre, melyekbenn az Egyes  
Számnak 6-dik Ejtése mind e ,  mind i betűnn 
végződhetik.

N. Navis.
G. Navis. 
D .  Navi.
A. Navem. 
V. ő Navis. 
A. á  Nave, 

v. Navi.

N. Naves.  
G. Navium. 
D. Navibus. 
Ak Naves. 
V. ó Naves.

S i n g u l á r i s
Hajó.
Hajóé.
Hajónak•
Hóját, 
óh Hajó.
Hajótól.

Ignis.
Ignis.
]gni. 
Ignem, 
ó Ignis, 
ab Igni, 
v. ab Igná

P l u r á l i s .

Hajók. Ignes.
Hajóké. Ignium.
Hajóknak. Ignibus. 
H ajókat. Ignes. 
óh Hajók, ó Ignes.

A. á Navibus.Hajóktól. ab Ignibus.

T ű z .
Tüze.
Tűznek.
Tüzet.
óh Tűz.
TűztÖl.

Tüzek.
Tüzeké.
Tüzeknek.
Tüzeket.
óh Tüzek.
Tüzektöl.



ß. Példák a’ III. Ejtegetésre, melyekbenn az Egyes  
S zá m ia k  4-dlk Ejtésé im-b e ,  a1 6-dik pedig i-be 
megyen ki.

S i n g u l á r i s .
N. Secúris. Tussis. Cannabis.

Fejsze. H urút. Kender.
G. Secúris. Tussis. Cannabis.

Fejszéé* Huruté . Kenderé'.
D. Secúri. Tussi. Cannabi.

Fejszének. H urutnak• Kendernek•
A» Secún/w. T u ssm i . Cannab/Vw.

Fejszét. • 
V. ó Secúris.

H urútot. Kendert.
ó Tussis. ó Cannabis.

óh Fejsze• óh H urút. óh Kender•
A. á  Secúr/. á  Tuss£ á  Cannabr.

Fejszétől. Hurúttól. Kendertől.

4. Példák a’ III. Ejtegetésre; melyekbenn az Egyes
Számnak a 4*dik Ejtésé mind <?/w-be, mind í /w-
be végződhetik.

S i n g  u l  á r i í.
N. Turris.  . Febris. Réstis.

Torony. Hideglelés. Istráng•
G. Turris . Febris. Restis.

Toronyé'. Hideglelésé. Istrángé•
D. Turr i . Febri . Resti.

Toronynak . Hideglelésnek. Istrángnak.
A. Túrre/w, v. Febr<?/7j ,  vei Reste/w, vei

Turrz/w. Febr/7w. Rest//w.
Tornyot. Hideglelést. Istrángot. 

ó Restis.V. o. Turris. ó Febris.
óh Torony•* a rr< . ^ 0/2 Hideglelés• Istráng .

A. a  Turri . á  Febri. á  Resti.
Toronytól. Hidegleléstől. Istrángtól.



5» Példák a’ III. Ejtegetésre, melyekbenn az Egyes  
Számnak 4-dik Ejtése mind e/n-be, mind a-ba  
végződhetik.

S i n g u l  á r i  s.
N. Aér. Hebdomas. Aeneis.

Levegőég. H ét. Éneásr c lír t vers*
G. Aéris. Hebdomadis. Aeneidos.

Lev égő égé- Hété. Éneásr. írt versé.
D. Aéri .  Hebdomadi .  Aeneidi.

Levegőégnek. Hétnek. Éneásr. írt versnek.
A. Aére/72, vei Hebdomadí/w. Aeneide/n, vei  

A e ra. v. Hebdomadű. Aeneida.
Levegőeget. Hetet. Éneásr. írt verset.

A. ab Aére.  ab Hebdomade, ab Aeneide.
Levegőégtől. Héttől. Éneásr. írt verstől*

6 . Példák a’ III. Ejtegetésre, melyekbenn az Egyes  
Számnak 2 dik Ejtése mi*d íV-be, mind eos-bnt 
a’ 4*dik pedig mind im be mind in-be végződhetik.

S i n g u l á r i s.
N. Poésis. Haeresis.

' V ersszerző  tudom ány. Tévelygő értelem .
G. Poés / í ,  v. Poéseo.?. Haeresár, v. Haereseoí.

’ V ersszerző  tudományé. Tévelygő értelemé.
D. Poesi. Haeresi.

V ersszerző  tu dom án yn ak .T évelygő  értelem nek.
A. Poésim. v. Poésm. Haeresim, v. Haeres/b.

Versszerző tudom ányt. Tévelygő értelm et.
V .  ó P o é s i s .  ó Haeresis .

óh Versszerző tudomány, óh Tévelygő értelem .
A. á Poési. ab Haeresi.

Ver s szer tő'tudomány tál. Tévelygő értelemtől*
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7. Példák a’ III. Ejtegetésre, melyekbenn az Egyes  

Számnak 4-dik Ejtése mind em -b e ,  mind a-ba; 
a’ Többesnek 4-dik Ejtése pedig w-be is as-ba 
is végezó'dlietik.

S i n  g u l á r i s .

N. Heros.
Rendkívűlvaló V itéz.

G. Heróis.
Rendkívűlvaló V itézé. 

D. Herói.
R endkívűlvaló Vitéznek.

Lámpás.
Lám pás.

Lampadis.
Lám pásé.

Lampadi .
L ám pásn ak .

A. H eróe/7/, v .  H e r ó a .  L a m p a d e / / /  v .  Lampadűf.
Rendkívűlvaló V ité zt. L ám pást.

V. —  —  _  __

A. ab Heróe.
R endkívűlvaló V itézt.

á  Lampade.
L ám pástó l.

P l u r á l i s .

N. Heróes.
Rendkívűlvaló Vitézek.

G, Heróum.
Rendkívűlvaló Vitézeké. 

D. Heróibus.
Rendkívűlvaló Vitézeknek

Lampades.
Lám pások.

Lampadurn.
Lám pásoké,

Lampadibus.
Lámpások nak.

A. Heróes, v. Heróű^. L a n ip a d « v .  Lampadas,
Rendkívűlvaló V itézeket. Lám pásokat.

A. ab Heróibus. á  Lampadibus.
Rendkívűlvaló V itézektől. Lám pásoktól.



§. VII.

P É L D Á K

A ’ III. EJTEGETÉSNEK M INDEN VÉGEZETEIRE.

P oem «, tis  n. Szerzett vers.
Cubile, i s ,  n. A g ya sh á z.
M aré, i s ,  n. Tenger.
Serm o, ónis. in. Beszád.
H a lee ,  ácis , n. Hering.

( a ’ Többes Számbann 
H aleces , foemin.)

L a e , í / j .  Táj. N in tsT ö b ­
bessé.

A n im a /,  á l i s , n. Á lla t.
Vigi/ ,  lis  , V igyázó .
S o / ,  //j . AT«/?.
M e / ,  m e llis , n. JJíez.
F e /  , f e l l i s , n. £/?e. Nints 

T öbbessé.
Gabrie/, e7Ár, Gábor.
M i C h a e / , e7Ár. M ih ály.
V a ea n , í/«át, (a z  Egyes  

Számbann a’4 -dik Ejtés­
ben Paeáne/«, és Paeána) 
A p o lló i Ének .

L ie « , ánis. Láp.
„ F lu m e« , /«Ár , n. Folyóvíz.

Grame« , in is , n. P ázsit.
N o m e« , /«Ár, n. AYv.
D e lp h /« ,  /«Ár. Tengeri 

disznóhal.
Cano«, onis. Szabottrend.
L aced aem o« , ífaÁr. Lace- 

dárnon várossá.
H elico«, ó n is , Hdlikon 

hegye,
B ab y lo« ,  c/«Ár, Babilon, 

városa ,

H orizo«, ont is. ( a  4-dik 
Ejtésbenn Horizonte/«,  
vagy Horizont«.).Látás- 
határozatja. Nints T ö b ­
bessé.

Charo«, ontis. Acc. Cha- 
ronte/« és Charont«, 
Kháron , (Em ber neve ,  
kit a ’ régi Pogányok  
pokolbéli révésznek  
tartottak.)

L á r , láris. H ázi\ Isten.
Jubor , ju b a r is ,  n. Fány, 

világosság . Nints T ö b ­
bessé.

H e p a r , a t i s , n. M áj. Nints 
Többessé.

V er, vár is , n. Tavasz.
Múlier, er/.r. f. A szszo n y .
Arbor, or Ár. f. Élofa.
Marmor, oris. AÍárványkő.
Cor, co rd is , n. Szív.
Fulgwr, «rÁr, n. Villám ás.
Ebu r ,o r is ,  n. Elefántteteni.
F em u r, o r is , n. Tzomb.
C ivit«j, á t i s , f. K ö ztá r- 

j-ojY/g-. ( Város.)
E lephoj, antis. E lefánt.
Was, va sis , n. Edény, ( a ’ f  

Többesbenn Vasa, orum ,
/j , a , is , )

V«>r, vadis, c. Kezes.
M .etccs, ádis. B á r ,  vagy  

Jutalom.



Quadrupes, cdis. N égylábú. 
A biej ,  é ti s. Jegenyefa. 
Parier, etis. Fal.
Qui ej-, ét is. N yugodalom . 
Praesej, id is , T iszttartó .

( E lö lü lő , Parantsoló.)
Ob sej , idis. Kezes.
M ilej ,  itis . Katona.
Cerej, eris. Búzának  

Istenaszszonya.
A e s , aeris. Rezpénz.
A v i s , avis. Aladár.
P i s e « ,  piscis. Hal. 
D ioeces/j,  is , v . eos. Tarto­

m ány.
C a ss /j , idis. Sisak.
L a p / j , idis. Kő.
Sangv/j,  inis. f é r .
L is , l i t  is Per.
Quin'j, itis . Róm ai ember. 
C in/j, eris. Hamu.
Pulv7j, eris. Por.
Custoj, ódis. V igyázó . 
Nepoj, ótis. Unoka. 
Sacerdoj, ótis. Á ldozó Pap. 
FI os, f lo ris . V irág.
B oj , bóvis. Ökör.
O j ,  ossis D. Tsont.
VulriMJ, e r is , n. Seb. 
T e m p u j ,  oris, n. IdÖ.
L a « J , udis. D ítsére t. 
Fra«j, udis. Tsalárdság.
Pal u s , údis. Tó.
Virtttj-, út is . Jótselekedet.

~  *9

' TelI«J, úris Föld. Nints 
Többessé.

S wj , suis. D isznó.
Hierichwj, untis. ( a 14 -dik 

Ejtésbenn untem  vagy  
unta.) Jérikó városa.

Trapéz us, untis. Trapezus 
városa.

C hlam yj, y d i s , v. y d o s , 
V itézi kurta mente.

Chelyj, y o s . Tekenősbéka^
E rinnyj,yoj.  ( D a t .y / ,  Ac* 

y n , A b \,y n .)  Pokolbéli 
Fúria.

Urbj, is. K eríte tt város,
Hyem s, emis. Tél.
Fo rcep j , ipis. Fogó.
P u lj j  pu ltis . Pép.
L en j ,  len tis. Lentse.
Arj , artis. f . M esterség.
S t irp j , p is . Fagyökér.
Capu t , itis . n. Fő.
F o rn a x ,  ácis. Kementze*
C o d e x , icis. K ön yv.
Corni x ,  ícis. Varjú.
Rad i x ,  ícis. G yökér.
V o x , cis. S ző j
N ur, is. D ió .
Bom b y x  , ícis. Sc lye  ni­

eresztő bogár.
Strir, strig is. B arázdálás.
F a ir  , cis. K asza.
L a n r , lancis. M érték- 

serpenyő.



S. VIII.

P É L D Á K  A ’ IV. E J T E G E T É S R E ,
melyekbenn a ’ Többes Számnak 3-dik és 6-dik 

Ejtései ubus-ba mennek ki.

I l y e n e k :
Arcus, ubus. Kézív.. Artus,  ubus. Tagok.
Quercus,  ubus. Tserfa. Dacus, ubus. Tó.
Tribus,  ubus. NemzetségF'xéus , ubus. Fige.
Acus , ubus. Tő. Specus, ubus. Barlang.
Partus,  ubus. Szülés. Veru,  n. N yárs.

1 0

E z e k  a ’ szók pedig,  D om us , H áz ,  és Jésus, 
így ejtegetődnek:

Singuláris. Plurális. Singularis.
N. Domus. Domus. Jésus.

Ház. H ázaké  ' Jézus.
G. Domus. Domuurp, vei  

Domorum.
Jésu.

Házé. H ázaké. Jézusé.
D. Domui. , Domibus. Jésu.

H áznak. H ázaknak. Jézusnak.
A. Domum. Domus, v. -OS. Jésum.

H ázat. H ázakat. Jézust.
v . ő Domus. ó Domus. ó Jésu.

oá Ház. óh H ázak. oá Jézus.
A. á  Domo. á  Domibus. á Jésu.

Háztól. Házaktól. Jézustól.



§. IX.
AZ EDDIG PÉLDÁIÍBANN ELŐADOTT ÖT EJTE­

GETÉSEK ( D E  CLIJSA T I Ó K.) 

K i i l ö m b ö z ő  V é g e z e t i n e k  
K Ö Z Ö N S É G E S  T Á B L Á J A .

S i n g u l  á  T / S.

I. II. III. IV. V.
N. a. ( e. er. us. a. e. o. US. u. es.

as. es.) . um. c. 1. n. r. )
s. t .  X.

G. ae. (,es. i. is. ( OS.) us. u. ei.
ae .) V .

D. ae. 0 . 1. Ul. u. ei.
A . am . (en. um. em. ( im. um. u , em.

[an.) in. a .)

Ha Neu­
trum, úgy,
mint a’ No­
minativus.

V . a. ( e. a. er. e. —  — us. u. es.
a .) um.

A. a. ( e . ) 0 . <?. (/.) u. e.

P  l  u r á  l  i  s .
1

N. ae. i. a. es. a. us. a. es.
G. árum. órum. um. ium. uum. árum.
X).is.(ábus.) is. ibus. ibus. ubus. eb us.
|A. as. os. a. 1 es. as. a. es.
V. ae. i. a. es. a. us. a. es.
\A. is.(ubus.)
i

is. ibus. ibus. ubus. i eb us.



s. X.
P É L D Á K .

a’ Mássalérthető szóknak ( Adjectivum oknak) 
a.’ Nemek ( Genusok)  szerént való változ­

ta tására ,  vagy a ’ M otióra.

í .  Három végű Adjectivumok.

S i n g u l a r  is.

Férjfi Nem. A sszony Nem: Külön Nem.
Genus Genus Genus

Masculinum. Foemininum. Neutrum.
N. Bonus, Bona, Bonum. J ó .
G. B o n i , B o n a e , Boni. J ó é .
D. Bono , B o n a e , • Bono. J ó n a k .
A. B o n u m , B o n am , Bonum. J ó t .
V. ő Bone, ő B ona , ő Bonum. óh J ó .
A. á  Bono, á  Bona, á  Bono. J ó tó l .

N. Boni,
G. B onórum , 
D .  Bonis,
A. B o n o s ,
V. ó B o n i , 
A. á  Bonis ,

N. Pu lcher ,  
G. Pulchri ,
D .  P u lch ro , 
A. Pulchrum , 
V. ó Pulcher, 
A. á  Pulchro ,

P l u r á l i s .

Bonae , Bona.
Bonárum,  Bonórum. 
B on is , Bonis.
Bohas, Bona.
ó Bonae,  ő Bona.
á  Bonis , á  Bonis.
S i n g u l á r i s .

Pulchra ,
Pulchrae ,
P u lc h ra e ,
Pulchram, 
ő Pulchra,

Jók. 
Jóké. 
Jóknak . 
Jóka t. 
óh Jók. 
Jók tóU

Pulchrum. Szép.
Pulchri* Szépé. 
Pulchro.  Szépnek. 
Pulchrum. Szépet. 
ő Pulchrum.óh Szép. 

á  Pulchra ,  á  Pulchro. Széptől.



P l  u r á I i  s.
N. Pulchri ,  Pulchrae,  Pulchra.  Szépek,
G. Pulchro- Pulchrá- Pulchro­

rum , r u m,  rum. Szépeké.
D.  Pulchris,  Pulchris,  Pulchris. Szépeknek. 
A. Pulchros,  Pulchras ,  Pulchra.  Szépeket, 
V. ó Pulchri, ő Pulchrae, ő Pulchra, óh Szépek. 
A. á Pulchris, á  Pulchris,  á  Pulchris.Szépektől.

2 . Két végű Adjectívumok.

S i n g u l a r i s .
Köz Nem. Külön Nem. Köz Nem. Külön Nem.

Gén. Cornm. Gén. JSeutr. Gen. Comm. Gén. JSeutr.
a z a z : 

Masc. és Fém.
N. Brevis. Breve.

a z a z : 
Masc. és Fém.
Levis. Leve .

Rövid. — Könnyű. —
G. Brevis.

Rövidé.
Brevis. Levis. Levis.

— Könnyűé. —

D. Brevi. Brevi. Levi. Levi.
Rövidnek. — Könnyűnek. •—

A. Brevem. Breve. Levem. Leve.
Rövidet. — Könnyűt. 

ó Levis.
—

V. ó Brevis. 6 Breve. ó Leve.
óh Rövid. — óh Könnyű.

á  Levi.A. á Brevi. á  Brevi. á  Levi.
Rövidtől. — Könnyűtől. —

N. Breves.

P l u r

Brevia.

á l i s. 

Leves. Levia.
Rövidek. —. K önnyűk . —

G. Brevium. Brevium. Levium. Levium.
Rövideké. — Könnyűké. —



i %
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D. Brevibus, Brevibus. Levibus.  Levibus.
Rövideknek, — K önnyüknek . —

A , Breves. Brevia.  Leves.  Levia.  •
R ö v id e k e t . —  K ö n n y ü k e t . —

V. ó Breves, ő Brevia, ö Leves, ó Levia.
óh Rövidek. — óh K önnyük. —

A. á Brevibus, á  Brevibus, á Levibus, á Levibus. 
Rövidektől. — Könnyűktől. —

3. E g y  végű Adjectívumok.
S i n g u l a r i s .  j

Minden Nem. Genus Omne.
azaz :

mind Masculinum, mind Femininum, mind Neutrum.
N. Felix. Ingens. Atrox.

Boldog. /gevz nagy. Kegyetlen .
G. Felicis. Ingentis. Atrócis.

Boldogé. Igen nagyé. Kegyetlené.
D. Felici. Ingenti. Atróci. 1

Boldognak. /ge« nagynak . Kegyetlennek.
A. Felicém. Ingentem. Atrócem.

Neutr. Felix.Neutr. Ingens. Neutr. Atrox. 
Boldogot. Igen nagyot. Kegyetlent.

V. *ó E'elix. ő Ingens. ő Atrox.
óh Boldog. óh Igen nagy. óh Kegyetlen.

A. á Felice, v. ab Ingente, v. ab Atróce v.
Felici. Ingenti. Atróci. \
Boldogtól Igen nagytól. Kegyetlentől.

P l u r á l i s .
N. Felices,  Ingentes,  Atróces ,

JV. Felicia. y .  Ingentia. iV. Atrócia.
Boldogok. ige« nagy. Kegyetlenek.



a5

G. Felicium.
Boldogoké. 

D. K elici bas.
Boldogoknak 

A. Felices.
N. Felicia. 
Boldogokat. 

V .  ő Felices, 
N. Felicia. 
óh Boldogok, 

A* á Felicibus. 
Boldogoktól.

Ingentium.
Igen nagyoké. 
Ingentibus.
.Tge/i nagyoknak 
Ingentes ,

A. Ingentia. 
Igen nagyokat. 
ó Ingentes,

A! Ingentia. 
oä /ge« nagyok. 
ab Ingentibus. 
Igen nagyoktól.

§• x i.

Atrócium. 
Kegyetleneké. 
Atrocibus. 
Kegyetleneknek. 
Atróces,

A. Atrócia. 
Kegyetleneket. 
ö Atróces.

A". Atrócia. 
óh Kegyetlenek. 
ab Atrócibus. 
Kegyetlen ek t öl.

P É L D Á K .

a’ Rendes f Regularis)  Egybehasonlí tásra , 
vagy  a ’ Comparatióra.

Első Grádits.
Gradus P ositivus ,
N. D oc tus , 

D o c ta ,  
Doctum,

Tudós.
G. Docti ,  

D oc tae ,  
Docti.

Tudósé.
D. D o c t o , 

D o c ta e , 
Docto.

Tudósnak.

. S i n g u l a r i s .
Közép Grádits.’ 

Gr. Comparativus.
Doct ior ,  
D o c t io r , 
Doctius. 

Tudósabb.
D  octióris , 
Doctioris,  
Doctioris.

Tudósabbé.
D o c t ió r i , 
D oc t io r i , 
Doctióri.  

Tudósabbnak.

F első  Grádits. 
Gr. Superlativus.

Doctissimus, 
Doctiss ima, 
Doctissimum.

Legtudósabb.
Doctissimi, 
Doctissimae, 
Doctissimi.

Tegtudósabbé. 
Doctissimo, 
Doctissimae, 
Doctissimo.

Legtudósabbnak.

Ü



A. D o c tu m ,
D o c t a m , 
Doctum.

Tudóst.
Y. ó D oc te ,  

ó D oc ta ,  
ó Doctum.

óh Tudós.
A. á  Docto ,  

á Docta,  

á  Docto.

Tudóstól.

N. D o c t i , 
Doctae ,  
Docta.

Tudósok.
G. Doctó rum, 

D o c tá r u m , 
Doctórum.

Tudósoké.
D. Doctis.

Doctiórem, 
Doct io rem, 
Doctius.

Tudósabbat.
D o c t io r , 
Doctior,  
Doctius.

Tudósabb. 
Doctiore ,  

vel  Doctiori. 
D o c t io re , 

vel  Doctiori. 
D oc t io re , 

vel Doctiori. 
Todósabbtól.

P l u r á l i s .
Doctiores,  
Doctiores , 
Doctiora.

Tudósabbak,
Doctiorum,
Doctiorum,
Doctiorum.

T udó sub baké.

Doctissimum. 
Doctiss imam, 
Doctissimum.

Legtudósabbat. 
Doctiss ime, 
Doctissima, 
Doctissimum.

Legtudósabb.
Doctissimo,

Doctissima,

Doctissimo.

Legtudósabblól.

Doctissimi , 
Docti ss imae, 
Doctissima.

Leg tudósabbak. 
Doctissimorum, 
Doctiss imarum, 
Doctissimorum.

Legt hdósab baké.
Doctissimis.Doctioribus.

M in d  a három Génusbann.
Tudósoknak. Tudósabbaknak. Legtudósabbaknak.

A. Doctos , 
D o c t a s , 
Docta.  

Tudósokat. 
V. ó D o c t i , 

ó Doctae,
* ő Docta.

óh Tudósok.

Doct ióres , 
Doc t io res , 
Docti óra.

Tudósabbakat. 
D oct ió re s , 
Doc t ió res , 
Doctióra.  

Tudósabbak.

- 'Doctissimos, 
Doctissimas, 
Doctissima. 
Legtudó sabbakat. 

Doctiss imi, 
Docti ss imae, 
Doctissima.

L e gtudós abb ak.



A. á  Doctis. Doctioribus. Doctissimis.
M ind  a három Génusbann.

Tudósoktól. Tudósabbaktól. Legtudósabbaktól.

S i n g u l a r i s .

Közép Grádits. F e lső  Grádits. 
Gr. Comparativus. Gr. Superlativus.

Első Grádits.
Gradus P ositivus ,
N. N iger ,

N i g r a ,
Nigrum.

Fekete.
G. N i g r i ,

Nigrae,
Nigri.

Feketéé.
D. Nigro ,

N i g r a e ,
Nigro.

Feketének,
A. N ig ru m ,

Nigram ,
Nigrum.

Feketét.
V. ő Niger,

ó N i g r a ,
ó Nigrum.

óh bckete.
A. á  Nigro,

á  Nigra, 

á  Nigro.

Feketétől.

Nigrior ,
Nig r io r ,
Nigrius.

Feketébb.
Nigriór is , 
Nigrioris , 
Nigrióris.

Feketébbé. 
Nigriór i , 
Nigrióri , 
Nigrióri.

Feketébbnek. 
N igr ió rem , 
N igr io rem, 
Nigrius. 

Feketébbet.
Nigrio r ,
Nigrior ,
Nigrius.

Feketébb. 
Nigrióri ,  

v e l  Nigrióri. 
N igr ió re , 

v e l  Nigrióri. 
Nig r io re , 

v e l  Nigrióri. 
Feketébbtől.

N igerr im us ,
Nigerr ima,
Nigerrimum.

Legfeketébb.
Niger r im i , 
N igerr im ae ,
Nigerrimi.

Legfeketébbé. 
Nigerr imo, 
N ige r r im ae , 
Nigerrimo.

Legfeketébbnek , 
N iger r im um , 
Nigerrimam , 
Nigerrimum. 
Legfeketébbet. 
Nigerr ime, 
N ig e r r im a , 
Nigerrimum.

L egfeketébb .
Nigerrimo, 

N ig e rr im a , 

Nigerrimo,

Legfeketébbtől.



P l u r á l i s .
N. Nigri ,  Nigriores,

Nig rae ,  Nigriores,
Nigriora.
Feketébbek.
Nigriorum ,
Nigriorum,
Nigriorum.
Feketébbeké.
Nigrioribus. 
a három Génusbann.

Feketébbeknek. Legfeketébbeknek.

Nigra.
Feketék.

G. N igrórum ,  
N ig r á r u m , 
Nigrorum. 

Feketéké.
D. Nigris.

M in d
Feketéknek.

A. Nigros,  
N ig ra s , 
Nigra.  
Feketéket.

V. Ó Nigri ,  
ó N ig rae , 
ó Nigra.  
óh Feketék.

A. á  Nigris.
M ind

Feketéktől.

Nigerrimi,  
Nigerrimae , 
Nigerrima.
Feg feketébbek.
Nigerr imorum, 
Nigerrimarum, 
N igerr im orum ,
L eefeketébbeké.
Nigerr imis ,

Nigr io res ,
Nigriores ,
Nigriora.
Feketébbeket.
Nigrio res ,
Nigriores ,
N i g r io r a .
Feketébbek.
Nigrióribus. 
a három Génusbann. 

Feketébbektől. Legfeketébbektől.

N igerr im os , 
Nigerrimas, 
Nigerrima. 
Legfeketébbeket. 
Nigerr imi , 
N ige rr im ae , 
Nigerrima. 
Legfeketébbek.
Nigerrimis.



P É L D Á K
a’ régulátlan Egybehasonlí tásra;  vagy a z  

Irregularis Comparatiókra.

S i n g u l á r i s .
Első Grádits. Közép Grádits. F e lső  Grádits. 

Gradus Positivus. Gr. Comparativus. Gr. Superlativus•
N. Bonus, M e l i o r , Optimus ,

Bona, Melior, O pt im a ,
Bonum. Melius. Optimum.

Jó. Jobb. Legjobb.
G. Boni, Melioris , O p t im i ,

B o n a e , Melioris , Optimae,
Boni» Melioris. Optimi.

Jóé. Jobbé. Lcgjobbé.
D. Bono, Mel iori , O p t im o ,

Bonae , M el io r i , O p t i m a e ,
Bono. Meliori. Optimo.
Jónak. Jobbnak. Legjobbnak,

A. B onum , Meliorem, O p t im u m ,
Bonam , M el io rem , O pt im am ,
Bonum. Melius. Optimum.
Jót. Jobbat. Legjobbat.

y . o Bone, M el io r , Optime,
ő B o n a , M el io r , O p t i m a ,
ő Bonum. Melius. Optimum.
óh Jó. Jobb. Legjobb.

A. á  Bono, M el ió re , v. 
Meliori.

Opt imo,

á  Bona, M el ióre ,  v. 
Meliori.

O p t im a ,

á  Bono. Melióre,  v. 
Meliori.

Optimo.

Jótól. Jobbtól. Legjobbtól.



P l u r á l i s .
Op t im i , 
Op t im ae , 
Optima.

L egjobbak.
Optimorum , 
Optimarum ,j 
Optimorum.

LegjobbakJ.
Optimis.

M ind  a három Génusbann.m
. S3!

Legjobbaknak < 

O p t im o s , 
O p t im as , 
Optima.

L egjobbaka ti 
O p t im i , 
O p t im a e , 
Optima.

L egjobbak.
Optimis. 

M in d  a három Génusbann.
Jóktól. Jóbbaktól, Legjobbaktól.

S i n g u l á r i s .
Első Grádits. Közép Grádits. Felső Grádits.

Gradus Fositívus. Gr. Comparativus. Gr. Superlativus<
JN. Malus , Pe jor, Pessinrius,

iMala, P e jo r , Pessima,
Malum. Pejus. Pessimum,

' Roszsz. Roszszabb. Legroszszabbé
G. M a l i , Pejóris, Pessimi,

M a la e , Pejóris, Pess imae ,
Mali. Pejóris. Pessimi.

RoszszJ. Roszszabbd* Legr os zs zabbd\

Jóknak.
A. Bonos,  

B o n as , 
Bona.

Jókat.
V. ö Boni,  

ó Bonae,  
ó Bona. 

óh Jók.
A. á  Bonis.

Meliores,  
Melióres, 
Melióra.

Jobbakat. 
M elió res , 
Meliores, 
Melióra.

Jobbak.
Melioribus

N. Boni,  
Bonae,  
Bona.
Jók.

G. Bonorum, 
B o n á ru m , 
Bonórum.
JókJ.

D. Bonis.

Mel iores , 
M el io res , 
Melióra.

Jobbak. 
Meliórum, 
Meliorum, 
Meliórum.

Jobba kJ. 
Melioribus.



D. M alo , Pe jó r i , Pessimo,
Malae, P e jó r i , Pessimae,
Malo. Pejóri. Pessimo.

Roszsznak. Roszszabbnak. Legroszszabbnak .
A . Maliim , Pe jórem, Pess imum,

M a i a m , Pejórem, Pessimam ,
Malum. Pej us. Pessimum.

R oszszat. Roszszabbat. Legroszszabbat.
V. ó Male, Pejor , Pessime,

ó M a la , • P e jo r , Pessima,
ó Malum. Pej us. Pessimum.

óh R'oszsz. Roszszabb. Legroszszabb.
A. á M a lo , Pe jóre ,  vei 

Pejóri.
Pess im o ,

á  M a l a , P e jó re , vei 
Pejóri ,

Pessima,

á  Malo. Pejóre,  vei 
Pejóri.

Pessimo.

R oszsztó l. R oszjzabbtó l. 

P l u r á l i s .
, LegroszszabbtóL

N. Mali , Pejóres , Pessimi,
M a l a e . Pejóres, Pess imae ,
Mala. Pejóra. Pessima.

R oszszak, Roszszabbak. Legroszszabbak.
G. Maló rum , Pejórum, Pessimorum ,

M a lá ru m , Pejórum, Pessimárum,
Malórum. Pejórum. Pessimorum.

D.
Roszszaké. Roszszabbaké. Legroszszabb akd.

Malis. Pejóribus. Pessimis.
M in d  a  h á ro m  G én u sb a n n . 

Roszszaknak. Roszszabbaknak. Legrosszabbak/jak. 
A. Malos ,  Pe jóres , Pessimos,

M a la s , Pe jó res ,  Pessimas,
jVIala. Pejóra. Pessima.
R o s s z a k a t. R oszszabbakat. Legroszszabbakat.



V« o M a l i ,  Pe jóres ,
ő Malae , Pejó res ,
ó Mala.  Pejóra.

óh Roszszak.Rnszszabbak .
A. á Malis. Pejóribus.

M ind  a három Génusbann.
R oszszak tó l. Roszszabbaktól. Legroszszabbaktól.

Pessimi,
Pessimae,
Pessima.
Legroszszabbak.
Pessimis.

E lső  Grádits.
Gradus Positivus.
N. M a g n u s , 

M a g n a , 
Magnum.
' Nagy.

G. M agni ,  
Magnae,  
Magni. 

N agyé.
D. M a g n o , 

M agnae , 
Magno. 

N agynak.
A. Magnum, 

Magnam , 
Magnum. 
N agyot.

V. Ó Magne, 
ő M agna ,  
o Magnum 
óh N agy.

A. á  M agno , 
á  M agna ,  
á  Magnó.

S i n g u l á r  i s .
Közép Grádits. 

Gr. Comparativus.
M a j o r ,
Major,
Május.

Nagyobb.
Major is , 
Majóris, 
Majóris.

Nagyobbá . 
M ajor i ,  
Major i ,
Majori.

Nagyobbnak. 
M ajó rem , 
Majó rem, 
Május. 

N agyobbat.
M ajo r ,
M a jo r ,

. Május.
Nagyobb. 

Majoré , v. óri. 
Majoré,  v. óri. 
Majoré,  v. óri.

N agytó l. N agy óbb lói.

F első  Grádits. 
Gr. Superlativus.

M axim us , 
Maxima , 
Maximum.

Legnagyobb.
M aximi,  
Maximae , 
Maximi.

Legnagyobbé. 
M a x im o , 
M a x im a e , 
Maximo.

Legnagyobbnak. 
M axim um , 
M ax im am , 
Maximum.

Legnagyobbat. 
Maxime,  
M a x im a , 
Maximum.

Legnagyobb.
Maximo,
Maxi m a ,  
Maximo. 

L egnagyobbtól.



P l u r á l i s .
N. Magni ,  Majóres,

Magnae,  Majóres,
Magna. Majóra.

N agy oh. Nagyobbak.
G. Magnórum, Majórum,

M agná rum ,  Majórum,
M a g n ó r u r n .  M a j ó r u m .

N agyoké. N agyobbaké
D. Magnis. Majóribus.

M in d  a három Génusbann»
N agyoknak , N agyobbaknak, Legnagyobbaknak  

M ajó re s ,
Majóres ,
Majóra.

Nagyobbakat.
M ajó res ,
Majóres ,
Majóra.

N agyobbak.
Majóribus.

M in d  a három Génusbann»
N agyoktól. N agyobbaktól. Legnagyobbaktól.

7
A. Magnos , 

M ag n as , 
Magna.

N agyokat.
V« ó M agú i ,  

ó Magnae,  
ó Magna.

óh N agyok .
A. á  Magnis.

M a x im i , 
M axim ae , 
Maxima.

L egn agyobbak .
Maximorum , 
Maximárum , 
Maximórum.

L  cg nagyobbak é.
Maximis.

Maxi m os , 
M ax im as , 
Maxima. 

L eg n a g yo b b a k a t» 
M ax im i , 
Maxim ae, 
Maxima.

L egn agyobbak .
Maximis.

Elsó' Grádits. 
Gradus Positivus

N. Parvus,  
P a r v a , 
Parvum.

K its ín y .
G. Parvi,  

P a rv ae , 
Parvi.  

l i i ts ín y é .

S  i n g  u l á r i s .
Közép Grádits. Felsó' Gr 

. Gr. Comparativus. Gr. Super

M inor ,  Minimus
Minor ,  Min ima,
Mjnus. Minim un

K issebb. L e g k iss t
Minóris,  Minimi,
Minóris , Minimae
Minóris. Minimi

K is  sebbé.



D. P a r v o , Minóri , Minimo ,
Parvae  , M ino r i , M in im ae ,
Parvo. Minori. Minimo.

K its ínynek. Kiesebbnek. Legkissebbnek.
A • P a r v u m , Minorem, Minimum ,

Pa rvam , M in o re m , Minimam ,
Parvum. Minus. Minimum.

K its ín y t. Kissebbet. Legkissebbet.
V. ő Pa rva , M in o r , M in im e ,

ó P a rva , M in o r , M in im a ,
ő Parvum. Minus. Minimum.

óh K itsiny. Kissebb. Legkissebb .
A.  á  P a r v o , Minore,  v. ori. Minimo,

á  Parva , Minore, v. ori. Min ima,
á  Parvo. Minore,  v. ori. Minimo.

K its ín y tő l. Kissebbtöl. 
P l u r a l i s .

Legkissebbtől.

N. Parvi, Minores , M in im i ,
P a rv a e , M inores , M in im ae ,
Parva. Minora. Minima.

K itsinyek. Kissebbek. Legkissebbek.
G. P a rv o r u m , Minorum , Minimorum,

P a rv á r u m , M in o ru m , M inimarum,
Parvorum. Minorum. Minimorum.

K itsinyeke. * Kissebbeké. Legkissebbeké.
D. Parvis. Minoribus. Minimis.

M in d  a három Génusbann.
K itsínyeknek. Kissebbeknck. Legkissebb eknek.

A. Parvos , Minores , Min imos ,
P a rv a s , M inores , M in im as ,
Parva. Minora. Minima.

Kitsínyeket.,
V. ő P a r v i ,

Kissebbeket. Legkissebbeket.
M inores , Min im i,

ó Parvae, M inores , M in im ae ,
ó Parva. Minora. Minima.

óh Kitsinyek . Kissebbek. Legkissebbek.



A. á Parvis. Minoribus. Minimis.
M ind a három Genusban. 

K itsín yek tö l. Kissebbektől. Legkissebbektől.
S i n g u l a r i s .

Közép Grádits. Felső  Grádits. 
Gr. Com parativus. Gr. Superlativus.

Első' Grádits.
Gradus Positivus.
K. Multus,  

M ul ta ,  
Multum.

Sok.
G. Mult i ,  

Multae , 
Multi.

Soká.
D. Multo , 

M ul tae ,  
Multo.

Soknak.
A. M ul tum , 

M u l t a m , 
Multum.

Sokat.
V. ó  M u l te , 

ó  M u l ta , 
ó  Multum.

óh Sok.
A. á  M u l to , 

á  M ulta , 
á  Multo.

Soktól.

N. Multi ,  
Multae ,  
Multa.

Sokak.

Plus.
Több.

Pl úris.
Többé.

Plúri.
Többnek.

Plus.
Többet.

Plus.
Több.

Plúri.
T öbbtő l.

P l u r á l i s .  
P lú re s ,
Plúres ,
Pl  ura.

Többek.

Plúr imus , 
P lú r im a , 
Píúrim um.

Legtöbb.
Plúrimi.
Plú r im ae ,
Plúrimi.

L egtöbbe '»  

P lú r im o , 
Plúr imae, 
Plúrimo.

Legtöbbnek. 
Pl úri m ű m , 
Piúr imam, 
Plúrimum.

Legtöbbet. 
Plúrime , 
P lú r im a , 
Plúr imum.

Legtöbb. 
P lú r im o , 
Plúrima ,
Pl úrimo. 

L egtöbbtő l.

Plúr imi,  
P lú r im a e , 
Plúrima.

L eg többek . 
3 *



G. Multórum , 
Multá rum, 
Multorum.

Sokaké.
D. Multis.

A,  Multos, 
Multas, 
Multa.

Sokakat*
V.Ó  Mult i ,  

o Multae,  
ő Multa. 

óh Sokak.
A. á  Multis.

Plúrium p 
P lú r iu m ,
Plúrium.

Többeké.
Plúribus.

Mind. a három Génusbann. 
Sokaknak. Többeknek. Legtöbbeknek.

Plúres ,
Plúres ,
Plúra.

Többeket..
Plúres ,
P lú re s ,
Plúra.

Többek.
Plúribus.

M in d  a három Génusbann.
Sokaktól* Többektől. Legtöbbektől.

Plú r imórum. 
Plúr imárum , 
Plúrimórum.

Legtöbbeké. 
Pl úrimis.

Plúrimos,
Pl úri m á s , 
Plúrima.

Legtöbbeket.
Plúrimi,
P lú r im ae,
Plúrima.

Legtöbbek. 
Pl úrim is.

§. XIII .

A’ X É V M Á S S A IN A K  E J T E G E T É S E .

í.) Személyes Névmássai.  ( Pronomina 
Personalia. )

N.'Ego. 
G. Mei« 
D. Mihi. 
A. Me. 
V. nints. 
A. * Me.

S  i  n g  u l á r i s.

Én. Tu. Te.
Jßnyim. Tui. Tiéd.
Nékem . Tibi . Neked.
Engem. T e . Téged.

É n  tőlem* á  Te . T t  tőled
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P l u r á l i s .
N. Nos. M i. Vos. 27.
G. Nostrum. M iénk. Vestrum. Tiétek.

' D . Nobis. Nekünk. Vobis. N ektek.
A. Nos. M inket. Vos. Titeket.]
V. nints. — —  —
A. á Nobis. 2W7 tálunk, á  Vobis. 77 tó le ttk .

Singularis és Pluralis.
N. nints. —  —
G. Sui. M a g á é . M agoké.
D . Sibi. M agának. M agoknak.
A. Se. M a g á t. M agokat.
V. nints. —  —•
A. á  Se. M agától. M agoktól.

2.) Mutató Névmással. (Pronom ina D e­
m onstrativa. )

S i n  g u l á r i  s.
N .H ic ,  haec, hoc. Az. I s ,  e a ,  id. ./íz.
G. Hujus. Az<?. Ejus. -^ze.
D. Huic. Ennek . Ei . Annak.
A. Hunc, hanc, hoc. Azí. E u m , earn, id. ./íz*.
V. "nints. —  —
A. ab H o c , ab h a c , ab Eo , ab e a , ^

ab hoc. Ettől. ab eo. A ttó l.

P l u r á l i s .
N. Hi, hae, haec. E zek. I i ,  e a e ,  ea. A zok.
G. Hórum,  hárum, E ó r u m , eárum ,

hórum. Ezeké. eórum. Azoké.
D .  His. Ezeknek. E is ,  v. iis. Azoknak.



A.Hos,has,haec.  Ezeket. E o s ,  eas, ea. Azokat. 
V . nints. — —  —
At ab His. Ezektől. ab Eis, v. iis. Azoktól.

S i n g  u Iá r is.

N. l i l e ,  illa,  illud. Ő ,  Is te ,  i s ta ,  istud. ím e z , 
Am az. v. ez ni.

G. Illius. Am azé. Istius. Ernezé.
D. Ilii. Am annak. Isti. Emennek.
A.IUufn,  illam, Istum,  istam ,

illud. A m a zt . istlid. lm  ezt.
V. nints. — —  —,
A. ab illő, ab illa, a b l s t o ,  ab ista,

ab illő. Am attól. ab isto. ím ettő l.

P l u r á l i s .

N. Ilii, -ae, -a. Amazok. Isti, istae, ista. ím ezek. 
G. Iílórum, i l lá rum, Is tó rum, istárum,

illórum. Amazoké. istórum. Emezeké.
D. Illis. Am azoknak. Istis. ím ezeknek.
A . Illos,  illas, I s to s , i s t a s ,

illa. Am azokat. ista. Emezeket.
V. nints. — — <—
A. ab Illis. Am azoktól, ab Istis. Emezektől.

S i n g u l d r i s .

N. I p s e , ipsa,  ipsum. M a g a , nem más.
G. Ipsius. M a g á é , nem másé.
D- Ipsi. M agának, nem másnak%
A* Ipsum, ipsam, ipsum. M a g á t , nem mást.
V. nints.
A. ab Ipso, ipsa, ipso. M agátó l, nem mástól.



P l u r a l i s ,
N. Ipsi, ipsae ,  ipsa. M a g o k , nem mások.
G. Ipsórum, árum, órum. M
JD. Ipsis. M agoknak, n. másoknak,
A. Ipsos ,  ipsas,  ipsa. M agoka t,nem  masokat,
V. nints. ,
A. ab Ipsis. M agoktó l, n, másoktól,

3.) Visszahozó Nóvmássai.  ( Pronomina 
Relativa.')

S i n g u l a r i s .

Jg. Q u i ,  quae,  quod. A  k i , a mely.
G. Cujus.
D. Cui. ^  k inek , a melynek.
A* Quem, quam, quod» A  k it ,  a melyet.
V. nints. ,
A. á Quo, á qua, á  quo. A  k itő l , a  melytől.

P l u r a  l i s .
N . Q u i ,  quae ,  quae. A  k ik , a melyek.
G. Quórum,árum,órum. A  k ik é , a melyeke.
D. Ouibus. d  k iknek , a melyeknek.
A. Quos,  quas, quae. A  k ik e t , ű melyeket.
V. nints. , , . ..
A. á Quibus. a m elyektil.

S i n g u l a r i s .

N. Idem,  eadem, idem. Ugyan az.
G. Ejusdem. UZ / an aze• Ä
D. Eidem. Ű'"/2Ű,/Í*
A* Eundem ,  eandem, idém. Ugyan ozí*
V.  nints.
A. ab Eodem,  eadem ,  eodem. Ugyan attól.

tfe



P l u r a l i s .
N. I i d e m , e a e d e m e a d e m .  Ugyan azok.
G. E orundem ,  eárundem,

eórundem. Ugyan azoké.
D. Eisdem, r. Iisdem. U gyanazoknak.
A. Eósdem, easdem, eadem. Ugyan azokat.
V. nints.
A  ab Eisdem, v. Iisdem. Ugyan azoktól.
Jegyzés. Viszszahozó Névmássaivá válnak gyakrann 

a’ Mutató Névmással is: H ic , I s ,  l s t e ,  és Ipse.

4 ) Kérdő Névmássai. (Pronomina Interrogativa.)

S i n g u l a r i s .
N . Q u i s ,  quae ,  quod,  vagy  quid?

K i ,  K it soda? M i ,  M  its oda?
G. Cujus? K ié , Kitsodáé? M ié , M itsoddé?
D. Cui? Kinek, Kitsodának? Minek, Mitsoddnak? 
A . Q uem ,  quam ,  quod? K it., K itsodát?

M i t , M itsoddt ?
V. nints.
A. á  Q u o ,  á  qua-, á  quo?  K ito l, K itsoddtól ? 

M itő l, mitsódától ?
P l u r a l i s .

N. Q u i ,  quae,  quae?  K i k , K its ódák?
M ik , M itsodák ?

G. Q uorum ,  quárum , quórum? K ik é , K I  
tsoddké? M iké  , M itsodáké  ?

D. Q u e is , vagy  Quibus? K iknek , Kitsodák- 
nak?  M ikn ek , M itsodáknak?

A. Quos,  q u as ,  quae? K ik e t, K itsodákat?  
M ik e t , M itsoddkat ?

V. nints.
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A. á Ouibus ? K ik tő l , K it so dáktól ?
M ik tő l , M itsodáktó l?

5.) Bírást jelentő Névmással. (Pronom ina  
Possessiva. )

S i n g u l a r i s .  P l u r  a l i s .
N. Meus, a, um. E nyím . M e i , a e ,  mea. Enyím ek . 
G. Mei, ae, i. Enyímé. M eórum,  ineárum ,
D. Meo, ae,o. Enylmnek. meórum. Enyímeké. 
A. Meum, m eam ,  Meis. Enylmeknek .

meum. Enyím et. Meós, ás, a. Enyim eket. 
V. ó Mi,a,um. óhEnyím . ó Mei, ae,a. oä Enyím ek- 
A. á  Meo,a,o. Enyimtől. á  Meis.  E nytm ektő l.

S i n g u l a r i s . P  l u r  a l i s .

N. Tuus, a , um. 77<n/. T u i ,  a e ,  tua. Tieid. 
G. Tu i ,  a e ,  i. Tiédé. T u ó r u m ,  á ru m ,

órum. Tiéide.
D . T  uo, ae, o. Tiédnek. Tuis.  Tieidnek.
A.Tuum,am,um.T/yűfeí .Tuos, as,  a. Tieidet. 
V. nints. —  —  —
A. á Tuo, a , o. Tiédtől, á  Tuis. Tieidtől.

S i n g u l a r i s .  P l u r a l i s -

N. Suus ,  a ,  ura. 6 W . Sui, ae,  a.  CW/.
G .S u i ,  ae ,  i. CWe. Suórum ,  á rum,

órum. Öveié.
D. S u o , a e , o .  Övének. Suis. Övéinek.
A. Suum ,am,um. Övét. S uos ,  as,  a. Övéit. 
V . nints. — — —
A. á  Suo, a, o. Övétől, á  Suis. ÖvéitiL.



4 2 — 0  —

S i n g u l a  r i s. i

N. Noste r ,  t r a , trum. M iénk.
G. N o s t r i , trae, tri. Miénké.
D. Nostro ,  trae,  tro. M iénknek .
A. Nost rum, t ram ,  trum. M iénket.
V . ó N oste r ,  t r a , trum. óh Miénk.
A . á  N o s t r o , tra ,  tro. Miénktől.

P l u r a l i s .

N. Nost r i , t rae ,  tra. Miéink. ~
G. Nost rorum, t rá rum ,  trórum. M iéink é .
D. Nostris. Mieinknek.
A. Nostros , a s , a. M ieinket.
V. 0  Nost ri , ae , a. óh Miéink.
A. á Nostris. M ieinktől.

S i n g u l á  r is.

N. V es te r ,  a ,  um. Tiétek.
G. V e s t r i , a e , i. Tieteké.
D. V es t fo ,  ae , 0 . Tiéteknek.
A. Vestrum , am , ura. Tiéteket.
V. nints.
A. á  Vestro ,  a ,  0 . Tiétektől.

P l u r a l i s .

N. V es t r i , ae , a. Tiéitek.
G. V es t ró rum ,  á rum ,  órum. Tieitek é.
D. V estris. Tieiteknek.
A. Vest ros ,  a s ,  a. Tieiteket.
V. nints. . «

A. Vestris. Tiéitektől.



6) Viszszáló Névmássai (Pronomina R e d .  
proca.) S u i t iasd az x Szám alatt. Suusf 
lásd az 5 Szára alatt.

y) Felekezet Ne'vmássai. (Pronomina Gentilia.) 

S  i  n g  u l á r i s .

N. Nostras.
G. Nostrátis.
D. Nostráti.
A. Nostrátem. N. Nostras.
V. ó Nostras.
A. á  Nostráte.

P l u r á l i s .

Miénkféle. 
M iénkfeléé'* 
M iénkfélének. 
M iénkfélét. 
óh Miénk féle. 
Miién kfélét öl.

^N. Nostrátes. N. Nostrátia.
G. Nostrátium.
D.. Nostrátibus.
A. Nostrátes. N. Nostrátia.
V. ó Nostrátes. N. Nostrátia.  óh M iénkfélék 
A . á  Nostrátibus.  M iénk féléktől.

M iénkfélék. 
M iénkféléké. 
Mién kféléknek. 
M ié  nkféléket.

S  i n g ü l  á r  is.

N. Vestras.
G. Vestrátis.
D.  Vestráti.
A. Vestrátem. N.  Vestras,
V. ó Vestras.
A. á  Vestráte.

P l u r á  l i s .
N. Vestrátes. N. Vestrátia. Tiétekfélék. v. Tiéitek. 
G. Vestrátium. Tiétekféléké.
D. Vestrátibus. Tiétekféléknek'

Tiétekféle.
Tiétekféléé. 
Tiétekfélének. 
Tiétekfélét. 
óh Tiétekféle« 
Tiétekfélétől.



A. Vestrátes. N. Vestrátia.  Tiét eh fé léket.
V. ő Vestrátes. N. tia. óh Tiétek fé lék .
A. á  Vestrátibus. Tiétekféléktől.

S i n g u  I d r i s .
N. Cujas. K i fé le , m iféle , honnan v. hovávaló. 
G. Cujáti s. Kiféléé.
D .  Cujáti. Kifélének
A .  Cujátem. N. Cujas. K ifélét.
V .  ó Cujas. óh Kiféle.
A. á  Cujáte. Kifélétől.

P l u r á l i s .
N .  Cujátes. JV. Cujátia. K ifélék.
G. Cujáti ura. Kiféléké.
C. Cujátibus. K iféléknek.
A .  Cujátes. N. Cujátia. K iféléket.
V. ó Cujátes. N. Cujátia. óh Kifélék.
A. á  Cujátibus. Kiféléktől.
ö; Öszvetett Névmással {Pronomina Composita.)

S i n g  u l d r i  s.
N. Q u id a m , q u a e d a m , quoddam, v. quiddam.

Némely, va laki, valami.
G . Cujusdam. , Némelyé.
D. Cuidam. Némelynek. 
A, Quendam, quandam ,  quodda in ,

v. quiddam. Némelyet.
V. nints.
A.  á  Quodam, quadam, quodam. Némelytől. 

P l u r a ' I is .
N. Quidam, quaedam, quaedam. Ném elyek.
G. Q uórundam ,  quárundem,

quórundam. Némelyeké.
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D. Quibusdam. Némelyeknek.
A. Quosdam, quasdam,quaedam, Némelyeket. 
V. nints.
A. á  Quibusdam. Némelyektől.

S i n g u l a r i s .
N. Quiv is ,  quaevis,  quodvis. A k á r k i , akár-

m e ly , akárm i. 
G. Cu] us vis. A k á rk ié , akárm ié .
C. Cuivis. Akárkinek, akárminek .
A. Quemvis ,  quamvis ,

quodvis. A k á rk it , akármit.
V. nints.
A. á  Quovis ,  quavis,  quovis. A ká rk itő l,

akármitől.

P l u r á l i s .

N. Quivis, quaevis, quaevis. A k á r k ik , a£ör-
melyek. '

G. Quorumvis ,  quárumvis ,
quórumvis. Akárkiké , akármiké.

D. Quibusvis. Akárkikneky akárm iknek . 
A. Quosvis, quásvis, quaevis. A ká rk ike t ,

akárm iket•
V. nints.
A. á Quibusvis A ká rk ik tő l , akármiktől.

Jegyzés: Itten , a’ mint lá tn iva ló , tsak a’ Q«/ ejte- 
getődik , a’ és úgy marad. A’ követke­
zendő' Példákbann hasonlóképpen tsak a’ Qui és 
Quis , változik.

Quilibet, quaelibet,  quodlibet. íf/fo*, mind. 
Q uisque, quaeque , quodque. Minden, mindcnik. 
Q u isn am , quaenam , quodnam, r. quidnam , Cujusnam 

’s a’ t. De kiy valyon kit so da, valyon mitsoda.



Quisnafti, quaenam, quodnam , Cujusnam, ’s a’ t.
F a la k i, va la m i, v. valam ely.

Quispiam, quaepiam, quodpiam, cujuspiam , ’s a’ t.
V alaki , valam i.

Quisquis , quaeque , quodque, v. quidquid. M inden  
a k á rk i, M inden akárm i.

E cq u is ,  ecque v. ecqua, ecquod v. ecquid , eccujus.
D e k i , valyon k itso d a , valyon mi.

A liqu is ,  a liqua, aliquod. E g y v a la k i , valam i. 
Quicunque, quaecunque, quodcunque. V alaki tsak , 

V alam i tsak.

S i n g u l a r i s .

N.  Unusquisque,  unaquaeque ,  unumquodque.
K ik i ,  M inden .

G. Uniuscujusque.
K ié kié, Mindené.

D .  U n ic u iq u e .
Kinekkinek , Mindennek.

A. Unumquemque, unamquemque, unum­
quodque. R itk í t ,  mindent.

V.  nints.
A.  ab Unoquoque, unaquaque, unoquoque. 

K itőlkitő l, Mindentől.
Plurálissá nintsen»

s. XIV. 
P É L D Á K

AZ Ö SZ V E T E T T  EJTEGETÉSRE.
1. Mikor a’ Magábannérthető ( Substantivum ) Más- 

salérthetővel (A d jectivu m )  tevődik ö s z v e , és 
mindenik azon egy Ejtegetésre tartozik.j

S  i n g u l t í r  is ,
N. Mensa magna. N agy A szta l.
G. Mensae magnae.  A szta lé .



D. Mensae magnae. N agy asztalnak.
A. Mensam magnam. N agy asztalt.
V. ő Mesa magna. óh N agy asztal.
A. á Mensa magna. N agy asztaltól.

P l u r a l i s .
N. Mensae magnae. N agy asztalok .
G. Mensárum magnárum. N agy asztaloké.
D. Mensis magnis. N agy asztaloknak.
A. Mensas magnas. N agy asztalokat.
V. ő Mensae magnae. óh N agy aszútlok.
A. á Mensis magnis. N agy asztaloktól.

S i n g u l á r i s .
N. Puer  bónus. Jó  gyermek.
G. Pueri boni. Jó gyermeké.
D. Puero bono. Jó  gyermeknek.
A. Puerum bonum. Jó gyermeket.
V. ő Puer  bone. óh Jó gyerm ek.
A. a Puero bono. Jó  gyerm ektől.

P  l u r a l i  s.
N. Pueri boni. Jó  gyerm ekek .
G. Puerórum bonórum. Jó gyermekeké.
D. Pueris bonis. Jó gyerm ekeknek .

I A. Pueros bonos. Jó gyermekeket.
V. ő Pueri boni. óh Jó gyerm ekek.
A. á  Pueris bonis. Jó  gyerm ekektől.

' S i n g u l a r i s .
N. Can is vigil. Vigyázó ku tya  ,

k G. Canis vigilis. Vigyázó kutyáé.
» D. Cani vigili. Vigyázó kutyának.

A. Canem vigilem. Vigyázó ku tyá t.
V. ó Canis vigil. óh V igyázó kutya.
A. á  Cane vigile. Vigyázó kutyától.
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P l u r a l i s .
IÍ.  Canes vigiles. Vigyázó kutyák.
G. Canum vigilum. Vigyázó ku tyáké.
D. Canibus vigilibus. Vigyázó kutyáknak .
A. Canes vigiles. Vigyázó ku tyáka t.
V. ó Canes vigiles. óh Vigyázó ku tyák .
A. á  Canibus vigilibus. Vigyázó kutyáktól*

2, Mikor a’ Substantivum kiilömböző Ejtegetésit 
^  Adjectívummal tevődik öszve.

S i n g u l a r i s .
'N .  Auriga probus. Jámbor kotsis.
G. Aurigae probi.  Jámbor kotsisé.
D. Aurigae probo. Jámbor kotsisnak.
A. Aurigam probum. Jámbor kotsist.
V. ó Auriga probe. óh Jámbor kotsis.
A. ab Auriga probo. Jámbor kotsistól.

P  l u r a l i s .
N. Aurigae probi. Jámbor kotsisok.
G. Aurigarum proborum. Jámbor kotsisoké.
D. Aurigis probis. Jámbor kotsisoknak.
A?. Aurigas probos. Jámbor kotsisokat.

gurigáé probi. óh Jámbor kotsisok.
Aurigis probis. Jámbor kotsisoktdl.

S i n g u l a r i s •
N. Servus fidélis. Hűséges szolga.
G. Servi fidélis. Hűséges szolgáé.
D. Servo fidéli. Hűséges szolgának.
A. Servum fid éjem. Hűséges szolgát.
V. o Serve fidélis. óh Hűséges szolga.
A. a Servo fidéli. Hűséges szolgától.

Plu-



F l u r
Servi fidéles. 
Servórum fidélium. 
Servis fidelibus.

N.
G.
D.
A.
V.
A. á Servis fidelibus.

Serbos fideles, 
ő Servi fidéles.

u
N.
G. 
D. 
A. 
V. 
A.

N ,  
i G.
i' /. D.
' A, 

V. 
A.

N.
G.
D.
A.
V.
A.

N.
G.

S  i n ^ 
Vestis lacera.
Vestis lacerae.
Vesti lacerae. 
Vestem laceram, 
ó Vestis lacera/ 
á Veste lacera.

F l u r  
Vestes lacerae. 
Vestium lacerárum. 
Vestibus laceris. 
Vestes laceras, 
ő Vestes lacerae, 
á Vestibus laceris.

S  i  n g  u
Ritus vetus.
Ritus veteris.
Ritui veter-i.
Ritum veterem, 
ő Ritus vetus, 
á Ritu veteri.

a l i  Si,
Hűséges szolgák. 
Hűséges szolgáké. 
Hűséges szolgáknak. 
Hűséges szolgákat. 
óh Hűséges szolgák. 
Hűséges szolgáktól.

I a r i s.
Szakadozott ruha. 
Szakadozott ruháé. 
Szakadozott ruhának, 
S z a k a d o z o t t  ru h á t , 
óh Szakadozott ruha . 
Szakadozott ruhától.

a l  i  s.
Szakadozott ruhák . 
Szakadozott ruháké. 

Szakadozott ruháknak  
Szakadozott ruhákat,* 
óh Szakadozott ruhák . 
Szakadozott ruháktól*

l a r i s.
Hégi szokás*
Hégi szokásé.
H égi szokásnak.
H égi szokást, 
óh Hégi szokás,
H égi szokástól.

P l u r á l i s .
Ritus veteres.
Rituüm veterum.

H égi szokások. 
Hégi szokásoké*



D. Ritibus veteribus. R é g i szokásoknak.
A . Ritus veteres* ^ eg l szokásokat.
V. ó Ritus veteres. óh R eg i szokások.
A. á  Ritibus veteribus. R ég i szokásoktól.

S i n g u l a r i s .
í í .  Spes inanis. Hijábavaló reménység.
G. Spei inanis. Hijdbavaló reménységé.
D . Spei inani. Hijdbavaló reménységnek.
A. Spem inanem. H i j a b a v a ló  reménységet.
V. óh Spes inanis. óh Hijdbavaló reménység. 
A. á  Spe inani. Hijdbavaló reménységtől.

P l u r a l i s .
N.  Spes inanes* Hijábavaló reménységek. 
G. nints.
D .  72. b. Dat ivusa és Ablativusa (S pebus )  rit- 

kánn ,  és tsak a ’ későbbi íróknál találtatik. 
A. spes  inanes. Hijábavaló reménységeket. 
y .  oh Spes inanes. óhHijábavaló reménységek. 
A. nints.

3 ) Mikor a’Substantivum Pronomennel tevődik öszve.

S i n g u l a r i s .
N . Hic Digitus. E z az újj.
G. Hujus Digiti. E zé  az újjé.
D. Huic Digito. Ennek az iijjnak.
A. Hu ne Digitum. E z t az ujjat.
V. nints.
A. ab hoc Digito. E ttő l az újjtól.

P l  u r  a l i  s.
N. Hi Digiti. E zek az újjak.
G. Horum Digitórum, E zeké  az újjaké.



D. His Digitis.
A. Hos Digitos.
V. nints.
A. ab His Digitis.

S i n g
N. Hic Vultus.
G. Hujus Vultus.
D. Huic Vultui.
A. Hunc Vultum.
V. nints.
A. ab hoc Vultu.

P i i
ISr. Hi Vultus.
G. Hórum Vultuum. 
D. His Vultibus.
A. Hos Vultus.
V. nints.
A. ab his Vultibus.

S  i n  $  
IST. Haéc Palma.
G. Hujus Palmae.
D. Huic Palmae.
A. Hanc Palmam.
V . nints.
A. ab hac Paima.

P l u
N. Hae Palmae.
G. Hárum Palmárum. 
D. His Palmis.
A. Has Palmas.
V. nints.
A, ab his Palmis.

Ezeknek az újjaknak . 
Ezeket az újjakat.

E zekto l az újjaktól.
u l a r i  s.
E z az ábrázat.
E zé az ábrázaté\
Ennek az ábrázatnak. 
E z t az ábra'zatot.

E ttő l az ábrdzattól. 
i r a l i  s.

E zek az ábrdzatok. 
E zeké az dbrázatoké. 

Ezeknek az ábrázatoknak . 
E zeket az dbrázatokat.

E zektől az dbrdzatoktóL
u l a r i  f.

E z a tenyér.
E z é  a tenyéré.
Ennek a tenyérnek.
E z t a tenyeret.

E ttő l a tenyértől, 
r a l i s .
Ezek a tenyerek.
Ezeké a t e n y e r e k é .  
Ezeknek a tenyereknek. 
E zeket a tenyereket.

E zektő l a tenyerektől.
4 *



S i n g u l a r i s .
N. Haec Facies. E z  az ortza.
G. Hujus B'aciei. E zé  az ortzáé.
D. Huic Faciei.  Ennek az ortzdnak.
A. Hanc Faciem. E z t az ortzdt.

A. ab Hac Facie. E ttő l az ortzátöl.
P l u r a l i s .

N. Hae  Facies. E zek az ortzdk.
G. Hárum Faciérum. E zeké az ortzdké.
D. His Faciébus. Ezeknek az ortzáknak.
A. Has Facies. Ezeket az ortzdkat.
V. — —  • — —
A. ab His Faciébus. E zektő l az ortzáktál.

S i n g u l a r i s .
N . Hoc Caput. E z  a’ fő .
G. Hujus Capitis. E zé  o’ főé.
D .  Huic Capiti. Ennek a’ főnek.
A. Hoc Caput. • E z t a fő t.

A. ab Hoc Capite.  E ttő l a fő tő l.
P l u r a l i s .

N .  Haec Capita. E zek  a fe jek.
G. Horum Capitum. Ezeké a' fejeké.
D .  His Capitibus. Ezeknek a fejeknek.
A. Haec Capita. Ezeket a fejeket.

A. ab His Capitibus. E zektő l a fejektől. 
S i n g u l a r i s .

N. Hoc Pectus. E z a mejj.
G. Hujus Pectoris. E zé  a mejjé.
D. Huic Pectori. Ennek a mejjnek»



A. Hoc Pectus.
V. — —
A. ab Hoc Pectore.

F l u

N. Haec Pectora.
G. Horum Pectorum. 
D. His Pectoribus.
A. Haec Pectora.
V. — —
A. ab His Pectoribus.

S  i  n g  i
N. Is Oculus.
G. Ejus Oculi.
D .  Ei Oculo.
A. Eum Oculum.
V. — —
A. ab Eo Oculo.

P l u
N. Ii Oculi.
G. Eorum Oculorum. 
D. I is Oculis.
A. Eos Oculos.
V. —  —
A. ab Iis Oculis. • *

S i n g
N. Ea Manus.
G. Ejus Manus.
D. Ei Manui.
A. Eam  Manum.
V. — —
A. ab Ea  Manu.

0 — 5,3 

Ez t  a mejjet.

E ttő l a mejjtől, 
r a l i s .
Ezek a mejjek.
E zeké a mejjeké. 
Ezeknek a mejjeknek. 
Ezeket a mejjeket.

Ezektő l a mejjektől.
1 l  a r i  s.

A z  a szem.
A zé  a szemé.
Annak a szemnek.
A z t  a szemet.

A ttó l a’ szemtől.
r a l i s .
A zok  a szemek.
A zoké a ’ szemeké. 
Azoknak a szemeknek. 
A zoka t a szemeket.

A zoktó l a szemektől, 
u l  á r  i  s. „
A z  a kéz.
A zé  a kézé.
Annak a ’ kéznek.
A z t a kezet.

A ttó l a kéztől.



P l u r á l i s .*
N. Eae Manus.  A zok a kezek,
G. Eárura Manuum. A zoké a kezeké.
D. lis Manibus. Azoknak a kezeknek.
A. Eas Manus. A zoka t a kezeket.

A. ab Iis Manibus. A zoktó l a ’ kezektől.
S  i  n g  u l  á r i s.

N. íd Os. A z  a száj,
G. Ej us Oris. A zé  a szájé.
D. Ei Őri. Annak a szájnak.
A. Id Os. A z t a’ szá ja t.
v . -  -  -
A . ab Eo Ore. A ttó l a szájtól.

P l u r á l i s .
N. E a  Óra .  A zok  a szájak.
G. Eorum Orium. A zoké a szájaké.
D. I is Oribus.  Azoknak a szájaknak .
A .  Ea Óra .  A zoka t a’ szájakat.

A. ab Iis Oribus. A zoktó l a szájaktól.
S i n g u l á r i s .

IST. lile Venter.  A m a has.
G. Illius Ventris. A m a hasé.
D. Illi Ventri. A m a hasnak•
A. Illum Ventrem. Am a hast.
V. ~  — — —
A. ab Illő Ventre. Am a hastól.

P l u r á l i s .
N. I!li Ventres. A m a hasak.
G. Illorum Ventrium. Am a hasaké.
D. Iliis Ventribus. A m a hasaknak.



A.' Illos Ventres. A m a hasakat.

A. ab Illis Ventribus. A m a hasaktól.
S i n g u l a r i s .

N. Illa Auris. Am a fü l.
G. Il lius Auris.  Am a fülé*
D. Illi Auri. A m a fü lnek.
A. Illam Aurem. Am a fü le t .

A. ab Illa Auri.  fü ltő l.
P l u r á l i s .

N. IHae Aures.  ./4/nű fü lek .
G. Illarum Aurium. Am a fü leké.
D. Illis Auribus. Am a füleknek.
A. IUas Aures.  fü leket.

A. ab Illis Auribus. Am a fü lektő l.
S i n g u l a r i s .

N. Illud Supercilium, szemöldök.
G. Illius Supercilii. A m a szemöldöké
D. Illi Supercilio. szemöldöknek*
A> Iilud Supercilium. szemöldököt.

A. ab Illo Supercilio, yí-vm szemöldöktől.
P l u r a l i s .

N. IHa Supercilia. Am a szemöldökök.
G. Illorum Superciliorum. A m a szemöldököké. 

xD. Illis Superciliis. A m a szemöldököknek.
A. Illa Supercilia. Am a szemöldököket.

A. ab Illis Superciliis. A m a szemöldököktől.



S i n g u l á r i s .
N,  Iste Ungvis. ím  e köröm.
G. Istius Ungvis. ím  e körömé’.
D. Isti Ungvi. ím  e körömnek,
A. Istum Ungvem. ím  e' körmöt.
y .  —  —  ^ —  _

A. ab Isto Ungve. ím  e körömtől.
P l u r á l i s .

N, Isti Ungves. ///i <?’ körmök.
G. Istórum Ungvium. lm  e körmöké
D, Istis Ungvi bus. ím  e körmöknek.
A. Istos Ungves. ím  e körmöket.
V. — _  __ __
A. ab Istis Ungvibus. ím  e* körmöktől, 

S i n g u l á r i s .
!N. Ista Lingva. ím  ez nyel.
G. Istius Lingvae. ím  ez nyelvé.
D. Isti Lingvae. ím  ez nyelvnek.
A. Istam Lingvam. ím  ez nyelvet.
V , —  —  __  _
A. ab Ista Lingva. ím  ez nyelvtől.

P l  u r  á l i  s.
N. Istae Lingvae.  ím  ez nyelvek.
G. Is tárum Lingvárum.Z/w ez nyelveké.
D. Istis Lingvis. lm  ez nyelveknek.
A. Istas Ling vas. ím  ez nyelveket.
"V a  —• « f " *' — I ■■ —, -

A. ab Istis Lingvis.  ím  ez nyelvektől.
S i n g u l á r i s .

N. Istud Gen ii. ím  ez térd.
G. Istius Genu. ím  ez térdé.
D. Isti Gequ. ím  ez térdnek.



A. Istud Genu.
V.. -— — '
A. ab Isto Genu.

F l u
N. Ista Genua.
G. Istorum Genuum. 
D. Istis Genubus.
A. Ista  Genua.
V. __ _
A. ab Istis Genubus.

S i n g
N. Ipse Dens.
G. Ipsius Dentis.
D. Ipsi Denti.
A. Ipsum Dentem.
V. — —
A. ab Ipso Dente.

F l u
N. Tpsi Dentes.
G. Ipsorum Dentium. 
D. Ipsis Dentibus.
A. Ipsos Dentes.

A. ab ipsis Dentibus.
S i n g

N. Ipsa Cervix.
G* Ipsius Cervicis.
D.  Ipsi Cervici.
A. Ipsam Cervicem. 
V. — —
A, ab Ipsa Cervice.

0 ---; 57

lm  ez térdet*

Im  ez térdtől*

r a l i s *
Im  ez térdek, 
lm  ez térdeké'. 
lm  ez térdeknek, 
lm  ez térdeket.

lm  ez térdektől,
1 11 a r i  s*

M aga ti fog .
M agáé a' fogé. 
M agának a fognak. 
M agát a fo g a t.

M agától a fogtól.
r á l i  s.
M agok a fogak. 
M agoké ci fogaké. 
M agoknak a'fogaknak. 
M agokat a fogakat,

M agoktól a fogaktól.
1 l a r i  s*

M aga a nyak.
M agáé a nyaké. 
M agának a nyaknak. 
M agát a nyakat*

M agútól a nyaktól*



P l u r a l i s .
N. Ipsae Cervices. M agok a nyakak.
G. Ipsarum Cervicum. M agoké a nyakaké.
D. Ipsis Cervicibus. M agoknak a nyakaknak,
A. Ipsas Cervices. M agokat a nyakakat.

A. ab Ipsis Cervicibus.M agoktól a nyakaktól.
S i n g u l a r i s .

N. Ipsum Cranium. M aga a kaponya.
G. Ipsius Cranii. M agáé a kaponyáé.
D. Ipsi Cranio. M agának a 'koponyának.
A. Ipsum Cranium. M agát a koponyát.

A. ab Ipso Cranio. M agától a kaponyától.
P l u r á l i s .

N. Ipsa> Crania. M agok a koponyák.
G. Ipsórum Craniórum. Magoké a koponyáké. 
D. Ipsis Craniis. M agoknak a koponyáknak. 
A. Ipsa Crania. M agokat a koponyáikat.

A. ab Ipsis Craniis. M agoktól a koponyáktól.

4. Mikor a’ Substantivum nem tsak Pronomennel , 
hanem egyszersmind Adjectivummal tevődik öszve.

S i n g u l a r i s .
N. Hic puer bonus. E t a jó  gyermek.
G. Hujus pueri boni. E zé a jó  gyermeké.
D. Huic puero bono. Ennek a jó  gyermeknek.
A. Hunc puerum bon um.E zt a jó  gyermeket.

A. ab hoc puero bono. E ttő l a ’ jó  gyermektől.



P I  u r  a I is .

N. Hi pueri boni. Ezek a jo  gyermekek.
G. Hórum puerórum

bonórum. E ze k e d  jó  gyermekeké.
D. His pueris bonis. Ezeknek a jó  gyerm e- 

i keknek.
A. Hos pueros bonos. Ezeket a jó  gyermekeket.

A. ab his pueris bonis. E zektói a jó  gyermekek­
től.

S i n g u l a r  is .
N. Haec tabula nigra. E z a feke te  tábla.
G. Hujus tabulae nigrae.E zé  a fekete  tábláé.
D. Huic tabulae nigrae. Ennek a fekete táblának. 
A. Hanc tabulam nigram. E zt a feke te  tábláit. 
V. —  — —
A. ab hac tabula nigra. E ttő l d  feke te  táblától.

P l u r a l i s .  ,

N. Hae tabulae nigrae. Ezek a feke te  táblák.
G. Hárum tabulárum

nigrárum. Ezeké a ’fekete  tábláiké.
D. His tabulis nigris. Ezeknek a feke te  táb­

láknak.
A. Has tabulas nigras.’ Ezeket a fekete táblákat.
V. — ' —  — —
A. ab his tabulis nigris. Ezektől a feke te  tábláktól.

S i n g u l a r  is .
N. Hoc lignum durum. E z a' kemény fa .
G. Hujus iigni duri. E zé  a' kemény fá é .
D. Huic ligno duro. Ennek a kemény fá n a k .



A. ab Hoc ligno duro. E ttő l a kemény fá tó l
P l u r a l i s .

N. Haec ligna dura. Ezek a kemény fá k .
G. Hórum lignórum

du ró rum. Ezeké a kemény fá ké .
D. His lignis duris. Ezeknek a kemény fáknak.
A. Haec ligna dura. Ezeket a’ kemény fá k a t.

A. ab his lignis duris. Ezektől a kemény fáktól.
S i n g u l a r i s .

N. Is paries albus. A z  a fe jér fa l .  '
Q. Ejus parietis albi. , A zé  o ’ fe jér  fa lé .
D. Ei parieti albo. Annak a fe jér fa lnak.
A. Eum parietem a l b u m a i  a' fe jér  fa la t.
y . — — — _
A. ab eo pariete albo. A ttó l a fe jér fa ltó l.

P l  u r  a l  is .

N. Ii parietes albi. Azok a fe jér fa la k .
G. Eórum parietum

albórum. A z oké a' fe jér fa laké.
D. Iis parietibus albis. Azoknak a fe jér fa laknak. 
A. Eos parietes albos. Azokat a fe jér fa la ka t.

A. ab iis parietibus alhis. Azoktól a fe jér  fa laktó l. 

S  i n g ü l  a r is .
N. Ea  domus ampla .  A z  a ’ tágas ház.
G. Ejus domus amplae. A zé a tágas házé.
T). Ei domui amplae. Annak a ’ tágas háznak*



A. ab ea domo arnpla. A ttó l a* tágas háztól.

P l  u r a  l i s ,
N. Eae domus amplae.  Azok a tágas házak .
G. Eárum domuum

amplárum. Azoké a tágas házaké.
D. Iis domibus amplis. Azoknak a’ tágas há­

zaknak.
A. Eas domus amplas. Azokat a tét gas-házakat.

A* ab iis domíbus Azoktó l a’ tágas hctzak- 
amplis. tói.

S i  n g u l a r i s .

N. Id cornu laeve. A z  a síma szarv.
G. Ejus cornu laevis. A zé  a ’ síma szarvé.
D« Ei cornu laevi. Annak o’ síma szarvnak. 
A . Id  cornu laeve. A z t a sírna szarvat.

A. ab eo cornu laevi. A ttó l a szarvtól.

P l u r a l i s .
N. Ea cornua laevia. A zok a síma szarvak. 
G. Eórum cornuum

laevium. Azoké a’ síma szarvaké.
D . Iis cornibus laevi- Azoknak a síma szar- 

bus. vaknak.
A. Ea cornua laevia. Azokat a'síma szarvakat.

A. ab iis cornibus lae- Azoktól a síma szar* 
vibus. vaktól.



S i n g u l a r i s ,

!N. Ille lacus ingens. A m a nagy tó .
G. Illius lacus ingentis. Am a nagy tóé.
D. Illi lacui ingenii. Am a nagy tónak,
A. Illum lacum ingentem^wa nagy tavat.

A. ab illo lacu ingenti. A m a nagy tótól.

P l u r a l i s .
N. Illi lacus ingentes. A m a nagy tavak,
G. Illorum lacuum in­

gentium. A m a nagy tavaké.
D. Illis lacubus ingen­

tibus. A m a nagy tavaknak,
A. Illos lacus ingentes. Am a nagy tavakat.

A. ab illis lacubus in­
gentibus. A m a nagy tavaktól,

S  i n g u l a r i s ,

N. Illa facies pulchra. A m a szép ortza.
G. Illius faciei pulchrae. Am a szép ortzdé.
D. Illi faciei pulchrae. Am a szép ortzának, 
A. Illam faciem pul-

crham. Am a szép ortzdt•

A. ab illa facie pulchra. Am a szép ortzdtól. 

P l u r a l i s .

N. Illae facies pulchrae. Am a szép ortzdk,
G. Ulárúm facie'rum •

pulchrárum. A m a szép ortzdké.
D. Ulisfaciébus pulchris. Ama szép ortzdknak,



A. Illas facies pulchras. A m a szép ortzdhat. 
y .  —  —  —
A. ab illis faciebus

pulchris. A m a szép ortzdktól.
S  i n g ü l  a r i s .

N. Illum pratum viride. Am a zöld rét.
G. Illius prati viridis. Am a zöld rété.

< D. Illi prato viridi. Am a zöld rétnek.
A. Illud pratum viride. A m a zöld rétet.

t v . —  — — —
A. ab illo prato viridi. Am a zöld réttől.

P l u r a l i s .
N. Illa prata viridia. A m a zöld rétek.

1 G. Illorum pratórum
viridium. A m a zöld réteké.

D. Ili is pratis viridibus. Am a zöld réteknek.
A. Illa prata viridia. Am a zöld réteket.
V. — — ^ ' —
A. ab illis pratis viri­

dibus. A m a zöld rétektől.
S  i n  g u l á r i s .

N. Iste homo senex. ím ez vén ember.
G. Istius hominis senis. Im ez vén emberé.
D. Isti homini seni. ím ez vén embernek.
A. Istum hominem se- 
^  nem. Im ez vén embert.

A. ab isto homine sene. ím ez vén embertől.

P l u r á l i s .
N. Isti homines senes. ím ez  vén emberek.
G. Istorum hominum

senum. ímez vén embereké.



D. Istis hominibus se­
nibus. Im ez vén embereknek.

A, Istos homines senes. Im ez vén embereket.

A. ab istis hominibus
senibus. Im ez vén emberektől*

S i n g u l a r i s .
N. Ista quercus sublimis.Im ez magas tserfa*
G. Istius quercus sublimis. I m e z  magas tserfáé*
D.Is ti  quercui sublimi. Im ez magas tscrfdnak.
A. Istam quercum sub­

limem. Im ez magas tserfdt.
v .  —  —  —  —
A. ab ista quercu sub.

limi. Im ez magas tserfcitál.

/ P l u r á l i s .
N. Istae quercus sub­

limes. Im ez magas tserfdk.
G. Istarum quercuum

sublimium. Im ez magas tserfáké.
D. Istis quercubus sub­

limibus. Im ez magas tserfdknak•
A* Istas quercus sub­

limes. Im ez magas tserfcikat.

A. ab istis quercubus
subl imibus .  ím ez magas tserfdk tői.

S i n g u l ä r  is .
N. Istud papaver nigrum. ím ez fekete  mák.
G. Istius papaveris nigri. Im ez fekete  máké.
D. Isti p a p a v e r i  n i g r o .  ím ez fekete máknak.

Ac.



A. ab isto papavere nigro. Im ez feke te  m áktól. 

P l u r á l i s .
K. Ista papavera  nigra. Im ez feke te  mákok.
G. Istorum papaverum

nigrórum. Im ez feke te  mákoké.
D . Istis papaveribus

nigris. Im ez feke te  mákoknak.
A. Ista papavera  nigra. Im ez feke te  m ákokat.

A. ab istis papaveribus
nigris. Im ez feke te  mákoktól.

5 . Mikor a’ Substantivum Pronomennel, és két kü- 
lömböző ejtegetésű Adjectivummaj. tevődik öszve.

S i n g  u Iá r i s.
N . Ille Poeta doctus,  et sapiens.

A m a tudós és bólts Poéta.
G. Illius Poetae  docti ,  et sapientis.

A m a tudós , és bólts Poétáé.
D. Illi Poetae docto et sapienti.

Am a tudós és bólts Poétának.
A. Illum Poétám doctum, et sapientem. .] 

Am a tudós és bólts Poétát.

A. ab illő Peéta d o c to , et sapiente v. ti.
A m a tudós és bólts Poétától.

P l u r a l i s .
N. Ilii Poétáé  docti ,  et sapientes.

A m a tudós és bólts Poéták•
* 5



G. Illórum Poétárum doctórum, et sapientium 
, vel sapientum.

Am a tudós és bőlts Poétáké.
D, Illis Poétis doc t is , et sapientibus.

A m a tudós és bőlts Poétáknak*
A. Illos Poétas doctos , et sapientes.

A m a tudós és bőlts Poétákat.
V. —  _  , —  -
A. ab illis Poétis doctis, et sapientibus.

A m a tudós és bőlts Poétáktól.

S i n g u l á r i s .
'N* H aec  Ulmus virens et frondosa.

E z a zöldellő és leveles Szilfa•
G. Hujus Ulmi virentis et frondosae.

E zé  a zöldellő és leveles Szilfáé 
D. Huic Ulmo virenti et frondosae.

Ennek a zöldellő és leveles Szilfának* 
A. Hanc Ulmum virentem et frondosam.

E z t a zöldellő és leveles Szilfá t.

A. ab hac Ulmo virenti et frondosa.
E ttő l a zöldellő és leveles Szilfától.

P l u r a l i s .
N. Hae Ulmi virentes et frondosae.

E zek a zöldellő és leveles Szilfák .
G. Hárum Ulmórum virentium et frondosárum.

E zeké  a* zöldellő és leveles Szilfáké.
D. His Ulmis virentibus et frondosis.

Ezeknek a zöldellő és leveles Szilfáknak• 
A* Has Ulmos virentes et frondosas.

Ezeket a zöldellő és leveles Szilfáka t.



A . ab his Ulmis virentibus et frondosis. 
E zektő l a zöldellő és leveles SzilfáktöL

S i n g u l a r i s .

N .  Istud Corpus exsangve et pallidum.
ím  ez vér nélkül való és hóit színű Test. 

G. Istius Corporis exsangvis et pallidi.
Im  ez vér nélkül való és hölt színű Testé.

D. Isti Corpori exsangvi et pallido.
Im  ez vér nélkül való és hóit színű Testnek* 

A* Isíud Corpus exsangve et pallidum.
Im  ez vér nélkül való és hölt színű Testet.

A. ab Isto Corpore exsangve et pallido.
Im  ez vér nélkül való és hóit színű Testtől.

P l u r á l i s .

N. Ista Corpora exsangvia et pallida.
ím  ez vér nélkül való és hóit színű Testek• 

G. Istórum Corporum exsangvium et pa ll i­
dorum.

ím  ez vér nélkül való és hóit színű Testeké» 
D.  Istis Corporibus exsangvibus et pallidis.

Im  ez vér nélkül való és hóit színű Testeknek . 
A.  Ista Corpora exsangvia et pallida.

ím  ez vér nélkül való és hóit színű Testeket.

A. ab Istis Corporibus exsangvibus et pallidis. 
ím  ez vér nélkül való és holt színű Testektől•



§. XV.

U! P É L D Á J I  
A Z  Igék ( Verbumok)  Hajtogatásának, vagy 

a’ Conjugatióknak.

S E G Í T Ő  I G É K .
I. Sum. V agyok .

Jelentő Mód. Modus Indicativus. 
Jelen va ló  Idő. Tem pus P raesen s .

S. S u m , eS, est.
V a g yo k , vagy* vagyon , r.

P.  Sum us , es ti s , sunt.
V a g yu n k , vagytok , vágynak, vannak.

j í l ig m ú l t  Idő . Tem pus Im perfectum .

S. E r a m , e ras , erat.
V a lék , "va lá l, vala.

P.  Eramus, era ti s , erant.
V alánk , vakítok, valának.

E gdszen n m ú lt Idő . Tem pus P erfectum .

S. F ű i , fu is t i , fuit.
V á lta m , vá ltá l, volt.

P. Fuimus, fuistis, fue'runt v. fűére.
V áltu n k , válta tok , váltanak.
R dgenn m ú lt Id ő ,  Tem pus P lu squam perfectum .

s. Fueram , fueras fuerat.
Váltam vala , váltál vala , vált vala.

p . Fueramus , fuera t is , fuerant.
Voltunk vala , váltatok va la } váltanak vala .



Jövendő Idő Tempus Futurum.

S. E r o , e r i s , erit.
L eszek , lészesz v. leszel» lész v. lészen,

P. E r im u s , eri t i s , erunt.
Leszünk , lésztek , lésznek.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.  
Jövendő Idő. Tem pus F uturum .

S. — — Es v. esto. esto.
—* —  L égy  v' legyél. légyen .

P.  — — Este  v. estote. sunto.
— — L é  g y e te k , légyenek.

Foglaló Mód. ModuS Cunjunctívus. 
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S. Sim, sis,  sit.
Legyek y tegyél, légyen.

P.  Simus, sitis, sint.
Legyünk  , legyetek , légyenek•

-A ligm últ Idő . Tem pus Im perfectum .
S. Essem ,  esses, esset.

Volnék , volnál, volna.
P. Essémus, essetis,  essent.

Válnánk y volnátok, válnának.
E gészen n m ált Idő . Tem pus Perfectum .

S. Fue r im ,  fueris,  fuerit.
Váltam légyen, váltál légyen, vált légyen.

P. Fuerimus,  fuerit is ,  fuerint.
Váltunk l. váltatok l. váltanak I.
R égen nm ált Idő. Tem pus P lu squam perfectum .

S. Fuissem, fuisses, fuisset.
Váltam válna* váltál volna, vált válna.



P. Fuissémus, fuissétis, fuissent.
Voltunk válna, váltatok vól. váltanak válna.

Jövendő Idő. Tem pus F uturum .

S. F u e ro ,  fueris ,  fuerit.
Lejéndek , lejéndesz, lej end.

P. Fuerimus,  fuerit is ,  fuerint.
JRejéndünk, lej endete k , lej ende nek*

H a tá r o z a t in  Mód.  Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Esse. Lenni.
S. Me esse,  H ogy én vagyok.

T e  esse,  H ogy te vagy.
I l ium,  am ,  ud esse, H ogy 6 van.

P.  Nos esse, H ogy m i vagyunk.
Vos esse,  H ogy ti vagytok.
I l los , illas , illa e sse , H ogy ok vágynak♦

E gésszen n  és R égenn m ú lt Idő.

Fuisse. V ált légyen ezelőtt.
S. Me fuisse, H ogy én váltam légyen eze lő tt'sa t. 
P. Nos fuisse, Hogy m i váltunk légyen ezelőtt. 'sa t.

J ö v e n d ő .
S. Me fore ,  v. fu túrum, a m ,  um esse.

H ogy én lenni fo g o k , v. leszek jövendőben.
P. Nos fore,  v. futúros, as,  a esse.

Hogy m i lenni fo g u n k , v. lészünk jövendő- 
benn. 's a' t.

Részesülő. Participium. 
J e l e n v a l ó .

Ens. Való vagy lévő , a m i vagyon.



J ö v e n d ő .
Futurus ,  a ,  um. Lejéndö, a m i le szén ezután*

II. Fio.  Leszelt.
Jelentő Mód. Modus Indicativus.

Jelen való  Idő. T em pus PraespnSi

S. F io , iis, fit.
L észek , /f&ze/ i>. lészeszsz. lészen.

P.  F im us, fitis, fiunt.
L észü n k , lésztek , lesznek.

j i l ig m á l t .  Im perfec tu m .

S. Fie 'bam, fiébas, fiébat.
Lev é k , levél y leve.

P. Fiebámus , fiebátis, fiébant.
L evén k , levétek , levének.

E gészen n m ú lt .  P erfec tu m .

S. Fac tus ,  a ,  um sum v. fui. L ettem  v. tétettem .
Fac tus ,  a, um es v . fuisti. L e tté lv • tétettél.
Factus,  a,  um est v. fuit L e tt v. té tetett.

P,  Fac t i ,  a e , a sumus v. fuimus. L ettünk  v. 
tétettünk.

' F a c t i ,  a e ,  a estis v. fuistis. L ette tek  v. 
tétettetek .

F a c t i ,  a e ,  a sunt v. fuérunt. Lettenek v• 
tétettenek.

R égen n m ú lt, P lu squ am perfec tu m .

S, Factus,  a ,  um eram v. fueram. Lettem  va- 
la , tétettem  vala.

Factus,  a, um eras v. fueras. Letté l vala 's a t .
Factus,  a, um erat v. fuerat.  Xe'W ua/ar.

P. Facti,  ae, a eramus v. fueramus. L ettünk vala.



Facti, ae, a erátis v. fuerátis. Lettetek vala. 
Facti ,  ae, a  erant v. fuerant. Lettenek vala.

Jövendő. F uturum .

S. F iam,  fies, fiet
Leszek jövendőbenn , lészesz v» lészel jöven • 

dőbenn, /flrz v» lészen jövendőbenn.
P. F ié m u s , f iétis , fient.

Leszünk jövendőbenn, lesztek jővendőbenn, 
lesznek jövendőbenn.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus. 
Jövendő. Futurum .

S. — — F i , v .  fito. fíto.
— — Légy v. legyél. légyen.

P,  — — Fíte v. fitóte. fiunto.
— — Légyetek . légyenek.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelen va ló  Idő . Tem pus Praesens.

S. F i a m , l i a s , fiat.
L é  gyek. légy v* legyél, légyen.

P.  F iámus ,  f ia t is , . fiant.
L ég yü n k , légyetek , légyenek.

A lig m ú lt .  Im perfectum ,

S. F ie rem,  fieres, fieret.
L enn ék , lennél, lenne.

P.  F ie rémus ,  fierétis, fierent.
Lennénk , lennétek , lennének.

E gészen m n ú lt. P erfectu m .

S. Factus, a, um sim v. fuerim. Lettern légyen. 
Factus,  3, um sis v. fueris. L etté l légyen. 
f ac tus ,  a, um sit v. fuerit. Zeíí  légyen.



P.  Facti, ae, a simus v. fuerimus. L ettünk légy. 
Facti ,  ae, a sitis v. fueritis. Lette tek  légy. 
Facti,  ae, a sint v. fuerint. Lettenek légy.

R égen nm últ. P lu s quam q é r jectum .

S. Factus, a, um essem v. fuissem. Lettern vól. 
Factus, a, um esses v. fuisses. L etté l válna. 
Factus, a, um esset v. fuisset. L e tt válna.

P. Facti, ae, a esse'mus v. fuissemus. L ettünk v. 
Facti, ae, a essétis v. fuissetis. Lettetek v. 
Facti, ae, a essent v. fuissent. Lettek  volna.

Jövendő. Futurum.
S. Factus, a, um ero v. fuero. Lejéndek.

Factus, a, um eris v. fueris. Lejéndesz. 
Factus, a, um erit v. fuerit. Lejénd.

P. Facti, ae, a erimus v. fuerimus. Lejéndünk. 
Facti,  ae, a eritis v. fueritis. Lejéndetek. 
Facti ,  ae, a erunt v. fuerunt. Lejéndenek.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló . Praesens.

S. Me Fieri. LLogy én leszek, ’s a* t.
P.  Nos Fieri. Liogy m i leszünk, ’s a t •
E g észen n m á lt R égen n m ált. P erfectu m  P lusquam perfect.

F a c tu m ,  a m ,  u m ,  (o s ,  a s ,  a.) esse v. fuisse.
Lettnek lenni.

S. Me factum, am , urn esse v. fuisse.
H ogy én lettem ezelőtt, ’s a’ t.

P. Nos factos,  as,  a esse v. fuisse.
H ogy m i lettünk ezelőtt• ’s a t.

Jövendő. F uturum .
Factum ir i ,  v. faciendum, am ,  um esse. 

Meglenni ezutdnn.



Részesülő. Participium.
Egőszennm últ. Perfectum ,

Factus ,  a ,  um. L e tt .
Jövendő. Futurum.

Faciendus , a , um. Meglejéndő.

T S  E L E K V Ö F O R M Á J Ú
CActiva Form a.J

P É L D A
AZ ELSŐ H A JTO G A TÁSRA .

Jelentő Mód. Modus Indicativus,
Jelenvaló Idő . Tempus Praesens,

S; A m o ,  am as ,  amat.;
Szeretek , szere tsz , szeret.

P.  A m ám u s , amátis,  amánt.
Szeretünk , szere ttek , szeretnek.

771 ̂  7í&7. Tempus Im perfectum ,-
S . A m á b á m ,  am ábas ,  amábat.

S zere tek , szeretői, szerete.
P. Amabámus ,  amabátis , amábant.

Szeretőnk , szere te tek , szeretőnek.
E gőszennm últ Idő. Tempus Perfectum .

S. Amávi,  amávisti ,  amávit.
Szerettem , szere tté l, szeretett.

P. Amávimus , amávistis , amavérunt v.e're,
Szere ttünk , szerettetek , szerettenek.
Rőgennm&lt Idő. Tempus Plusquam perfectum .

S. A m á v e r am ,  amáveras ,  amáverat .
Szerettem v. szereitől v. szeretett vala.



P. Amáverámus, amáverátis ,  amaverant* 
Szerettünk v. szerettetek v. szerettenek v.

Jövendő Idő. Tempus Futurum.
S. A m áb o ,  amábis ,  amábit .

Szeretek jövendőbenn, szeretsz jöv. szeretjöv. 
P. Amábimus, amábi ti s ,  amábunt.

Szeretünk jö v . szerettek jöv. szeretnek jöv*
Körülírt jövendő. Futurum Periphrasticum.

S . Amatúrus,  a ,  um sum.
Szeretni fogok ezutánn.

Am atúrus ,  a ,  ura es.
Szeretni fo g sz  ezutánn.

Amatúrus ,  a ,  um est.
Szeretni fo g  ezutánn.

P. Amatur i ,  a e ,  a sumus.
Szeretni fogunk ezutánn.

A m a tú r i , ae , a estis.
Szeretni fo g to k  ez utánn.

Á m a tú r i , a e ,  a sunt.
Szeretni fognak ezutánn.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
S. — —  Ama v. amato tu. amato ille.

—  —  Szeress v. szeressel te. szeressen 6.
P. —  —  Amáte  vos. amanto illi.

—  —  Szeressetek ti. szeressenek ők.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S. A m e m ,  am es ,  amet.
Szeressek , szeress, v. -sei. szeressen.

P. A m é m u s , amét is ,  ament.
Szeressünk , szeressetek, szeressenek.



Aligmült. Imperfectum;
S. A m á r e m , am áres , amáret.

Szeretnék, szeretnél, szeretne.
P.  Amarémus,  amarét i s ,  amárent.

Szeretnénk , szeretnétek , szeretnének.

Egészenn múlt. Perfectum.
S . A m áv er im , am áve r i s , amáyerit .

Szerettem légyen, szerettél l. szeretett l.
P. Amáverimus,  amáverit is , amáverint. 

Szerettünk  /. szerettetek l, szerettenek l.

Régennmúlt. Plusquamperfectum.
S . Am ávissem ,  amávisses ,  amávisset.

Szerettem volna. szerettél v. szeretett v.
P. Amavissemus, amavissetis,  amávissent. 

Szerettünk v. szerettetek v. szerettenek v.
JVlúlt fo rm a  Jövendő. Futurum E xactum .

S . A m ávero ,  am áver is ,  amáverit.
Szereténdek , szereténdesz, szereténd- 

P .  Amáver imus,  amáverit is ,  amáverint .  
Szereténdünky szereténdetek> szeteténdenek.

, Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.
Am áré. Szeretni.

S. Me amare,  H °g y  en szeretek y
T e  am áre ,  H ogy te szeretsz,
Ilium, am, ud amáre,  H ogy 6 szeret.

P.  Nos a m á r e ,  H ogy m i szeretünk ,
Vos amáre ,  H ogy t i  szerettek ,
Illos, as, a amáre.  H ogy ok szeretnek .



Egészenn és Régennmúlt. Perfectum és P lus­
quamperfectum.

S. Me amavisse v. amásse. H ogy én szerettem . 
T e  amavisse v. amásse. H ogy te szerettél, 
Ilium, am, ud amávisse. 

vel amasse.  H ogy ó szeretett.
P. Nos amavisse v. amasse. H ogy m i szerettünk . 

Vos amavisse v. amasse. H ogy ti szerettetek . 
Illos, as, a amávisse, 

vel amasse. H ogy Ók szerettenek.
Jövendő Idő, Futurum.

S. Me amátum i r e , v. amatúrum,  a m ,  um 
esse v. fore.

Hogy én szeretni fo g o k  ezutánn,
T e  amátum ire , v. amátúrum,  á m ,  um 

esse v. fore.
H ogy te szeretni fo g sz  ezutánn,

I l ium, a m ,  ud amátum íré,  v. amatúrum, 
a m ,  um esse v. fore.

H ogy ö szeretni fo g  ezutánn.
P. Nos amátum i re ,  v. amaturos,  a s ,  a esse 

vel fore.
H ogy m i szeretni fogunk ezutánn,

Vos amátum ire,  v. amatúrós , as,  a esse 
vel fore.

H ogy t i  szeretni fo g to k  ezutánn.
Il los , a s ,  a amátum i re ,  v. amatúrós ,  as,  a 

esse vel fore.
H ogy ók szeretni fognak ezutánn,

Viselő. Gerundium.

N. Amandum est. Szeretni kell, m éltó , szük­
ség, illik.



G. Amandi causá,  g r a t i á ,  ergo. Szeretésnek
okáért.

Amandi ars,  scientia, ratio , studium, vo­
luptas , occasio.

Szeretésnek mestersége, tudása , m ódja , sze- 
retésenn való igyekezet, szeretésre való 
a ka ra t, alkalmatosság.

Amandi cupidus. .
Szeretésnek kívánója , i>. szeretni kívánó.

Amandi gnarus, peritus.
Szeretéshez értő j szeretésbenn já r ta s .

* Utánna illenek ezen szók is: avidus, studiósus.
D. Amando p a r ,  aptus ,  habilis*

Szeretésre alkalm atos.
A. Amandum. Elöljárókkal ( Praepositiókkal) 

p. o. ad am andum ,  szeretésre; inter 
am andum ,  szeretés közbenn.

A. Amando (Praepos it iókkal)  p. o. in amando, 
szeretésbenn; ad amando,  szeretéstől; 
de amando, szeretedről; ex amando, 
szeretésből; cum am ando ,  szeretéssel, 
szeretvénn , szeretve.

Hanyatló. Supinum.
Ac. Amátum (a latta  értetődve'nn űcf.J

Szeretésre , szeretés végett, szeretni.
Amátura , (Ig ék ke l, Verbum okka l ) p. o. eo 

amátum,  mitto am átum ,  venio amátum, 
proficiscor amátum,  bellátum , venátum.

M egyek , küldöm , jö v ö k , indúlok szeretésre, 
szeretés vége tt, szeretni; hadakozásra , 
hadakozás vége tt, hadakozni; vadászás- 
r a , vadászás végett, vadászni.

Abl. Amátu.  Szeretésre v. szeretni. ( Mássale'rt- 
hetőkkel Adjectívumokkal) p. o. amátu



dignus, szeretésre m éltó , szeretni m éltó; 
facilius am a tu ,  melius am a tu ,  könnyű ,

• jobb Szeretni. A m á t u , ( Magábannérthe- 
tőkkel)  p. o. fas ,  nefas, opus am átu ,  
szabad , vé tek , kell szeretni..

Részesülő. Participium.
Je lenvaló* Praesens.

Amans,  antis. Szerető , Ptfg/ <2 ’ A/ szere t, 
retvénn.

Jövendő. Futurum.
Amaturus,  a, um. Szereténdő, «’ X / szeretni.

/ .  Jegyzés. Ha az Infinitivus Praesense és Perfe-  
ctuma mellé két Accusativus t e v ő d ik , kettős értelme 
leszsz.  p. o.  őc/o íe a m a re , am avisse Patrem  tuum } 
ezt is t e s z i : tudom hogy szereted,  szeretted az A ty á ­
dat;  ezt is:  tudom hogy szeret,  szeretett téged az 
Atyád.  Ennek eltávoztatására mindenkor jobb a’ Pas­
s iva Formának Infinitivusával élni. p> o. Scio te am a­
r i  .* am atum  esse a Patre tuo } és:  Scio Patrem  tuum  
am ari , am atum  esse a te.

II. Jegyzés. Tudnivaló ,  hogy a’ Deák Verbumok­
nak a’ Tse lekvő Formábann (Forma A c tíva )  mag ya ­
rul három végezetü jelentése vagy on;  ha t. i. ezt a’ 
Verbumot  A m o , tsak magábann, minden hozzátétel  
nélkül (in fo rm a  absoluta) mondjuk , ezt t e s z i : Sze­
re te k ; ha olyan Accusatívust teszünk m e l l é , melyhez  
hozzájárul ezen szótska:  a ’ vagy  a z ,  ekkor a’ vége­
zete em -be megyen ki , p .o .  A m o D eu m , Szeretem az 
Istent. Ha pedig ugyan azon Verbum mellé ezeket  
az Accusativusokat teszszük , Te vagy  F o s , akkor 
a ’ végezetek lek l é sz en ,  p . o .  A m o  T e ,  F o s , Szeret- 
lek  t éged,  titeket. Az elsőt hívják Segítékes , a’ m á­
sodikat R a g a szték o s , a ’ harmadikat Tsonka formá­
nak. Minthogy az ittenn előadott Példákbann tsak 
Segítékes formábann lévő jelentések vágynak kitéve: 
szükség,  hogy a’ Taní tó  a’ Többekbenn is gy ak o­
rolja Taní tvány it.



S Z E N V E D Ő  F O R M Á J Ú
(F orm a Passiva)

P É L D A
A Z  E L S Ő  H A J T O G A T Á S R A .  

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. A m o r ,  amáris v. a m á r e ,  amátur.
Szeretődöm , szeretődöl v* szeretődsz, szeretődik. 

P .  A m á m u r ,  amámini,  amántur.
Szeretődünk, szeretődtök , szeretődnek.

A lig m ú lt. Imperfectum.
S. A m á b a r ,  amabáris,  v. á r é , amabá^ur.

Szeretődém  , szeretődéi, szeretődé.
P.  Amabamur,  am abám in i , amabántur.

Szeretődénk, szeretödétek , szeretődének.
E gészen n m ú lt. JPerfectum.

S. Amátus,  a, um sum v. fui. Szeretődtem. 
Amátus,  a, um es v. fuisti. Szeretődtél
Amátus, a, um est v. fűit. Szeretődött.

P.  Amáti ,  ae, a sumus v. fuimus. Szeretődtünk.
Amáti, ae, a estis v. fuistis. Szeretődtetek.
Amáti,  ae, a sunt v. fue'runt. Szeretődtenek.

Bégennm últ. Plusquamperfectum.
S. Amátus ,  a ,  um eram,  v. fueram. 

Szeretődtem vala.
A m átus ,  a,  um eras,  v. fueras.

Szeretődtél vala.
A m á tu s ,  a ,  um e ra t ,  v. fuerat.

Szeretődött vala.
P. A m át i ,  ae ,  a e rámus, v. fuerámus. 

Szeretődtünk vala.
Amá-



A m áti ,  ae, a cratis, v. fueratis.
Szeretődtetek vala.

Amáti ,  ae,  a erant v. fuerant. 
Szeretődtenek vala.

Jövendő. Futurum.

S. Amábor. Szeretődöm jövendőbenn.
Amáber is,  v. bere. Szeretődsz jöv .
Amábitur. Szeretődik jö v .

P. Amábimur.  Szeretődünk jö v .
Amábímini.  Szeretődtök jöv.
Amábuntur. Szeretődnek jöv.
Parantsoló Mód. Modus Imperativus.

Jövendő. Futurum.
S. — — Amáre,  v, amátor.  amátor.

Szeretődjél. szeretődjék«
p. — — Amámini.  araántor.

Szeretődjetek. szeretődjenek•
Foglaló Mód. Modus Subjunctivus.

Jelenvaló. Praesens.
S. A m e r ,  améris v. é r é ,  araétur.

Szeretődjem , szeretődjél, szeretődjék.
P. Amémur ,  amemini,  amentur.

Szeretődjünk , szeretődjetek , szeretődjenek.
udligmúlt. Imperfectum.

S. A m á re r ,  amaréris v. rére.  amaretur.
Szeretődném , szeretődnél, szeretődnék.

P. Amaremur,  amaremini,  amarentur.
Szeretődnénk, szeretődnétek, szeretődnének.

Egészennm ált. Perfectum .
S. Amátus,  a ,  um sim v. fuerim.

Szeretődtem légyen.



A m á tu s , a ,  um sis v. fueris.
Szeretődtél légyen,

Amátus , a , um sit, v. fuerit. 
Szeretődött légyen,

P.  Amáti , a e , a simus v. fuerimus. 
Szeretődtünk légyen.

A m á t i ,  ae,  a sitis v. fueritis.
Szeretődtetek légyen.

A m á t i ,  a e ,  a sint v.fuerint .
Szeretődtenek légyen.
Régennmúlt. Plusquamperfectum. 

S. A m átus ,  a ,  um essem v. fuissem. 
Szeretődtem volna.

A m átus ,  a ,  um esses v« fuisses.
Szeretődtél válna•

Amátus ,  a ,  ura esset v. fuisset. 
Szeretődött vólna.

P. Amáti ,  a e ,  a essémus v. fuissémus. 
Szeretődtünk vólna.

Amáti ,  ae ,  a essétis v. fuissétis.
Szeretődtetek vólna.

Amát i ,  a e ,  a essent v. fuissent. 
Szeretődtenek vólna•

Jövendő. F uturum .

S. A m átus ,  a ,  um ero v. fuero. 
Szeretődéndem .

Amátus ,  a ,  um eris v. fueris.
Szeretődéndesz.

A m átus ,  a ,  um erit v. fuerit. 
Szeretődéndik.

P. Amáti ,  a e , a érimus v. fuerimus. 
Szeretődéndünk.

Amáti ,  a e ,  a éritis v. fueritis. 
Szeretődéndetek.



Amáti,  ae,  a erunt v. fuerint.
Szeretődéndenek.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus. 
Jelenvaló. Praesens.

Am ári. Szeretődni.
Me am á r i , H ogy én szeretődöm .
T e  am ár i ,  H ogy te szeretődöl.
Il lum, am, illud amári .  H ogy ő szeretődik•

E gészenm ált. Perfectum .
S. Amátum,  am, '  um esse v. fuisse.

Szeretődöttnek lenni.
P. Amátos ,  as,  a ,  esse v. fuisse. 

Szeretődötteknek lenni.
S. Me a m átu m ,  a m ,  um esse v. fuisse.

H ogy én szeretődtem ’s a 31.
P. Nos  amátos ,  as,  a  esse v. fuisse.

H ogy m i szeretődtünk ’s a f.
Jövendő. F utárum . ,,

A m átum  íri. Szeretődni jövendőbenn.
S. Me amátum íri.

H ogy én szeretődöm jövendőbenn ’s a t .
P. Nos amátum íri.

H ogy m i szeretődünk jövendőbenn ’s a  t.

Részesülő. Participium. ,
Egészennm últ. P erfectum .

Amátus  , a ,  um. Szeretődött.
Jövendő. Futurum.

Amándus,  a ,  um. Szereténdő , szercttcténdŐ> 
szeretni va ló , m éltó , szükség ,
illendő, szeretni,



T S E L E K V Ö F O R M Á J Ú

P É L D A
A’ M Á S O D I K  H A J T O G A T Á S R A .  

Jelentő Mód. Modus Indicativus.

Jelenvaló. Praesens.

s . Doceo, doces , docet.
T a n íto k , tanítasz y tan ít.

p . Docéinus, docétis, docent.
Tanítunk , taníttok y tanítnak. •

jiligm ú lt. Imperfectum.
s . D o c é b a m , docébas , docébat.

Tanítók y tanítál y tanít a»
p. Docebámus, docebátis, docébant.

T anítánk , tanít át o k , tanítóinak.
Egészcnnm últ. Perfectum.

s. Docui, docuisti, docuit.
T an íto ttam , taníto ttá l f tanított.

p . Docuimus , docuistis, docuéruntv.  e're.
Tanítottunk, tan íto tta tok , tanítoitanak. 

Régennm últ. Plusquam perfectum .
S. D o c u e ra m , docueras,  docuerat.

Tanítottam  v. tan íto ttá l v. tanított vala.
P. Docuerámus, docueratis , docueránt.

Tanítottunk v. ta n íto tta to k  v . tanítottanak v.
Jövendő. Futurum.

S . D o céb o ,  1 docébis,  doce'bit.
Tanítok jöv. tanítasz jöv. tanít jöv.

P. Docébimus , docébit is,  docébunt.
Tanítunk jöv . taníttok jöv . tanítnak jö v .



K örülírt Jövendő. Futurum Periphrasticum.

S. Docturas ,  a ,  um sum.
Tanítani fogok ezutdnn»

Docturus ,  a ,  um es.
Tanítani fo g sz  ezutdnn.

D o c tu ru s , a ,  um est.
Tanítani fo g  ezutdnn.

P. Doctúri ,  ae,  a sumus.
Tanítani fogunk ezutdnn.

Doctúri ,  ae ,  a estis.
Tanítani fog tok  ezutdnn  

s Doctú r i ,  ae ,  a sunt.
Tanítani fog n a k  ezutdnn.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
Jövendő. F uturum .

S .  Doce v. docéto tu. docéto ille.
— —  T a n íts , tanítsál te , tanítson 6»

P .  Docéte,  v. óte vos. docento illi.
— — Tanítsatok t i ,  tanítsanak ők*

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens-

S. D o c e a m , d o c ea s , doceat.
Tanítsak , taníts v. tanítsál, tanítson.

P.  Doceamus, doceatis ,  doceant.
T anítsunk , tan ítsa tok . tanítsanak .

JÍlig m ú lt. Im perfectum .

S. Docérem,  docéres,  docéret.
Tanítanék , tanítanál, tanítana .

P. Docerémus, doceréti s , docérent.
Tanítanánk , tan ítanátok , tanítanának.



Egésxennmúlt. Perfectum.

S. Docuer im ,  Tanítottam  légyen.
Docueris,  Tanítottá l légyen.
Docuerit.  Taníto tt légyen.

P .  Docuerimus,  Tanítottunk légyen.
Docuerit is ,  Tanítottatok légyen.
Docuerint . Tar.ítottanak légyen.

R égen n m ált. P lu squ am perfec tu m .

S. Docuissem, Tanítottam  válna.
Docuisses,  Tanítottál v.
Docuisset.  Tanított v.

P. Docuissemus , Tanítottunk v.
Docuissétis,  Tanítottatok v.
Docuissent. Tanítottanak v.

M ú lt fo rm a  Jövendő. Futurum E xactum .
S. Docuero ,  docueris,  docuerit.

Tanítándokf tanítándasz , tanítánd.
P. Docuer imus,  docuerit is ,  docuerint. 

Tanítándunky tanítándatok, tanítándanak.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens,
D océre. Tanítani.

S. M e docére ,  H ogy én tanítok.
T e  d océre , H °g y  te tanítasz.
Il ium,am, ud docére. Hogy ő tanít.

P. Nos doce're, H °g y  ml tanítunk.
Vos docére ,  H ogy t i  taníttok.
Iilos, as, a doce're. Hogy ók tanítnak.
Egeszennm últ. Régennmúlt. Perfectum . Plusquarnp. 

S. M e docu isse , ^ ° g f  eri tanítottam •
T e  docuisse, H °g y  te tanítottál.



rIllom, am, ud docuisse. Hogy & taníto tt.
P.  Nos‘ docuisse , H ogy m i tanítottunk.

Vos docuisse,  H ogy ti  tanítottatok .
I l los,  a s ,  a docuisse. H ogy ók tanítottanak.

Jövendő. Futurum.
S. Me doctum i r e ,  vel docturum, a m ,  um es­

se , vel fore.
H ogy én tanítani fo g o k  czutánn.

T e  doctum i re ,  v. doc túrum ,  am, um es­
se vel fore.

H ogy te tanítani fo g sz  ezutdnn.
I l lum ,  am,  ud doctum íré,  vei doc tárum ,  

a ra ,  um esse v. fore.
H ogy ó tanítani fo g  ezutdnn .

P.  Nos doctum í ré ,  vei doclúros ,  a s ,  a ,  esse 
vel fore.

H ogy m i tanítani fogunk ezutdnn 
Vos doctum íré ,  vei  doctú ros ,  a s ,  a esse 

vel fore.
H ogy t i  tanítani fog tok  ezutdnn.

Il los, a s ,  a doclum í r é ,  vei doctúrós,  as ,  
a esse vel fore.

H ogy ók tanítani fognak ezutdnn.
Viselő. Gerundium.

N .  Docendum est. Tanítani kelly m éltó , szükség . 
G. Docendi caussa, gratia ,  ergo.

Tanításnak okáért.
Docendi a r s ,  scientia,  rat io,  studium,  vo­

luptas, occasio. Tanításnak mestersége, tu- 
dásay módja , tanításonn való igyekezet, ta- 
nításra való aka ra t, alkalmatosság. 

Docendi cupidus. Tanításnak kívánója > ta­
nítani kívánó.



Docendi gnárus,  peritus,  avidus,  studiósus, 
's a’ t. 'Tanításhoz értő, tanít ásbann já r ta s , 
a k i kíván , igyekezik tanítani.

D. Docendo p a r ,  aptus , habilis. Tanításra 
alkalmatos.

A. Docendum (E lö ljá ró kka l, Praepositiókkal), 
p. o. ad docendum. Tanításra; inter Do­
cendum. Tanítás közbenn.

A. Docendo ( Praeposit iókkal) , p. o. in Do­
cendo, Tanításbann. á  Docendo,  Tanítás­
tól. de Docendo. Tanításról, ex Docendo. 
Tanításból, ( c u m )  Docendo. Tanítással, 
tanitvánn , tanítva.

Hanyatló.  Supinum.
Ac. Doctum, (alatta e'rtetődvénn ad) Tanítás­

r a , tanít is végett, tanítani.
Doctum ,  ( Igékke l ,  Verbum okkal) p. o. E o ,  

mitto,  venio,  proficiscor doctum. 
gyek , küldöm , jö v ö k , indulok tanításra , 
tanítás végett tanítani.

Ab. Doctu.  Tanításra v. tanítani. ( Mássalért- 
he tőkkel )  p. o. Faci l is ,  difficilis doctu. 
K önnyű  , nehéz a tan ításra , tanítani.

Doctu ,  ( Magábannérthetőkkel) p. o. Fás, 
opus doctu. Szabad , £<?// tanítani.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló• Praesens.

Docens,  tis. Tanító , vagy a k i ta n ít, tan ít- 
vánn.

Jövendő. Futurum.
Docturus ,  a ,  um. Tanítándó , vtfgy o’ 

fo g  tanítani.



S Z É N  V E  D Ö  F O R M Á J Ú

P É L D A
A’ MÁSODIK HAJTOGATÁSRA.

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. Doceor ,  doce'ris, v. éré. docétur.
Xanítódom , tanítódol, tanítódik.

P. D océm ur ,  docemini,  docentur.
Xanítódunk % tanítódtok , tanítódnak.

A lig m ú lt. Im perfectum .

S. Docébar ,  docebaris v. áré, docebátur.
Xanítódám  , tanitöddl, tanítódék.

P. D o c e b á m u r , docebámini, docebántur.
Xanít ódánk, tanít ódátok , tanítódéinak.

Egászcnnmált. Perfectum.

S. D oc tus , a , um sum. v. fui. Xanítódtam. 
Doctus,  a,  um es v. fuisti. Xanítódtál. 
Doctus,  a ,  um est v. fuit. Xanítódott.

P. Docti ,  ae, a sumus v. fuimus. Xanítódtunk. 
Docti ,  ae ,  a estis v. fuistis. Xanítódtatok .
Docti ,  ae,  a sunt v. fuerunt. Xanítódtanak.

Régennmult. Plusquamperfectum .

S. Doctus,  a ,  um eram vel
fueram. Xanítódtam vala.

Doctus ,  a ,  urn eras v. fueras. Xanítódtál v. 
Doctus,  a ,  um erat v. fuerat. Xanítódott v. 

P,  Docti ,  ae ,  a erámus vel
fuerámus Xanítódtunk v.

Docti, ae, a erátis v. fuerátis. Xanítódtatok v. 
Docti, ae, a eránt v. ftierant. Xanítódtanak v.



Jövendő Idő. Futurum.
S. Docébor ,  docéberis v. ere. doce'bitur.

'Tanítódni fogok, tanítódnifogsz, tanítödni fo g . 
P .  Docéb i inur , docebimini, docebuntur.

Tanítódni fogunk, tanítódni fog tok, tanítódnifi

ParantsoJó Mód. Modus Imperativus.  
Jövendő. Futúrum.

S. —  — Docére v. étor. docétor.
Tanítödjd l, tanítódjék.

P .  Docémini.  docentor.
Tanítódjatok , tanítódjanak.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens. 

S. D o c e á r ,  doceáris,  á r é ,  doceátur.
Tanítódja m , tanítódjdl, tanítódjék.

P . D o c e á m u r , doceámini,  doceántur.
Tanítódjunk, tanítódjatok tanítódjanak.

A lig m ú lt. Imperfectum.
S. D o c é re r ,  doceréris,  é ré ,  docerétur.

Tanítódnám , tanítódnál, tanítódnék.
P. Docere'mur , doceremini ,  docerentur.

Tanítódnánk, tanítódndtok , tanítódnának.
Egészennmúlt. Perfectum.

S. Doc tus ,  a ,  um sim v.
fuerim. Tanítódtam legyén.

Doctus,  a, um sis v. fueris. Tanítódtdl L 
Doctus,  a, um sit v. fuerit. Tanítódon l.

P. D oc t i ,  ae ,  a simus vel
fuerimus. Tanítódtunk l.

Docti ,  ae, a sitis v. fueritis. Tanítódtatok U 
Docti ,  ae, a sint v. fuerint. Tanítódtanak /.



S. Doctus,  a,  um essem v» fuissem. 
Tanítódtam volna.

Doctus ,  a ,  um esses v. fuisses»
- Tanítódtól volna.

D oc tus ,  a ,  um esset v. fuisset.
Tanítödott volna.

P.  Docti ,  a e ,  a essémus v. fuisséraus.
Tanítódtunk válna.

D oct i ,  a e ,  a essetis v. fuissétis.
Tanítódtatok völna.

D o c t i , a e , a essent v. fuissent. 
Tanítódtanah vólna.

M últ form a Jövendő, Futurum Exactum,

S. Doctus, a, um ero v. fuero. Tanítódándom. 
Doctus, a, um eris v. fueris. Tanítódándasz. 
Doctus,  a, um erit v. fuerit. Tanitódándik.

P. Doct i , ae, a erimus v. fue­
rimus. Tanítódándunh.

Docti,  ae, a eritis v. fueritis. Tanítódnndatoh. 
Docti, ae, a erunt v. fuerint. Tanítódándanah,

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló, Praesens.

Docéri .  Tanítódni,
i >

S. Me docéri. H ogy ón tanítódom ’s a’ £.
P.  Nos docéri.  H ogy m i tanítódtunk ’s a ’ £.

Egészenm últ. Perfectum .
Doctum , a m , um ( os, as, a )  esse v. fuisse» 

Tanítódottnak Unni.
S. Me doc tum ,  a m ,  um esse v. fuisse.

H ogy én tanítódtam .



P. Nos doctos,  as,  a esse v. fuisse.
H ogy m i tanítódtunk "sa t.

Jövendő. Futurum.

Doctum iri, Tanttódni jövendőben•
S • Me doctum iri. Hogy én tanítódom jöv,

l e  doctum íri. H ogy te tanítódol jö v .
Iliurn,am, ud doctum íri. H ogy 6 tanítódik j .

P. IN os doctum íri. Hogy m i tanítódulik jöv*
Vos docturn íri. H ogy t i  tanítódtoh jöv,
Iliosj as, a doctum iri H ogy ók tanítódnak j ,

.Részesülő. Participium.
Eg észennmúlt. Perfectum.

Doctús , a ,  um. Tanítódon,
\ Jövendő. Futurum.

Docendus,  a ,  um. Tanítdndó , v, d  k it, 
a m it kelly szüksége illő , méltó tanítani,

T S E L E K  V Ö F O R M Á J Ú  

P É L D A
A’ HARMADIK HAJTOGATÁSRA.

Jelentő Mod. Modus Indicativus.
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens. ^

S. L e g o ,  legis,  legit.
Olvasok, olvassz v. -sol. olvas.

P- Legimus, legitis,  legunt.
Olvasunk, olvastok , olvasnak.

udligmúlt Idő. Tempus Imperfectum.

5 .  L eg eb am ,  legébas,  legebat.
Olvasók, olvasati j olvas a.



P. Legebámus , legebátis ,  legébant. 
Olvasóink, olvasatok , olvasónak• >

E gészennmúlt Idő. Tempus Perfectum.

S. L e g i ,  ' l egis t i ,  legit,
Olvastam  , olvastál, olvasott.

P. Legim us,  legistis, legerunt v.ere.
Olvastunk , olvastatok , olvastatlak.

f Régennmált Idő. Tempus Plusquamperfectum.

S. L eg e ram ,  legeras,  le'gerat.
Olvastam v. olvastál v. olvasott v.

P. Legeramus,  legeratis , legerant.
Olvastunk p. olvastatok v. otvastanak v.

Jövendő Idő. Tempus Futurum.

S. Leg  a m ,  leges ,  leget.
Olvasok jöv . olvasol jöv. olvas jöv.

P. Legémus,  legétis, legent.
Olvasunk jö v . olvastok jöv. olvasnak jö v .

Körülírt Jövendő Idő. Futurum Periphrasticum.

S. Lectyrus, a, um sum. Olvasni fogok ezutánn. 
Lectúrus, a, um es. Olvasni fo g sz  ezut.
Lectúrus, a, um est. Olvasni fo g  ezut.

P.  Lecturi,  ae, a sumus. Olvasni fogunk ezut. 
Lectúri , ae, a estis. Olvasni fogtok ezut•
Lectúri,  ae, a sunt. Olvasni fognak ezut.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
^Jövendő Idő. Tempus Futurum.

S. — *— IJÖÄv. ito tu. legito ille.
Olvass te. olvasson ő.

P. — — Lieferte v. óte vés. legunto illi.
Olvassatok ti. olvassanak ők.



Foglaló Mód, Modus Conjunctivus.

Jelenvaló. Praesens,

S. L e g a m ,  legas ,  legat.
Olvassak, olvass v. -sál* olvasson.

P. Legámus , legátis,  legant.
Olvassunk, olvassatok, olvassanak. 

Alig máit. Imperfectum.

s .  L ég e rem , légeres, légeret.
Olvasnék, olvasnál, olnasna.

P.  Legerém us ,  legeré.tis , légerent.
Olvasnánk, olvasnátok, olvasnának.

Egészennmúlt. Perfectum.

S. Lége r im ,  légeris,  légerit.
Olvastam l. olvastál /. olvasott l.

P. Légerimus,  légeritis , légerint.
Olvastunk U olvastatok l* olvastanak l•

•
Rógennmult. Plusquamperfectum.

S. Legissem, legisses,  legisset.
Olvastam v. olvastál válna, olvasott v. 

P. Legissemus, legissetis, legissent 
Olvastunk v• olvastatok v. olvastanak v.

ikfé/í fortna Jövendő. Futurum E xactum .

S. Légero , léger is , ,lég«rit. ,
Olvasándok, olvasdndast, olvas ánd.

P. Légerimus ,  légeritis,  ^ p H in t .
Olvasándunky olvasándatok} olvasándanak.
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Határozatlan Mód. Modns Infinitivus.

Jelenvaló. Praesens.

Legere. Olvasni.
S. Me legere.  H ogy én olvasok ’s c t t .
P.  Nos legere. H ogy olvasunk.

Egészenmált. Régennmúlt. Perfectum. Plusquamperf

S. Me legisse. H ogy én olvastam  *s a ’t .
P.  Nos legisse« H ogy m* olvastunk.

Jövendő. Futurum.

Lectum i r e ,  v. lecturum, am, um (os ,  as, 
a ) esse v. fore. Olvasni ezután.

S. Me lectura i r e ,  v. lecturum, am ,  um esse, 
v. fore. H ogy én olvasni fogok  ezután. 

P.  Nos lectum ire ,  v. lectúros, a s ,  a esse vel 
fore. H ogy m i olvasni fogunk ezután•

Viselő. Gerundium.

N, Legendum est. Olvasni kell, méltód szükség. 
G. Legendi causa, gratia, ergo Olvasásnak 

okáért. '
D . Legendo p a r ,  ap tus ,  ineptus. Olvasásra 

alkalm atos , alkalmatlan.
A. Legendum. O lvasáshoz, olvasásra.
A. Legendo. Olvasásra , olvasás á lta l\ olva- 

sá ssa l, olvasvánn.

Hanyatló.  Supinum.

Ac. Lectum. Olvasásra, olvasás végett, olvasni. 
Ab. Lectu. Olvasásra , v. olvasni, p. o. lectu 

facil is , könnyű az olvasásra , könnyű olvas- 
7z/, könnyen olvasható , könnyű olvasású.



Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

L e g e n s , legentis. Olvasd, a hi olvas, olvaqvámi.
Jövendő. Futurum.

Lectürus ,  a ,  um. Olvasándö, a k ifo g  olvasni.

S Z E N V E D Ő  F O R M Á J Ú  
P É L D A

A’ HARMADIK HAJTOGATÁSRA.

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. Legor ,  legeris v .e re ,  legitur.
Olvasódom , olvasódol, olvasódik•

P. Legimur ,  legimini , leguntur.
Olvasódunh, olvasódtoh , olvasódnak.

A ligm últ. Imperfectum.

S. Lege ba r ,  legebáris v. áré, legebatur.
Olvasódám , olvasddäl olvasód ék•

P. Legebámur,  Iegebámini, legebantur.  
Olvasóddnk, olvasódátok, olvasódénak.

Egészennmúlt. Perfectum.
S. Lectus,  a ,  um snip v. fui. Olvasódtam.

Lectus ,  a ,  um es v. fuisti. Olvasódtól.
Lectus,  a ,  um est v. fuit. Olvasódott.

P. Lecti ,  a e ,  a sumus v. fuimus. Olvasódiunk.
Lecti, ae, a estis v. fuistis. Olvasódtatok.
Lecti,  ae,  a sunt v. fuérunt. Olvasódtanak»

Régennmúlt. Plusquamperfectum.
S. Lectus,  a ,  um eram v. fueram,

Olvasódtam vala.
Le-



Lectus ,  a ,  um eras v. fueras.
Olvasódtál vala.

L e c t u s , a , um erat v. fuerat.
Olvasódott valdi 

P.  L ec t i ,  a e ,  a erámus v. fuerimus.  
Olvasódtunk vala•

L e c t i , ae , a eri t is  v. fueratis.
Olvasódtatok vala.

L ec t i ,  a e , a erant v. fuerint .  
Olvasódtanak vala.

Jövendő. Futurum.

S. L e g a r , Olvasódom jövendóbenn.
Legeris v« éré, Olvasódsz v. dől iÖv.
L e g é tu r ,  Olvasódik jö v .

P. L eg ém u r ,  Olvasódunk jöv.
L eg ém in i , Olvasódtok jöv .
Legentur.  Olvasódnak jö v .

Parantsoló MécL Modus Imperativus. 

Jövendő. Futurum.

s .  Légere  v. legitor. Olvasódjál.
— —  Legitor. Olvasódjék,

p .  Legimini Olvasödjatok.
—  — Leguntor, Olvasódjanak•

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S. L é g á r ,  legáris v. áré ,  legitur.
Olvasódjam , olvasódjál, olvasódjon.

P. L e g i m u r ,  legimini,  legántur.  
Olvasódjunk, olvasödjatok, olvasódjanak.

7



Aligmúlt Idő. Tempus Imperfectum.
S. Legere r ,  legereris, é ré ,  legeretur.

Olvasódndm , olvasódnál, olvasódna.
P. L ege rém ur ,  legeremini,  legerentur.

Olvasódnánk 5 olvasődnátok, olvasddnának

^ . Egészenmált. Perfectum.
S. Lec tus ,  a ,  um sim v. fuerim.

Olvasódtam légyen.
Lec tus ,  a ,  um sis v. fueris.

Olvasódtól légjren- 
Lectus,  a ,  um sit v. fuerit.

Olvasddott légyen.
P .  Lecti ,  ae, a simus v. fuerimus. 

Olvasódtunk légyen.
L e c t i , ae, a sitis v. fueritis.

OLvasódtatok légyen.
Lec t i ,  ae, a sint v. luerint.

Olvasódianak légyen.

Régennmúlt Idő, Tempus Plusquamperfectum.

S. Lectus,  a, um essem v. fuissem. 
Olvasódtam volna.

L e c tu s ,  a ,  um esses v. fuisses.
Olvasódtól volna.

Lectus, a ,  um esset v. fuisset.
Olvasddott volna.

P. L e c t i ,  a e , a essemus v. fuissemus. 
Olvasódtunk volna.

Lec t i ,  a e ,  a essétis v. fuissétis.
Olvasodtatok volna.

Lec t i ,  ae,  a essent v. fuissent. 
Olvasódtanak válna.



S. Lectus, a, ura ero v. fuero. Olvasóddndom. 
Lectus, a, um eris v. fueris Olvasódándasz* 
Lectus, a, um erit v. fuerit. Olvasodándik.

P. Lecti , ae, a eriraus v. fue­
rimus. Olvctsódándunk.

Lecti, ae, a eritis v. fueritis. Olvasódtíndatok. 
Lecti, ae, a erunt v. fuerint. Olvasodandanak.

Hatarozatlan Mód, Modus Infinitivus.
Jetenvalő. Praesens.

Legi.  Olvasddni.
S. Me legi. H ogy én olvas 6 dom ’s a t .
P. Nos légi. Hogy m i olvaspdunk ’s a t.

Egdszennmúlt Rdgennmúlt. Perfectum Plusquamperfect.

Lectum,  am, um (os ,  a s ,a )  esse v. fuisse.
Olvasúdotttiak lenni.

S.- Me lectum, am ,  um esse, v. fuisse.
Hogy én olvasódtani ezelőtt, ’s a t .

P. Nos lectos, a s ,  a esse vel fuisse.
B og y  m i olvasodtunk ezelőtt, ’sa t»

Jövendő. Futúrum.

Lectum íri. Olvasódni jövendőbenn.
S. Me lectum íri.

Hogy én olvasddom jövendőbenn ’s a t .
P. Nos lectum íri.

H ogy m i olvasódunk jövendőbenn ’s a’ t*

Részesülő. Participium.

Lec tus ,  a ,  um. Olvasódott.



Legendus,  a ,  um.
Olvasándó, olvasni va ló , var#/ « » a
mit ke ll, szükség, illő, méltó olvasni.

T S E L E K V Ö  F O R M Á J Ú

P É L D A
A’ NEGYEDIK HAJTOGATÁSRA.

Jelentő Mód. Modus Indicativus. 

Jelenvaló. Praesens.

S. Aud io ,  au d is , '  audit.
H allok , ha llasz, hall.

P. A udimus ,  audit is ,  audiunt.
H allunk , hallo tok , hallanak.

udligmúlt. Imperfectum.

S. Audiébam, audiébas, audie'bat.
H allék , halló i, halla.

P.  Audiébamus ,audiéba tis ,  audiébant. 
Hallónk , ha llá tok , hallanak.

Egészennmúlt. Perfectum.

S. Audiv i,  audivisti, audivit.
H allo ttam , ha llo ttá l, hallott•

P* Audiv imus ,  audivistis, audivérunt* éré
H allottunk , hallottatok  , hallottanak.

RJgennmúlt. Plusquamperfectum.

S. Audiveram, audiveras ,  audiverat.
H allottam  v. hallottál v. hallott vala.

P.  Audiverámus, audíverátis , audiverant. 
H allottunk v. hallottatok v. hallottanak v»



S , A u d ia m , audies,  audiet.
Hallok jöv. hallasz jöv , hall jöv .

P. Audiémus, audiétis ,  audient.
Hallunk jöv. hallatok jö v , hallanak jö v .
Körülírt Jövendő. Futurum Periphrasticum,

S. Auditúrus,  a ,  um.
H allani fogok  ezutánn.

Auditúrns , a , um es.
Hallani fo g sz  ezutánn.

Auditúrus,  a ,  um est.
Hallani fo g  ezutánn.

P. Auditúri ,  ae ,  a sumus.
Hallani fogunk  ezutánn.

Auditúri ,  a e ,  a estis.
H allani fo g to k  ezutánn,

Auditúri , ae ,  a sunt.
Hallani fognak ezutánn♦

Parantsoló Mód.  Modus Imperativus.

J ö v e n d ő .
S .  Audi ,  V. ito tu. audito ille.

H allj t e , halljon ó.
P*   Audíte ,  v. óte vos. audiunto illi.

H alljatok t i ,  halljanak v.jákok.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus. 

J e l e n v a l ó .
S. A u d ia m , audias ,  audiat.

H alljak , hallj v. halljál, halljon.
P, Audiamus,  aud iá t i s , audiant.

H alljunk , hallja tok, halljanak.



Aligm últ. Imperfectum.

S. Audirem,  audires; audiret.
H allanék , hallanál, hallana.

P. Audiremus, audiretis, audirent.
H allanánk , hallanátok , hallanának.

Egészennmúlt. Perfectum.

S. Audiverim,  audiveris, audiverit.
H allottam l. hallottál l* hallott légyen.

P. Audiverimus, audiveritis, audiverint. 
H allottunk l. hallottatok I. hallottanak /.

Régennmúlt. • Plusquamperfectum.

S. Audivissem, audivisses,  audivisset.
Hallottam v. hallottál v. hallott volna.

P.  Audívisse'mus, audivissetis , audivissent. 
Hallottunk v. hallottatok v. hallottanak v.

itfá/í form a Jövendő. Futurum Exactum.

S. Audivero,  audiveris,  audiverit.
H allándok , hallándasz , hallánd.

P. Audiverimus, audiveritis, audiverint.
H all átadunk , hallándatok , hallándanak.

Határozatlan Mód.  Modus Infinitivus.

Jelenvaló. Praesens.

Audire. Hallani.
S. Me audire. e/2 hallok *sa't.
P. Kos audíre. ^ ° g f  m i hallunk 's á t .

Egészenn és Régennmúlt Idő.

S. Me audivisse. H ogy én hallottam ezelőtt'sa't. 
P. Nos audivisse. H ogy m i hallottunk ezelőtt.



Jövendő. Futurum.

Auditura i r e ,  v. auditurum,  am ,  um ( o s ,  as, 
a) esse v. fore. Hallani ezutánn.

S. Me auditum ire ,  v. auditúrum, á m ,  um 
esse v. fore. Hogy én hallani fogok ez­
utánn 's a’ t.

P. Nos auditum í r é , v. audituros , a s , a esse 
v. fore. H ogy mi hallani fogunk ez­
utánn. ’s a \t.

Viselő. Gerundium.

N. Audiendum est. H allani kell méltó.
G. Audiendi gratia,  caussa,  ergo. Hallásnak 

okáért.
D. Audiendi aptus, ineptus, par.  Hallásra a l­

ka lm a to s  , a lka lm a tla n .
A. Audiendum. Hallásra.
A. Audiendo,. ’H allva , hallás á lta l, hallással, 

hallvánn.

Hanyatló. Supinum.

Ac. Auditum. H allásra , hallás vége tt, hallani.
Ab. Auditu. H allásra , hallani. p. o. auditu 

dignus. M éltó a hallásra, méltó hallani.

Részesülő. Participium.

Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

Audiens, tis. H alló , a ’ áz /za//, hallvánn.

Jövendő Idő. Futurum.

Auditurus ,  a ,  um. H allándó , a ’ k i fo g  hallani 
ezutánn.



S Z E N V E D Ő  F O R M Á J Ú

P É L D A
A’ NEGYEDIK HAJTOGATÁSRA.

Jelentő Mód. Modus Indicativus.  
Jelenvaló. Praesens.

S.  Audior ,  audiris v. i r e ,  auditur.
Hallódom  , kallódsz v. dől. kallódik.

P .  Audimur ,  audimini,  audiuntur.
Halló dunk , kallódtok , hallódnak.

-////# Aá?. Tempus Imperfectum.

S, Audiébar ,  audiebaris v. áré ,  audiebatur.
Hallódám  ,  kallódói, halióda.

P .  Audiebámur, audiebámini, audiebántur*
Hallódánky kallódótok t haliódának.

E gószen n m ált Idő . Tem pus P erfectu m .

S. Auditus,  a, um sum v. fui. Hallódtam ,
Auditus,  a ,  um es v. fuisti. Hallódtól.
Auditus , a, um est v. fuit. Hallódott.

P. Auditi ,  ae, a sumus v. fuimus. Hallódtunk.
Audit i ,  a e ,  a estis v. fuistis. Hallódtatok .
Auditi,  ae, a sunt v. fuérunt. Hallódtanak.
Régennmúlt Idő. Tempus Plusquamperfectum.

S. Auditus,  a ,  um eram v. fueram. 
Hallódtam vala.

Auditus , a ,  um eras v. fueras.
H allódtól vala .

Auditus ,  a,  um erat v. fuerat.
Hallódott vala .

P. Audíti ,  a e ,  a erámus v. íuerámus. 
Hallódtunk vala.



.Auditi , ae ,  a erátis v. fueráíis, 
Hallódtatok vala*

Audit i ,  a e ,  a eránt v. fuerant.  
ffallődtanak vala.

Jövendő. Futurum.
S. A u d ia r ,  Hallódom jövendóbenn.

Audiéris,  v. ere. Hallödsz jö v .
Audie'tur. Hallódik jö v .

P.  Audie'mur, Hallódunk jö v .
Audiémini,  Hallódtok jöv.
Audientur. Hallódnak jöv .

Parantsoló Mód. Modus Imperativus. 
Jövendő. Futurum.

S. — -— Audire ,  v . auditor, Hallódj.
— — Auditor. Hallódj ék.

P .  Audimini.  Hallódjatok,
 Audiuntor.  Hallódjanah.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S. A u d iá r ,  audiáris v. á ré ,  audiátur.
Hallódj a m , hallódj ál, kallódjék.

P, Audiámur ,  aud iám in i ,  audiántur.
Hallódjunk, hallódjatok , kallódjanak,

A lig m ú lt . Im perfeotum .

S . Audirer ,  audiréris v. éré , audire'tur.
H allódnám , hallódnál, hüllődnek«

P .  Audirémur,  audirémini , audirentur.
Hallódndnk, kallódnátok , hallódnának%

Egészennmült. Perfectum.
S. Auditus,  a ,  um sim v. fuerim.

Hallódtam légyen.



A u d i tu s , a, um sis v. fueris.
Hallödtál légyen.

A uditus , a , um sit v. fuerit. 
Hallódott légyen.

P.  Auditi, ae,  a simus v. fuerimus. 
Hallódtunk légyen.

Audit i ,  ae,  a sitis v. fueritis.
Hallódtatok légyen.

Auditi ,  ae , a sint v. fuerint.
Halló dt anak légyen.
Régennmúlt. Plusquamperfectum.

S. Aud i tus , a , um essem v. fuissem. 
Hallódtam válna.

Auditus, a,  um esses v. fuisses.
Hallódtól vólna.

Auditus, a ,  um esset v. fuisset. 
Hallódott vólna.

P. Auditi ,  ae,  a essémus v. fuissemus. 
Hallódtunk vólna.

A u d i t i , a e , a essétis v. fuissetis.
Hallódtatok vólna.

Auditi, ae,  a essent v. fuissent. 
Hallódtanak vólna.

M últ form a Jövendő. Futurum Exactum.
S. Aud i tus ,  a ,  urn ero v. fuero. 

H allódándom .
Auditus,  a ,  um eris v. fueris.

Hallóddndasz.
Auditus,  a ,  um erit v. fuerit. 

Hallodándik.
P. Auditi ,  ae, a erimus v. fuerimus. 

H allódándunk.
A u d i t i , a e , a eritis v. fueritis. 

Hallódándatok.



J

Auditi, a e ,  a erunt v. fuerint.
Halló ddndanak.

Határozatlan  Mód. Modus Infinitivus.

Jelenvaló. Praesens.

Audiri. Hallódniy vagy hallatni.
S. Me audiri. Hogy én hallödom ’sa 't.
P. Nos audiri. H ogy m i kallódunk ’s a t .

Egészennm últ. Perfectum.

Auditum,  a m ,  um (os ,  as,  a )  esse v. fuisse. 
Hallódottnak lenni.

S. Me aud i tum , am , um esse v. fuisse.
Hogy én kallódtam 's a t .

P. Nos auditos,  as,  a esse v. fuisse.
H ogy m i kallódtunk ’s a t .

Jövendő. Futurum.

Auditum iri. Hallódni ezutánn.
S. Me auditum iri. H ogy én kallódom ezutánn. 
P. Nos audítum íri. H ogy m i kallódunk ezut.

Részesülő. Participium.
Egészennm últ. Perfectum .

Auditus ,  a ,  um. Hallódott.

Jövendő. Futurum.

Audiendus, a , um. Hallódándó , hallani való 
vagy a kity a’ m it illő, kclly szükség hallani.



S. X V I .

' • P É L D Á K
A* Közép Szenvedő (D eponens) íge'knek Első, 

M ásod ik ,  Harmadik,  és Negyedik 
Hajtogatásira.

AZ ELSŐ HAJTOGATÁSRA VALÓ PÉLDA.

Jelentő Mód.  .Modus Indicativus.

Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S , H o r to r ,  hortáris v . á r é ,  hortatur.
In te k , in tesz , in t•

P .  H or tám ur ,  hor támini,  hortántur.
In tü n k , in te tek , intenek.

J iligm ált. Imperfectum.
S. H or taba r ,  hortabáris,  áré ,  hortabátur.

In te k , in té l, inte*
P. Hortabámur,  hortabamini,  hortabantur.

In té n k , intétek , intenek.
Egészennmált. Perfectum.

S. H or tá tus ,  a ,  um" sum v. fui. In te ttem . 
Hortátus ,  a ,  um es v. fuisti. In tetté l. 
H or tá tus ,  a ,  um est v. fűit. In te tt.

P.  Hortá ti ,  a e ,  a sumus v. fuimus. In te ttünk . 
H or tá t i ,  a e ,  a estis v. fuistis. In te tte tek . 
Hor tá t i ,  a e ,  a sunt v. fuerunt. Intettének

Régennm últ. Plusquamperfectum.

S. Hortátus,  a, um eram v. fueram. Intettem  v. 
Hortátus, a, um eras v. fueras. In te tté l v. 
Hortá tus ,  a ,  um erat v. fuerat. In te tt vala.



p .  Hortáti, ae, a eramus v. fueramus. Intettünk v. 
Hortá t i ,  ae, a erátis v. fuerátis. Intettetek v . 
Hortáti,  ae, a erant v. fuerant. Intettének v*

jövendő. Futurum.

f  S. Hortábor ,  hortaberis v. ere,  hortabitur ,
Intek jöv. inteszsz jöv. int jövend.

P. H or tab im u r , hor tabimini, hortabuntur.

I in tünk jöv, intetek jöv , intenek v. intik jö v ,
K örü lírt Jövendő. Futurum Periphrasticum .

[ '  ' *

S. Hortatúrus,  a, um sura. Inteni fo g o k  ezutánn,
Hortatúrus, a, um es. Inteni fo gsz ezut,
Hortatúrus, a, um est. Inteni fo g  ezu t.

P. Hortatúri,  aé, -a sumus. Inteni fogunk ezut.
Hortaturi, ae, a estis. Inteni fo g to k  ezut.
Hortatúri,  ae, a sunt. Inteni fognak ezut.

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
S .  Hortá re  v. átor tu. hortátor ille.x

In ts  te , intsen ő.
P.   Hortáraini vos,  hortantor illi*

Intsetek t i ,  intsenek ők.
Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.

Jelenvaló. Praesens.
S. Hor te r ,  hortéris v . e r e ,  hortetur.

In tsek , in tsél, intsen.
P.  Hor témur ,  hortémini,  hortentur.

In tsü n k , in tse tek , intsenek.
j ílig m ú lt. Imperfectum.

S. H or tá re r ,  hortaréris  v. é ré ,  hortare'tur.
Intenék , intenél, intene.

P. Hortarémur,  hortaremini,  hortarentur.  
Intenénk , in tenétek , intenének



EgJszennmúlt. Perfectum.

S, Horta tus ,  a ,  um sim v. fuerim. Intettem I. 
Hor tá tus ,  a ,  um sis v. fueris. In tette l I. 
Hortatus , a , um sit v. fuerit. In tett légy. 

P. Hortáti, ae, a simus v. fuerimus. Intettünk l. 
H o r t á t i , ae,  a sitis v. fueritis. Intettetekig  
H o r ta t i , a e , a sint v. fuerint. Intettének l.

Régennmúlt. Plusquamperfectum.
S. Hortátus, a, um essem v. fuissem. Intettem  v. 

Hortátus, a, um esses v, fuisses. In tettel v. 
Hortátus, a, um esset v. fuisset. In te tt vól. 

P. Hortáti ,ae,a esse'mus v.fuissémus. Intettünk v. 
Hortáti, ae, a essétis v. fuissétis. Intettetek v. 
Plortati, ae, a essent v. fuissent. Intettenekv.

M ú lt form a Jövendő. Futurum E xactum .
S. Hor tá tus ,  a ,  um ero v. fuero, lnténdek. 

Hortá tus , a , um eris v. fueris. Inténdesz. 
Hortá tus ,  a ,  um erit v. fuerit. Intend.

P. Hortáti, ae, a erimus v. fuerimus. Inténdünk. 
Hor ta ti ,a e ,  a eritis v. fueritis. Inténdetek. 
H or ta t i ,  a e ,  a erunt v. fuerint. Inténdenek.

Határozatlan JVlod. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Hortári .  Inteni.
S. Me bortári . ,  H ogy én intek. ’s d t .
P. Nos liortári. .* H ogy m i intünk, 's á t .

Egeszenn m últ. Perfectum.
S. Me hortátum , a m ,  um esse v. fuisse.

H ogy én intettem ezelőtt, ’s a t ,
P. Nos bortátos, a s ,  a esse v. fuisse.

H ogy m i intettünk ezelőtt. ’s a ’ t .



Hortá tú rum,  ara , urn (o s ,  as, a )  esse v.fore.
Inteni ezutánn.

S. Me horta turum, a m ,  um esse vel fore.
H ogy én inteni fogok ezutánn V a t .

P. Nos horta turos ,  a s ,  a esse v. fore.
H ogy m i inteni fogunk ezutánn ’s a t.

Viselő. Gerundium.
N. Hortandum est. Inteni kell ,  méltó.
G. Hortandi causa, gratia, ergo. Intésnek okáért. 
D. Hortando aptus,  ineptus,  p a r  . I n t é s r e  a l­

kalmatos , alkalmatlan.
A. Hortandum. In téshez , intésre.
A. Hortando. Intéssel, intés által, intvénn, intve.

Hanyatló. _Supinum.
A. Hortatum. In tésre , védett, inteni.
A. Hortatu. In tésre , intéssel.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Hortans.  / « í ő , a ’ ^7 /rci.
Egészennm últ. Perfectum.

Horta tus ,  a ,  um. intett.
Jövendő. Futurum.

Hortaturus, a ,  um. Intendő , a  k ifo g  inteni 
ezutánn.

Futurum Passivum .
Hortandus , a , um. Inténdő, inteni való, a ’ 

a’ zh/í /íe//, szükség , illő inteni.



MÁSODIK HAJTOGATÁSRA VALÓ PÉLDA. 

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló Idő» Tempus Praesens.

S. F a te o r ,  fateris v. e're. fatetur.
V allók , va llasz ,

P. Fa tem ur ,  fatémini,  fatentur.
Vallunk , vallótok , vallonnak.

uiligmúlt. Imperfectum.
S. Fate 'bar,  fatebáris v. áré, fatebátur.

V a liék , va lld l, valla.
P.  F a te b am u r ,  fatebámini,  fatebantur. * 

Vállán k , vall át o k , ' vallónak.
E gészennm ált. Perfectum.

S. Fassus,  a ,  um sum v. fui. Vallottam .
Fassus,  a ,  um es v. fuisti. Vallottál.
Fassus,  a ,  um est v. fuit. V a l lo t t .

P, Fassi,  ae, a sumus v. fuimus. Vallottunk .
Fass i ,  ae, a estis v. fuistis* Vallottatok.
F ass i ,  ae,  a sunt v. fuerunt. Vallottanak.

Régennm últ. Plusquamperfectum.
S* Fassus, a ,  um eram v. fueram.

Vallottam  vala.
Fassus,  a ,  um eras v. fueras.

Vallottal vala.
F a s su s , a , um erat v. fuerat.

Vallott vala.
P. Fassi,  ae ,  a erámus v. fueramus. 

Vallottunk vala.
Fassi , a e ,  a erátis v. fueratis.

Vallottatok vala*
Fassi ,  ae ,  a erant v. fuerant.

Vallottanak vala.



S. Fatébor.  V a llo l jövendő benn»
Fatéberis v. bere. V allasz jöv» 
Fatebitur.  V all jö v .

P. Fatébimur.  Vallunk jö v»
Fatebimini. V allatok jö v »
Fatebuntur .  Vallanak jö v .

K ö rü lír t Jövendő. Futurum Periphrasticum.
S. Fassúrus, a ,  um sum.

Vallani fo g o k  ezutánn.
F a ssú ru s , a ,  um es.

Vallani fo g sz  ezutánn»
Fassúrus ,  a ,  um est.

Vallani fo g  ezutánn.
P . Fassúri ,  ae ,  a sumus.

Vallani fogunk ezutánn.
Fassú r i ,  a e ,  a  estis.

V allani fo g to k  ezutánn.
Fassúri ,  a e ,  a sunt.

Vallani fog tan ak  ezutánn»
Parantsoló Mód. Modus Imperativus.  

Jövendő. Futurum.
S .  Fate're v. tor tu. fatétor ille.

V allj te. valljon 6.
p ,  Fatémini vos. fatentor ilii.

Valljatok ti» valljanak ők,
Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.

Jelenvaló. Praesens.
S. F a te a r ,  fateáris v. áré ,  fateatur.

V a lljá k , vallj á l ,  valljon»
P. Fa team ur ,  fa teamini,  fateantur.

V alljunk , va llja to k , valljanak»
ö



S. Fa terer,  fatere'ris v. ere. fateretur.
Vállán é k , vallandi, vallana.

F. Fa te rémur ,  fateremini,  faterentur.
Vallanánk , vallanátok , vallanának.

E gészen n m ú lt. P erfectu m .

S. Fassus,  a ,  um sim v. fuerim.
Vallottam légyen.

Fassus ,  a ,  um sis v. fueris.
Vallottál légyen.

Fassu*, a ,  um sit v. fuerit.
V allott légyen.

P. F ass i ,  a e ,  a simus v. fuerimus. 
Vallottunk légyen.

Fassi ,  ae ,  a sitis v. fueritis.
Vallottatok légyen.

Fassi , ae , a sint v. fuerint.
Vallottanak légyen.

Régennmúlt. Plusquamperfectum.

S. Fassus,  a ,  um essem v. fuissem. 
Vallottam  válna.

Fassus ,  a ,  um esses v. fuisses.
Vallott á l válna.

Fassus ,  a ,  um esset v. fuisset.
Vallott válna.

P. Fass i ,  ae,  a essémus v. fuissemus. 
Vallottunk v á ln a .

F ass i ,  a e ,  a essétis v. fuissétis. 
Vallottatok válna.

. Fassi ,  ae ,  a essent v. fuissent. 
Vallottanak válna.



S. Fassus ,  a ,  ura ero v. fuero. Vallándok. .
Fassus ,  a ,  ura eris v. fueris. Valldndasz.
Fassus, a ,  um erit v. fuerit. Valldnd.

P. Fassi ,  ae, a erimus v. fuerimus. Valldndunk.
Fassi,  ae ,  a eritis v. fueritis. Valldndatok. 
Fassi ,  a e ,  a erunt v. fuerint. Vallándanak.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Faté ri .  Vallani.
S. Me fatéri. H ogy'én  vallók, ’s a t .
P.  Nos fatéri. H ogy m i vallunk. '3 at*

Egészennm últ. Bégennm ált. Perfectum. Plusquamp.

S. Me fassura,  ara,  um esse v. fuisse.
Hogy én vallottam ezelőtt.

P. Nos fassos,  a s ,  a esse v. fuisse.
H ogy m i vallottunk ezelőtt.

Jövendő. F u tu rum .

Fassúrum, ara ura,  ( o s ,  a s ,  a )  esse v. fore* 
Vallani ezutánn .

S. Me fassúrum , am , um esse v. fore. ' 
Hogy én vallani fo g o k  ezutánn. ’sa  t.

P. Nos fassúros, as ,  a esse v. fore.
Hogy m i vallani fogunk ezutánn.

Viselő. Gerundium.

N. Fatendum est. Vallani k e ll , méltó.
G. Fatendi causa, gratia,  ergo. Vallásnak okáért. 
D .  Fatendo aptus,  ineptus,  par.

Vallásra alkalmatos ? alkalmatlan .
f i  *



A. Fatendum. Valláshoz, vallásra.
A. Fatendo. V allássa l, vallás által,

vallvánn, vallva. ' (

Hanyatló. Supinum.
A. Fassum. V allásra , vallás végett, vallani•
A. Fassu. V a llá ssa l, vallás által.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

Fatens. 2 //0 , a ’ r«// ,  vallvánn.
Fgészenm últ. Perfectum .

Fassus ,  a ,  um. V allo tt.
Jövendő Idő. Tempus Futurum.

Fassurus ,  a ,  um. V allándá , a '  &'/<>£ 
vallani ezutänn.

Futurum. Passivum .

F a te n d u s ,  a ,  um. Vállán dó, a m it vallani le li.
, \

h a r m a d i k  h a j t o g a t á s r a  v a l ó  p é l d a . 

Jelentő Mód, Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. L o q u o r ,  loqueris v. ere , loquitur.
Szállók , szó Lias z , jzo//.

P.  Loquimur,  loquimini,  loquuntur.
Szollunk, szó lta tok , szóllanak.

J lligm últ. Imperfectum.
S. Loquebar ,  loquebáris v. á r é ,  loquebatur.

S zóllé k , szó llá l, szollá.
P. L o q u eb ám u r , loquebámini,  loquebantur.

S z ó l i á n s z ó l t á t o k , szállónak.



Egészennm últ. Perfectum .
S. L o c ú tu s , a, um sum v. fui. Szállottam .

Locútus,  a ,  um es v. fuisti. Szóllottál.
Locu tus ,  a ,  um est v. fuit. Szállott.

P.  Locút i ,  ae, a sumus v. fuimus. Szállottunk. 
Locuti ,  ae, a estis v. fuistis. Szállottunk .. 
Locut i ,  ae, a suntv.  fuerunt. Szállottanak .

R dgennm ált. Plusquam perfectum .

S. Locútus, a, um eram, v.fueram. Szállottam  v. 
Locútus,  a, urn eras, v. fueras. Szállottól v . 
Locútus, a, um erat  v. fuerat.  Szállott vala. 

P.  Locúti,  ae, a erámus v. fuerámus. Szollottunk v. 
Locúti,  ae, a erátis v. fueratis.  Szállottatok v. 
Locúti,  ae, a erant v. fuerant. Szállottanak v .

Jövendő. Futurum.

S.  L o q u a r ,  loqueris v . ere. loquétur.
Szállók jöv . szállasz jöv . száll jö v .

P.  Loquémur,  loque'mini, loquentur.
Szállunk jöv . szállatok jöv. szállanak jö v .

K örülírt Jövendő . Futurum Periphrasticum .

S. Locutúrus ,  a ,  um sum.-SzoY/an/ fogok  ezután. 
Locutúrus, a,  um es. Szállani fo g sz  ezut. 
Locutúrus, a, um est. Szállani fo g  ezu t.

P.  Locutúri, ae, a sum us. Szállani fogunk ezut. 
L o c u tú r i , a e , a estis. Szállani fog tok  ezut. 
Locutúri , ae, a sunt. Szállani fognak ezut.

ParantsoJó Mód. Modus Imperativus.
Jövendő. Futúrum.

S .  Loquere ,  itor. loquitor.
Sállj v. száll f á i , szálljon.



P. — — Loquimin i,  loquuntur.
Szól íja to k , szóljanak*

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S. Loquar,  loquaris v. áré. loquátur.
Szá llja k , szó lljá l, szálljon.

P. Loquám ur ,  loquamin i,  loquantur.
Szó ljunk  , s zó lja to k , szóljanak.

A ligm últ. Imperfectum.
S . L o q u e re r ,  loquereris , éré. loquere'tur.

Szóllanék , szóllanál, szóllana.
P.  Loquerémur,  loquerémini,  loquerentur. 

Szóllanánh , szóllanátok , szóllanának.
Egesszenn e's Régenn múlt Idő.

S. Locútus, a, um sim v. fuerim. Szállottam I. 
Locútus, a, um sis v. fueris. Szóllottál I.
Lecútus,  a, urn sit v, fuerit. Szóllott légy.

P. Locuti , ae, a simus v. fuerimus. Szállottunk l. 
Locúti ,  ae, a  sitis v. fueritis. SzóllottatökL
Locuti,  ae, a  sint v. fuerint. Szóllottanak l.

Régennmúlt. Plusquamqcrfectum.
S. Locutus, a, um essem v. fuissem. Szállottam v. 

Locútus, a,  um esses v. fuisses. Szóllottál v. 
Locútus,  a, uni esset v. fuisset. Szállott váln. 

P.Locút i ,  ae, a essemus v. fuiss. Szállottunk v. 
Locuti,  ae, a essétis v. fuissétis. Szállottatok v . s 
Locúti,  ae; a essent v. fuiisent. Szóllottanak v. 

M últ form a Jövendő. Futurum Exactum.
S. Locútus, a, um ero v. fuero. Szóllándok.
< Locútus,  a, um eris v. fueris. Szállándasz.

Locútus, a, um erit v. fuerit. Szállánd.
P. Locúti, ae, a erimus v, fuerimus. Szólldndunh.

t



L Locíit i ,  a e ,  a eritis v. fueritis. Szóllpndatok. 
Locúti ,  a e ,  a erunt v. fuerint. Szállándanak.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus. 
Jelenvaló. Praesens.
Loqui.  Szóllani.

S. Me loqui. én szállók 's a t .
P. Nos loqui. H ogy m i szóllunk 's a t.

' Fgészenmált. Régennmúlt. Perfectum . Plusquamperf.

Me locútum, am ,  um ( o s ,  as ,  a )  esse. 
H ogy én szállottam ez előtt. 's a' t.

Jövendő. Futurum.

Locuturum ,  a m ,  um ( o s ,  a s ,  a )  esse. 
Szóllani ezutánn.

S. Me locutú rüm, a m ,  um esse v. fo re .v
Hogy én szóllani fo g o k  éiutdnn ’s a t .

P.  Nos locuturos, a s ,  a esse v. fore.
H ogy m i szóllani fogunk ezutánn 's a' t.

Viselő. Gerundium.
N. Loquendum est. Szóllani ke ll , méltó .
G. Loquendi caussa,  gratia, ergo.

Szállásnak okáért.
D. Loquendo p a r ,  aptus,  ineptus.

Szállásra alkalmatos , alkalm atlan .
A .  Loquendum* Szálláshoz , szállásra .
A* Loquendo* Szállással, szállás á lta l,

, szállva.

Hanyatló. Supinum.
A. Locútum. Szállásra  ̂ szállás vég e tt , szóllani. 
A. Locútu.  Szállásból, szállással.



Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Loquens. Szálló, a k i s zá ll, szóllvánn,

Egéstennmúlt. Perfectum.

Locu tus ,  a ,  um. Szállott,
Jővendó. Futurum.

Locutu rus ,  a ,  um. Szólldndó.
Futurum Passivum.

Loquendus, a, um. Szólldndó, a m it szóllanikell,

A ’ NEGYEDIK H A JTO G A TÁ SR A  VALÓ PÉLD A . 

Jelentő Mód. Modus Indicativus.

Jelenvaló. Praesens.

S. Exper io r ,  experiris ,  experitur.
Tapasztalok , tapasztalsz , tapasztal,

P . Exper im ur ,  exper imini ,  experiuntur.
T apasztalunky tapaszta ltok, tapasztalnak .

^ lligm ált. Im perfectum .
S.Exper iebar ,  experiebaris v. re, exper iebatur,  

Tapasztalak, tapasztalál, tapasztala.
P. Experiebamur,  experiebamini, experiebantur.  

Tapasztalánk , tapasztalatok, tapasztalának,
Egószennmált Idő, Tempus Perfectum.

S. Expertus,  a, um sum v. fui. Tapasztaltam , 
Expertus ,  a, um es v. fuisti. Tapasztaltál, 
Expertus,  a, um est v. fuit. Tapasztalt.

P. Experti ,  ae, a sumus v. fuimus. Tapasztaltunk. 
Experti ,  ae, a estis v. fuistis. Tapasztaltatok, 
Experti ,  ae, a sunt v. fuerunt. Tapasztaltának.



S. Expertas,  a, um eram v.fuer.  Tapasztaltam  v. 
Expertus,  a, um eras v. fueras. Tapasztaltál v. 
Expertus,  a, um erat v. fuerat. Tapasztalt vala. 

P.  Experti ,  ae, a, eramus v.
fueramus. Tapasztaltunk v .

Experti ,  ae, a, eratis v. fuer.  Tapasztaltatok v. 
Experti ,  ae, a erant v. fuer. Tapasztaltának v.

Jövendő. Futurum.

S .E x p e r i a r ,  experiéris v. re. experietur.
Tapasztalok j .  tapasztalsz jöv . tapasztal j .

P.  Experiémur,  exper iémini,  experientur.  
Tapasztalunk j .  tapasztaltok j .  tapasztalnak j .

K örü lírt Jövendő. Futurum Ferinhrasticum.

S. Exper túrus,  a ,  urn sum.
Tapasztalni fo g o k  ezutdnn .

Exper tú rus ,  a ,  um es.
Tapasztalni fo g sz  ezutánn•

Exper tú rus ,  a ,  ura est.
Tapasztalni fo g  ezutánn.

P.  Exper tú r i ,  a e ,  a sumus.
Tapasztalni fogunk ezutánn .

Ex p e r tú r i ,  ae,  a estis.
Tapasztalni fo g to k  ezutdnn•

Exper tú r i ,  ae ,  a sunt.
Tapasztalni fognak ezutdnn. %

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
Jövendő.' Futurum.

S .  Exper i re  v. itor tu. experitor ille.
Tapasztalj t e , tapasztaljon ó‘.

P. — — Experimini vos. experiuntor illi.
Tapasztaljatok t i , tapasztaljanak Ők,



Foglaló Mód. Modus Conjanctívus.
Jelenvaló. Praesens.

S. Experiar  , experiaris  v. re. experiatur.
Tapasztaljak , tapasztaljál, tapasztaljon.

P . Experiamur,  experiamini,  experiantur. 
Tapasztaljunk , tap as z t aljátok , tapasztaljanak•.

j íllg m ú lt. Imperfectum.

S. E x p e r i r e r , experire'ris v. re. experirétur.
Tapasztalnék, tapasztalnál, tapasztalna .

P.  Experirémur,  experiremini, experirentur.  
Tapasztalnánk, tapasztalnátok ̂ tapasztalnának*

Egészennmált. Perfectum.

S. E x per tu s ,  a ,  um sim v. fuerim. 
Tapasztaltam  légyen,

Expertus ,  a ,  um sis v. fueris.
Tapasztaltál légyen.

E x p e r tu s ,  a ,  um sit v. fuerit.
Tapasztalt légyért.

P.  E x p e r t i ,  a e ,  a simus v. fuerimus. 
Tapasztaltunk légyen. 

E x p e r t i , a e , a sitis v. fueritis.
Tapasztatok légyen .

Expe r t i ,  a e ,  a sint v. fuerint. 
Tapasztaltának légyen.

Régennmúlt. Plusquamperfectum.

S. Exper tu s ,  a ,  um essem v. fuissem. 
Tapasztaltam  volna. 

E x p e r tu s ,  a ,  um esses v. fuisses.
Tapasztaltá l válna.

E x p e r tu s ,  a ,  um esset v. fuisset. 
Tapasztalt válna.



P. Expe r t i ,  a e ,  a essémus v. fuissémus. 
Tapasztaltunk vólna.

E x p e r t i ,  ae, a  essétis v. fuissétis.
Tapasztaltatok vólna.

E xpe r t i ,  a e ,  a essent v. fuissent. 
Tapasztaltának vólna•

M u ll fo rm a  Jövendő. Futurum E xactum .
S. Exper tus ,  a ,  um ero v. fuero. 

Tapasztaldndok.
E x p e r tu s , a , um eris v. fueris.

Tapasztaldndasz ,
Exper tus ,  a ,  um erit v. fuerit. 

Tapasztaldnd.
P. E x p e r t i , a e , a erimus v. fuerimus. 

Tapasztaldndunk.
E x p e r t i ,  a e ,  a eritis v. fueritis.

Tapasztaldndatok.
E x p e r t i , a e , a erunt v. fuerint. 

Tapasztaldndanak.
Határozatlan Mód. Modus Infinitivus. 

Jelenvalóy Praesens.
Experiri .  Tapasztalni.

S. Me experiri. H ogy én tapasztalok. ’s a* í. 
P.  Kos experiri.  Hogy m i tapasztalunk, ’s a t .

Egészennmúll. Perfectum.
S. Me exper tum ,  a m ,  um esse v. fuisse- 

H ogy éti tapasztaltam  ezelőtt.
P. Nos exper tos,  as,  a esse v. fuisse.

H ogy m i tapasztaltunk ezelőtt.
Jövendő. Futurum.

Experft'irum, ara, um ( o s ,  a s ,  a )  esse. 
Tapasztalni ezuttínn.



S. Me expertűrus,  a ,  ura esse ,  vel fore.
Hogy én tapasztalni fogok  ezutdnn.

P.  Nos exper turos ,  a s ,  a ,  esse, vel fore.
H ogy m i tapasztalni fogunk ezutdnn .

Viselő. Gerundium. 

N, Experiendum, vei experiundum est.
Tapasztalni kell, méltó.

G. Exper iend i ,  vei  experiundi causa,  gratia,  
'ergo.  Tapasztalásnak okáért. 

D. Exper iendo ,  vel experiundo p a r ,  aptus ,  
ineptus. Tapasztalásra alkalm atos , al­

kalmatlan* 
A. Exper iendum, vei experiundum.

Tapasztaláshoz , tapasztalásra .
A. Exper iendo,  vei experiundo.

T apasztalással, tapasztalás á lta l , ta- 
pasztalvdnn , tapasztalva .

Hanyatló . Supínum.

Ac. Expertum. Tapasztalásra , tapasztalás vé­
ge tt , tapasztalni.

Ab. Expertu .  Tapasztalásról, tapasztalással.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Experiens. Tapasztaló , a ’ k i tapasztal.
Egészennm últ. Perfectum.

Expertus  , a ,  um. Tapasztalt•

Jövendő. F uturum .

Expertu rus ,  a, um. Tapasztalándó.



Futurum Passivum .

Experiendus ,  v. exper iundus, a ,  um. 
Tapasztalandó, a m it tapasztalni kell.

§. X V II .

P É L D Á K

A* Regulátlan (Irreguläre, vagy Anom alum ) 
Igéknek hajtogatására.

1. Possum* Tehetem , telik tő lem , -hatok 
-hetek•

Jelentő Mód. Modus Indicativus. 
Jelenvaló. Praesens.

S. Possum, potes,  potest.
Tehetek , teh etsz , tehet.

P. Possumus, potestis, possunt.
Tehetünk , tehettek , tehetnek.

^ lligm ú lt Idő . Tempus Imperfectum.

S. Po te ram ,  poteras,  poterat .
Tehetek , tehetél, tehete.

P.  Poteramus,  poteratis ,  poterant.
Tehetőnk, te hetetek , tehetőnek.

Ege'szennmúlt Idő. Tempus Perfectum.

S. Potu i ,  potuist i,  potuit.
T ehettem , tehettél, tehetett.

P. Potu imus,  potuistis , potuéruntv.ére»
Tehettünk , tehette tek , tehettenek.

Régennmúlt. Plusquamperfectum.
S. Po tue ram ,  potueras,  potuerat .

Tehettem v• tehettél v . tehetett vala.



P. Potueram us, potueratis , potuerant.
Tehettünk v. tehettetek v. tehettenek v•

Jövendő. Idő. Tempus Futurum.

S. P o te ro ,  .p o te r i s ,  poterit,
Tehetek ezu t. tehetsz ezuU tehet ezutánn.

P. Poterim us, poteritis , poterunt.
Tehetünk ezu. tehettek ezut. tehetnek ezutánn.

Parantsolo M ódja nintsen.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens.

S. P o ss im , possis, possit.
Tehessek , tehessél, tehessen.

P. Possimus,  possitis,  possint.
Tehessünk , tehessetek, tehessenek,

uiligm últ. Imperfectum.

S. Possem, posses,  posset.
Tehetnék , tehetnél, tehetne.

P .  Possemus, possétis , possent.
Tehetnénk , tehetnétek, tehetnének.

Egészennmúlt. Perjectum.

S .  Po tuer im ,  potueris ,  potuerit.
Tehettem l. tehettél légyen, tehetett légy.

P.  Potuerimus,  potueritis,  potuerint.  
Tehettünk l. tehettetek /. tehettenek l.

Régennmúlt. Plusquamperfectum,

S .  Potuissem, potuisses, potuisset.
Tehettem v. tehettél v. tehetett volna.

P.  Potuissémus, potuissétis , potuissent. 
Tehettünk v. tehettetek v, tehettenek v.



JövcndÖ. Futurum.

S. Potuero ,  potueris,  potuerit.
Teheténdek, teheténdesz, teheténd

P. Potuerimus,  potuerit is ,  potuerint.
Teheténdünk, teheténdetek, tcheténdenek.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus. 
Jelenvaló. Praesens. 
Posse. Tehetni'.

S. Me posse. H ogy én tehetem , v. telik tólem .
P.  Nos posse. H ogy m i tehetjük, v. telik tőlünk.
Egészennmált. Régennmúlt. Perfectum. Plusquampcrf.

S. Me potuisse. H ogy én tehettem ezelőtt. *scit. 
P. Nos potuisse. Hogy m i tehettünk ezelőtt. *s a t .

Része  sülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Potens. Tehető , a k i  tehet valamit.

11. Feró.  H ozok. 

T S E L E K V Ö ,  vagy A C T Í V A  F O R M A .  
Jelentő Mód. Modus Indicativus.

Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S. F e r o ,  fe rs ,  ' fert.
H o zo k , hozsz v, hozol, hoz.

P. Ferimus,  fertis, ferunt.
H o zu n k , h o zto k , hoznak.

Fili gm últ Idő. Tempus Imperfectum.

S. F e r e b a m ,  ferebas,  ferebat.
H oz ék , hozály hoza.



P. Fe rebám us , fe rebát is , ferébant.
H ozónk , hozótok , hozónak.

Egészennm ált. Perfectum .

S. T ú l i , tu l is t i , túlit.
H oztam , h o ztá l, hozott.

P . Tu l imus, tulistis, tulérunt.
H o ztu n k , h o zta to k , hoztanak,

Régennm últ. Plusquamperfectum.

S. T u l e r a m , tuleras, tulerat.
H oztam  v. hoztál valay hozott vala.

P. T u le ram us , tu le ra t is , tulerant.
H oztunk v . hoztatok v. hoztanak v .

Jövendő Idő. Futurum.
S. F e r a m , feres , feret.

H ozok jöv* hozol jöv . hoz jövendői
P.  Ferém us ,  * ferétis, ferent.

H ozunk jö v . hoztok jö v . hoznak jö v .

Körülírt Jövendő. Futurum Periphrasticum.
S. La tú rus ,  a ,  ura sura.

H ozni fo g o k  ezutánn,
L a tú ru s , a , um es.

H ozni fogsz ezutánn»
L a t ú r u s , a , um est.

H ozni fo g  ezutánn.
P. Latúr i ,  a e ,  a sumus.

H ozni fogunk ezutánn.
L a tú r i ,  a e ,  a estis.

H ozni fo g to k  ezutánn.
L a tú r i ,  a e , a sunt.

H ozni fognak ezutánn.



Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
Jövendő Idő . Futurum.

S. Fé r  v. fertő. H ozz. fertő. hozzon.
P. Ferte  v. fertote. H ozzatok, ferunto, hozzanak•

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S. F e r a m , fe ras, ferat.
H o z z a k , h o z z á l , h o zzo n .

p. F e r á m u s , fe rá t i s , ferant.
H o z z u n k , h o z z a to k  , h o z z a n a k .

A lig m ú lt Idő. Tempus Imperfectum.

s. F e r r e m , ferres, ferret.
H o z n é k , h o z n á l , h o zn a .

p. F e r r ém u s , ferré tis , ferrent.
H o zn á n k  , h o z n á to k  , h o z n á n a k .

Egószennmúlt. Perfectum.

s. T u l e r i m , tuleris , tulerit.
H o z ta m  l. h o z tá l  lé g y e n , h o z o t t  lég

p. T u le r im u s , tuléritis , tulerint.
H o z tu n k  l . h o z ta to k  l. h o z ta n a k  t

Régennm últ. Plusquamperfectum.

S. Tul issem,  tulisses, tulisset.
Hoztam v. hoztál v. hozott volna.

P.  Tul issémus, tulissetis , tulissent.
H oztunk v. hoztatok v. hoztanak v .

M ú lt form a Jövendő. Futurum E xactu m .

S. T u l e r o ,  tuleris ,  tulerit.
H ozdndok , hozdndasz, hozdnd.

P. Tu ler im us ,  tulerit is,  tulerint.
Hozdndunk , hozdndatok , hozdmdanak«

9



Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Ferre,  H ozni.
S. Me ferre. H ggy én hozok. ’s a t .
P.  Nos ferre. H °g y  m i hozunk. ’s a9 A

Egészennmúlt. Perfectum .
S. Me tulisse. H ogy éti hoztam ezelótt. ’s a t .  
P .  Nos tulisse. H ogy m i hoztunk e ze ló ttfs  a ' t.

Jövendő. Futurum.
Latum íré, v. latúrum, am ,  um ( os, as, a) esse.

H ozni ezutánn , hozdndónak lenni.
S. Me latum ire, latiirum, am, um, os, as, a esse.

H ogy én hozni fogok ezutánn. ’s a t .
P .N o s  latum ire,  v. latúros, as ,  a esse v. fore. 

H ogy m i hozni fogunk ezutánn.
Viselő. Gerundium.

N. Ferendum est. H o z n i  k e l l  m é ltó .
G. Ferendi causa, gratia, ergo. Hozásnak okáért. 
D. Ferendo p a r ,  aptus ,  ineptus. Hozásra al­

kalm atos , alkalm atlan.
Ac. Ferendum. H ozáshoz , hozásra.
A b .  Ferendo. H ozással, hozás á lta l, hozvánn> 

hozva.
Hanyatló.  Supinum.

Ac. Latum. H ozásra , hozni.
Ab. Latu .  H ozásra , hozással.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló . Praesens.

Ferens.  H ozd , a’ k i  h o z , hozvánn.
Égés zen n m últ. Perfectum .

Laturus ,  a,  um. Hozandó a k i fo g  hozni\



S Z E N V E D Ő ,  vagy P A S S ÍV A  F O R M A .

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. F e ro r ,  ferris (e helyett ferreris) fertur.
H ozódom , hozódsz v. ódol. hozódik.

P. F e r im u r ,  ferimini,  feruntur.
H ozódunk , hozódtok , hozódnak•

A lig m ú lt Idő . Tempus Im perfectum .

S. Fe reba r ,  fe rebar is ,  ferebatur.
H o z ó d á m  , h o z ó d d l , h o z ó d é  k .

P.  Fe rebam ur ,  ferebamini, ferebantur.
Hozödánk , hozódátok , hozódéinak.

Ege'szennmúlt. Perfectum .

S. La tus ,  a ,  urn sum v. fui. *Hozódtam.
Latus ,  a ,  um es v. fuisti. Hozödtál.
L a tu s , a , um est v. fuit. Hozódott.

P. Lati ,  a e , a sumus v. fuimus. Hozódtunk. 
L a t i ,  a e , a estis v. fuistis. Hozódtatok . 
L a t i ,  ae ,  a sint v. fuerint. Hozódtanak.

R égennm ült. Plusquamperfectum.

S. La tus ,  a ,  um eram v. fueram.
Hozódtam vala•

La tus ,  a ,  um eras v. fueras.
Hozödtál vala.

L a tu s ,  a ,  um erat v. fuerat.
Hozódott vala.

P. La t i ,  a e ,  a eramus v. fueramus. 
Hozódtunk vala.

L a t i ,  a e ,  a eratis v. fueratis.
Hozódtatok vala•



L a t i ,  ae,  a erant v. fuerant. 
H ozödtünak vala .

Jövendő. Futurum .

S. Ferar.  '  Hozódom jövendőben.
Fereris v. ere. Hozódsz jöv .
Feretur.  Hozódik jö v .

P. Feremur.  Hozódunk jö v .
Feremini. Hozódtok jö v .
Ferentur. Hozódnak jö v .

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
Jövendő. Futurunx.

S #  F e r re  v. tor. fertor.
H ozódjál, hozódjék.

P .  Ferimini. feruntor.
H ozódja tok , hozódjanak.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S. F e ra r  , feraris  v. áré. feratur.
H ozód jam  , hozódjál, hoződjék.

P. Feram ur ,  feramini,  ferantur.
H ozódjunk , hozódjatok , hozódjanak.

A ligm ú lt. Im perfectum .

S . F e r r e r ,  ferreris , ferretur.
Hozódndm  , hozódnál, hozódnék.

P. F e r rem ur ,  ferremini,  ferrentur.
H ozódnánk , hozódnátok, hozódnának.

Egészennm ált. Perfectum.

3 .  L a t u s , a ,  ura sim v. fuerim.
Hozódtam légyen.

A



L a t u s ,  a ,  um sis v . fueris.
Hozócitál légyen.

Latus, '  a ,  um sit v. fuerit.
Hozódott légyen.

P.  L a t i ,  ae ,  a simus v. fuerimus. 
Hozódtunk légyen.

L a t i ,  ae ,  a sitis v. fueritis.
Hozódtatok légyen.

L a t i ,  a e ,  a sint v. fuerint. 
Hozódtanak légyen.

Régennm ált. Plusquamperfectum.

S. L a t u s , a , um essem v. fuissem. 
Hozódtam volna.

L a tu s ,  a ,  um esses v. fuisses.
H ozódtól volna.

Latus ,  a ,  um esset v. fuisset. 
Hozódott vólna.

P. L a t i ,  a e , a esse'mus v. fuissémus. 
Hozódtunk vólna.

L at i ,  ae ,  a essétis v . fuissétis.
Hozódtatok vólna.

L at i ,  ae ,  a  essent v. fuissent. 
Hozódtanak vólna.

M ú lt fo rm a  Jövendő. Futurum Exactum-

S. L a tu s , a , um ero v. fuero.
Hozódándok.

La tus ,  a ,  um eris v. fueris.
Hozódándol.

L a t u s , a , um erit v. fuerit.
• Hozódándik.

P. Lati ,  ae ,  a erimus v. fuerimus. 
Hozódándunk.



L at i ,  a e ,  a eritis v. fueritis.
Hozödándotok.

Lat i ,  ae ,  a erunt v. fuerint.
Jfozódándanak.

Határoza t lan  Mód. Modus Infinitivus. 

Jelenvaló. Praesens.

Ferri. H o zó d n i .
S. Me ferri. H ogy en hozódom . 's a U 
P.  Nos ferri* H ogy m i hoződunk. ysa  t.

Egészennm últ Régennmúlt. Perfectum Plusquamperfect.

L a tu m ,  am, um (os ,  as, a )  esse v. fuisse.
Hozódottnak lenni.

S. Me latum , am , urn esse v. fuisse.
H o g y  én h o zó d ta m  e ze lő t t . ’s a t •

P. Nos la tos ,  as,  a esse v. fuisse.
H ogy m i hozódtunk ezelőtt. 's a l.

Jövendő. Futurum.

Latum íri. Hozódni ezutdnn.
S. Me latum í r i. Hogy én hozódom ezutdnn.
P. Nos latum íri .H o g y  m i hozó dunk ezutdnn•

Részesülő. Participium.
Egészennm últ. Perfectum .

Latus ,  a ,  um. Hozódott.

Jövendő. Futurum.

F e re n d u s ,  a ,  um. Hozódándó , vagy hozandó * 
a m it még kell hozni.



n i ; Voio. 
Malo. 

V . Nolo.

Akarok*
Inkább akarok. 
Nem akarok .

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. V o lo /
A ka ro k .

Vis.
A k a rsz .

Vult.
A k a r .

P. Volumus.
A k a ru n k .

V ultis.
A k a r to k .

Volunt.
A karnak.

Malo.'
Inkább akarok.
Mavis.
Inkább akarsz.
Mavult.
Inkább akar. 
Malumus. 
Inkább akarunk. 
Mavultis. 
Inkább akartok.
Maiunt.
Inkább akarnak.

Nolo.
JSem akarok. 
Nonvis.
JSem akarsz. 
Nonvult.
JSem akar. 
Nolumus. 
JSem akarunk. 
Nonvultis. 
JSem akartok. 
Nolunt.
JSem akarnak .

A lig m u lt. Im perfectum .

5 ,  Volebam. Malebam. Nolobam.
A karók. Inkább akarók.

Volebas. Malebas.
A k a rá l. Inkább akarál.

Volebat. Malebat.  '
A k a ra . Inkább akara.

P, Volebamus. Malebamus.
A karónk. Inkább akarunk.

Volebatis.
A k a ró tok .

Volebant.
Akarónak.

Malebatis.

JSem akarók.
Nolebas.
JSem akarál. 
Nolebat.
Hem akara. 
Nolebamus. 
JSem akarónk. 
Nolebatis.

Inkább akarótok. JSem akarótok. 
Malebant.  Nolebant.
Inkább akarának. JSem akarónak.

Egászennm últ. Perfectum .

s .  Volui.  Malui. Nolui.
A k a r ta m . Inkább a k a rta m , f lcm  a kartam .



P.

Voluisti.
a k a r tá l.
Voluit.

A k a r t.
V oluimus.

A kartunk.
Voluistis.

A karta tok .
Voluerunt.

A kartán ak .

Maluisti.
Inkább akartál. 
Maluit.
Inkább akart.
Maluimus.
Inkább akartunk.
Maluistis.
Inkább akartatok.
Maluérunt.
Inkább akartanak.

Noluisti.
Hem akartál. 
Noluit.
Hem akart. 
Noluimus. 
Hem akartunk.
Noluistis.
Hem akartatok. 
Noluérunt. 
Rem  akartanak .

s.
Rdgennmúlt. Plusquamperfectum. 

Volueram. Malueram. Nolueram.
Inkább akartam  v. Hem akartam  v. 
Malueras.

A k a rta m  v. 
Volueras.

A k a r tá l  vala. 
Voluerat. 

A k a r t vala.

Jövendő. Futurum.

P. Volueramus. Malueramus.
A kartu n k  v.
Volueratis.
A karta tok  v.
Voluerant.
A kartan ak  v.

S. Volam.
A ka ro k  jöv.
Voles.

A k arsz jöv.
Yolet.

A k a r jövend.
P. Volemus.

A karu n k  jöv.
Voletis.

A k a rto k  jöv.
Volent.

A karn ak  jöv.

Nolueras.
Inkább akartá l v. Rém  akartá l v.
Maluerat . Noluerat .
Inkább akart v. Hem akart vala.

Nolueramus.
Inkább akartu n k  v. Hem akartu n k  v
Malueratis. Nolueratis. 
Inkább akartatok v.Hem akartatok % 
Maluerant.  Noluerant. 
Inkább akartanakv.JSem akartanak i

Maiam.
Inkább akarok j .  
Males.
Inkább akarsz, j .  
Malet.
Inkább akar jöv.
Malémus.

Nolam.
JSem akarok jöv . 
Noles.
Hem akarsz jöv. 
Nolet.
Hem akar jöv.
Nolémus.

Inkább akarunk j .  Hem akarunk jÖl 
Maletis. Nolétis.
Inkább akartok j .  Hem akartok jöv 
Malent. Nolent.
Inkább akarnak j .  Hem akarnak jöv



Parantsoló Mód. Modus Imperativus.
S . V olonak Noli v. nolito. Ne akarj.

és Nolito. Ne akarjon.
P. Malo/za^ Nolite. Ne akarjatok.

nintsen. Nolunto. Ne akarjanak .
Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.

Jelenvaló. Praesens.
S. Velim. Malim. Nolim.

A karjak . Inkább akarjak. JSe akarjak.
Velis. . Malis. Nolis.

A k a rjá l. ♦ Inkább akarjál. Ne akarjál.
Velit. Malit. Nolit.

A karjon . ' Inkább akarjon. Ne akarjon.
P. Velimus. Malimus. Nolimus.

A karjunk. Inkább akarjunk. Ne akarjunk.
Velitis. Malitis. Nolitis.

A karja tok . Inkább akarjatok. Ne akarjatok .
Velint. Maiint. Nolint.

A karjanak. Inkább akarjanak. Ne akarjanak.
A lig m ú lt. Im perfectum .

S. Vellem. Mallem. Nollem.
A karnék. Iakább akarnék. Nem akarnék.
Velles. Malles. Nolles.

A karnál. Inkább akarnál. Nem akarnál. }
Vellet. Mailet. Nollet.

A karn a . Inkább akarna. Nem akarna.
P. Vellemus. Mallemus. Nollemus.

A karnánk. Inkább akarnánk. Nem akarnánk.
Velletis. Malletis. Nolletis.
A karnátok. Inkább akarnátok. JSem akarnátok.

Vellent. Mallent. Nollent.
A karnának. Inkább akarnának. JSem akarnának.

Ege'szennmált Idő. Tempus Perfectum .
S. Voluerim. Maluerim. Noluerim.

A ka rta m  l. Inkább akartam  l. Nem akartam  I.



Volueris« Malueris. Nolueris.
_A kartá l l. Inkább akartá l I. Hern akartá l l.

Voluerit.  Maluerit. Noluerit.
A k a r t lágy. Inkább akart l. Nem akart lágyén. 

P. Voluerimus.  Maluerimus. Noluerimus.
A kartu n k  l. Inkább akartunk l. Nem akartunk l.

Volueritis.  Malueritis. Nolueritis.
A karta tok  l. Inkább akartatokl. Nem akartatok l. 

Voluerint. Maluerint. Noluerint.
A k a rtán ak  l. Inkább akartanak l.N em  akartanak l.

Rágennm últ. Plusquamperfectum.
S. Voluissem. Maluissem. Noíuissem.

A k a rta m  v. Inkább akartam  v. Nem akartam  v.
Voluisses. Maluisses. Noluisses.

A k a r tá l v. Inkább akartá l v. Nemi akartá l v. 
Voluisset. Maluisset. Noluisset.

A k a r t válna . Inkább akart vól. Nem alkart válna. 
P. Voluissemus.Maluissemus. N ° l u*ssernus* 

A kartunk v. Inkább akartu n k  v. Nem akartunk v.
Voluissetis. Maluissetis. « Noluissetis.

A k a rta to k  v. Inkább akartatok v.Nem  akartatok v.
Voluissent. Maluissent. Noluissent.

A k a rta k  v. Inkább akartak v. Nem a k a rta k é .
* %

M á it fo rm a  Jövendő. Futurum Exactum
S.Voluero. Maluero.  Noluero.

A karándok. Inkább nkarándok. Nem akarándok , 
Volueris. Malueris. Nolueris.

A karándasz. Inkább akarándasz.Nem  akarándasz. 1 
Voluerit.  Maluerit Noluerit.

A karánd. Inkább akaránd. Nem akaránd.
P. Voluerimus.  Maluerimus.  Noluerimus.

A karándunk. Inkább akarándunkNem akarándunk. 
Volueritis. Malueritis. Nolueritis.

Akarándatok.InkábbakarándotokN em  akarándotok.
Voluerint . Maluerint. Noluerint.

A karán dn ak . Inkább akarándnak. N em  akarán dnak ,



Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Velle. Malle.  Nolle.
A karni. Inkább akarni. Nem akarni.

S . Me velle. H ogy en akarok, ’s a t.
Me malle. H ogy én inkább akarok. ’s a’ t. 
Me nolle. H ogy én nem akarok. ’s a’ t.

P. Nos velle. H ogy m i akarunk, ’s a t.
Nos maile. H ogy m i inkább akarunk. ’s a t . 
Nos noile. H ogy m i nem akarunk, ’s a t .

Mgészennmúlt IdŐ. Tempus Perfectum.

S. Me voluisse. Hogy én akartam , ’s a t.
Me maluisse. Hogy én inkább akartam . 
Me noluisse. H ogy én nem akartam.

P. Nos voluisse. H ogy m i akartunk.
Nos maluisse. Hogy m i inkább akartunk.
Nos noluisse. Hogy mi nem aktírtunk.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló IdÖ. Tempus Praesens.

Volens. A k a ró , vagy a’ k i akar.
Malonak nints.

Nolens. Nem akaró , a k i nem akar*

V I. Edo. Eszem.
Jelentő Mód. Modus Indicativus,

Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S» E d o , edis v. es. edit v. est.
Eszem . eszel, eszik.

P. Edimus, editis, v. estis, edunt.
E szünk , esztek , esznek.



Edebam 
E v e k ,

edebas , edebat.
evél, eve.

Egészenmúlt. Perfectum.
Edi. E ttem ./ ✓

Régennmúlt. Plusquamperfectum. 
Ederam .  E ttem  vala. ' s a t .  

Jövendő Idő. Futurum.

Edam. Enni fogok. *s a t .
Körülírt Jövendő. Futurum Periphrasticum. 

Esúrus sum. Enni fo g o k  ezutánn. ’s a t .

Parantsoló Mód. Modus Imperativus.

Ede, v. es. Egyél, ’s a t .

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens.

Edam. Egyem . ’s a t .

Aligm últ. Imperfectum. 
E d e re m ,  v. essem. Ennék. ’s a t .

Ederim. E ttem  légyen. ’s a t .
Régennmúlt. Plusquamperfectum. 

Edissem. • E ttem  volna. ’s a t .
Jövendő. Futúrum. 

Edero.  Evéndek. ’s a' U

Jövendő. Futurum.

Egészennmúlt. Perfectum.



Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

E dere  v. esse. Enni.
Egészennmúlt. Perfectum.

Edisse. Enni.
Jövendő. Futurum.

E súrum ,  a m ,  u m ,  (o s ,  a s ,  a )  esse v. fore. 
Enni ezutánn.

Viselő. Gerundium.
, N. Edendum est. Enni kell.

G. Edendi causa, g ra t ia , ergo. Evésnek okáért. 
D. Edendo par,  aptus ,  ineptus. Evésre al­

kalmatos % alkalmatlan,
Ac. Edendum. Evéshez5 evésre.
Ab.  Edendo. Evéssel, evés á lta l , événn, éve.

Hanyatló. Supinum.
Ac. Esum. Evéshez , evésre, enni.
Ab. Esu. Evésre , evéssel.

Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Edens. E v ö y a k i eszik.
Jövendő. Futurum.

Esúrus ,  a ,  um. Ejéndő , a ’ A7 eszóí ezutánn•* » * ’’• '
Z7/ / .  Eo. M egyek.

Jelentő Mód, Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. E o ,  i s ,  it.
M e g y e k , mégy t megyen.



P. I m u s ,
M együnk \

Ibam ,
M en é k ,

í v i ,
M entem .

í t i s , 
m entek ,

eunt. 
mennek.

jiligm últ. Imperfectum. 
í b a s , 
m énéi,

Egészenmúlt. 
ívisti , 
m entél,

íbat.
mene»

Perfectum. 
ivit. 
m e n t .

Régennmúlt. Plusquamperfectum.
Iveram , 
M entem  vala,

ive ras , iverat.
mentél va la , ment vala.

Jövendő, Futurum.
íb is , íbit.
menni fo g s z , menni fo g .

Körülírt Jövendő. Futurum Periphrasticum.
Itúnus sum. Menni fo g o k  ezutánn.

I b o ,
M enni fo g o k ,

Parantsoló Mód. Modus Imperativus. 
Jövendő. Futurum.

S. — — I ,  v. íto. íto.
M e n j , i/, menjél. menjen.

P .  í t e ,  v. itóte. eunto.
M en je tek , menjenek.

Foglaló Mód.  Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens.

E a m ,  eas ,  eat.
M en jek , m enjél, menjen.

udligmúlt. Imperfectum. 
i r e s , iret.írem , 

M ennék , m ennél, menne.



Perfectum. Iverim. M entem légyen 's a t .
Plusquamperf. ívissem. M entem volna. 's a t .  
Futurum. ív e ro . '  M enéndek.'s a't.

1 ■ '  , . r v - .

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Ire. M enni.
S. Me ire. H ogy én megyek.
P. Nos ire. H ogy m i megyünk.

Egészennmált. Perfectum. 
ívisse. Menni.

S. Me ivisse. H ogy én mentem ezelőtt*
P. Nos ívisse. H ogy m i mentünk ezelőtt.

Jövendő. Futurum.
I tú rum, a m ,  um (os ,  as ,  a )  esse v. fore* 

Menendőnek lenni. 
S. Me itúrum , a m , um esse v. fore.

H ogy én menni fogok  ezutánn.
P. Nos i túros,  a s ,  a esse v. fore.

H o g y  m i m enni fo g u n k  ezu tánn .

, Viselő.  Gerundium.
N. Eundum est. M enni kell.
G. Eundi causa > gratia. M enésnek okáért.
D. Eundo par. Menésre alkalmatos*
A* Eund ura. M enéshez, menésre.
A. Eundo, M enésbenn , menéssel, menés dltaU 

menvénny menve.

Hanyatló.  Supinum.
Ac. Itum. M enéshez , menésre.
Ab. ítu. Menésbenn , menéssel.



Részesülő. Participium.
Jelenvaló. Praesens.

Iens ,  euntis. M envénn , menő y a k i  mégy en.
Jövendő. Futurum.

I t i l rus ,a ,  um. Menéndő, a k i menni fo g  ezut.

FIU .Q w eotTehetek. és Nequeo. Nem lehet tőlem•

Jelentő Mód. Modus Indicativus. 
Jelenvaló. Praesens.

S. Q u eo ,  Quis,  Quit.
T ehetek , tehetsz , tehet.

P .  Quimus ,  Quit is ,  Queunt.
T ehetünk , tehettek , tehetnek.

Im perfectum . 
Terfectum . 
Plusquamperf. 
Futurum .

Quibam.
Q u iv i .
Quiveram,
Quibo.

Tehetek, ’s a t .  
Tehettem, 'sa ’t. 
Tehettem vala. 
Tehetek ezutánn.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Praesens. Queam. Tehessek, ’s a ’t.
Im perfectum . Quirem. Tehetnék.
Perfectum. Quiverim. Tehettem légyen.
Plusquam perf Quivissem. Tehettem vólna.
Futurum. Quivero.  Teheténdek ’s a t.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Praesens• Quire. Tehetni.
Perfectum. Quivisse. H ogy tehetett ezelőtt. 
Futurum. Quitiirum, a m ,  um (os,  as, a)  esse. 

Tehetni ezutánn.
A’ JSequeo is ai Queo szerént hajtogatódik.

S. xvr.



§. X V III .  
P É L D Á K

A’ Hijános (va g y  D efectivum ) Igéknek Haj­
togatására.  

I .  Ajo. M ondom.
Jelenvaló. Praesens.

S. Ajo ,  a is ,  ait.
M ondom , mondod , mondjá.

P* . —  ajunt, mondják.
Aligm iilt. Imperfectum.

S. Ajebara,  ajebas, ajébat.
Mondám  , m ondád , mondá.

P. Ajebamus,  . ajebatis ,  ajébant.
M ondánk , m ondátok, mondának .

Conjunctivus.
S . A ja m , ajas,  ajat.

M ondjam  , mondjad , mondja.
P» —  —  ajant,  mondják.

Infinitivi Praesens.

Aj e r e. M ondani.
Participii Praesens.

Ajens. Mondó.
I I .  Inquam. M ondom .

Indicativi Praesens*
S . Inquam , inquis , inquit.

M ondom , mondodt mondja.
P .  Inquimus, inqui t ís , inquiunt.

M ondunk , mondotok, mondanak.
1 0



Imperfectum.
S. Inquiebara,  as ,  at. M ondom . ' s a t .
P. luquiebamus, a t i s ,  ant. M ondánk* 's a ’t.

Ege'szennmúlt. Perfectum.

S. Iaquisti.  M ondottál.
P. Inquistis, M ondottátok.

Jövendő. Futurum.

S . Inquies. M ondod jövend.
Inquiet. M ondja jöv.

P. Inquient. M ondják jövend.
Conjunctivi Praesens.

Inquias , inquiat ,  inquiant.
M ondjá l, m ondja , mondjanak.

III*  Memini. Emlékezem.
Indicativi Perfectum.

S . Memini. Emlékezem 's a11.
Plusquamperfectum.

S. M emineram,  memineras,  meminerat.  
Emlékeztem  vala. ’s a ’t .

Imperativus.
S. Memento.  Em lékezz.
P. Mementote.  Emlékezzetek.

Conjunctivi Perfectum.

S. M em iner im ,  memineris ,  meminerit« 
Emlékeztem  légyen ’s a t.

Plusquamperfectum.
5. Meminissem, meminisses, meminisset. 

Emlékeztem volna. ’s a ’t.



Jövendő. F u tu rum .

S. M em inero ,  meminer is ,  meminerit.
Emlékezéndeh.

In fin itiv i P ra e  sen s,s 

Meminisse me, H ogy emlékeztem ezelőtt,

IV»  Odi. Gyűlölöm.
In d ic a tiv i P raesens.

O d i ,  odisti etc. Gyűlölöm. ’s a t.
P lu squ am perfec tu m .

S. O d e r a m ,  o d e ra s ,  oderat.
Gyűlöltem vala ’s a t .

Imperativusa nintsen.

C onjunctivi Perfectum .

S. Oderim , oderis * oderit.
Gyűlöltem légyen.

P lu squam perfectum .

S. Odissem, odisses,  odisset.
Gyűlöltem válna, ’s a’ t.

Jövendő. F uturutn.

S. O d e ro ,  oderis ,  oderit.
Gyűlőléndek. ’s a t.

In fin itiv i P erfectu m .
Odisse me. H ogy gyűlöltem ezelőtt.

Jövendő. F u tu rum .

Osúrum esse me. H ogy gyűlölöm ezutdnn.
P a r tic ip ii  P ra eteritu m .

Osus,  a ,  um. A ’ k i gyülőltetik.
Jövendő. F uturum .

Osúrus , a , um. Gyülöléndő.



V. Coepi. Kezdettem ,
/ In d ic a tiv i P erfectu m .

S. Coepi ,  isti, it. Kezdettem . í ű ’í.
P lu squ am perfec tu m .

S. Coeperam , a s  ,  at. K ezdettem  vala*
Imperativusa nintsen.

Conjunctivi P erfectu m .

S . Coeper im , i s ,  it. Kezdettem  légyen.
P lusquam perfectum .

S* Coepissem, es,  et. Kezdettem  volna.
F u tu rum .

S . Coepero , is , it. Kezdéndek* \y a ’ i.
I n fn i t iv i  Perfectum .

M e coepisse. H ogy kezdettem ezelőtt*
Coeptus , a , ura. K ezdetett.

/'VI Ausim, Meresztek*
S. Aus im ,  ausis, ausit.

M érés zieh , mérészlesz, merészel.
P» ausint. merészelnek.

V I I . Faxim. Tselekedjem*

S. Fax im ,  faxis,  faxit.
Tselekedjem , t s e l e k ed j ed t s e l e k e d j e .

P.  Faximus, itis, int. Tselekedjünk. ’s  d t .

Ezek  víW<?onak és Fac/onak régi C onjunctivi P er  
fe c tu m a  h e ly e t t  v á g y n a k .  INintsen is több T e m p u  
so k  ; hanem  Fh.Tr//inak ConjuDctivi Futurumja is ta  
lá ltatik  F a x o , F a x is , Tselekedéndem .



§. XIX.
P É L D Á K

A’ SZEM ÉLYTELEN ÍGÉK H A JTOGATÁSARA.

(V e rb a  Impersonalia)

I. T S E L E K V Ö  vagy A C T Í V A  FO R M A - 
Jelenlő Mód. Modus Indicativus. 

Jelenvaló . Praesens.

S. Oportet  me. K ell v. szükség nékem .
Oporte t  te. K ell v. szükség néked.
Oporte t  i l lum, il- K ell v . szükség n éki,

lám , illud. v. annak.
P. Oportet  nos. K ell v. szükség nekünk.

Oportet  vos. K ell v. szükség néktek
Oportet  illos, as, a. K ell v. szükség nékik

v. azoknak .
udligm ú lt. Im perfec tu m .

S. Oporteba t  me, te, ilium, am, ud. K ell va la , 
íz, szükség vala nékem , néked, neXz zz. annak. 

P, Oportebat, nos, vos, illos, as, a. v. szük­
ség vala jlékünk, néktek , nékiek v. azoknak.

E gészen n m ált. P erfec tu m .

S. Oportuit  me, te, illum, am, ud. K ellett v. szük­
ség volt nékem , néked, /zeXv*, íz. annak.

P. Oportuit  nos, vos, illos, as, a. Kellett, v. szük­
ség vált né künk, néktek , nc'/í/X* íz, azoknak.

Régennmült. Plusquamperfectum.

S. Oportuerat  m e ,  t e ,  i l lum, i l lam, illud. 
K ellett vagy szükség volt vala nékem, néked\ 

néki vagy annak.,
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P. Oportuerat  n o s , v o s , illos , a s , a.
K e lle tt, vagy szükség volt vala nekünk , 
néktek , nékik , v. azoknak»

Jövendő. F u turum .

S. Oportebit  m e ,  t e ,  i l lum, a m ,  ud.
ife // ,  szükség lészen nékem , né­
ked , n ék i , ann?k*

P .  Oportebit  nos ,  vos ,  illos, as,  a.
K e ll , szükség lészen nekünk , weß-
f<?£, nékik v. azoknak .

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Jelen va ló . P raesen s.

S . Opdfte t  m e ,  t e ,  i l lum, a m ,  ud.
Kelljéfl nékem , néked, néki v. annak .

P. Oporteat  nos ,  vos,  i l los,  as,  a.
Kelljen nékünk, néktek , nékik v. azoknak•

J ll ig m ú lt . Im perfectum .

S. Oporte re t  m e ,  te ,  i l lum, ara, ud.
Kellene nékem , néked , /2^ /  v. annak»

P. Oporteret  nos ,  vos,  illos, a s ,  a.
Kellene nékünk , néktek , nékik v. azoknak .

E gészen n m ú lt. P erfectum .
S. Oportueri t  m e ,  t e ,  i l lum, i l lam ,  illud.

K ellett légyen nékem, néked, 1/. annak. ,
P. Oportuerit  nos, vos,  illos, as,  a.

K ellett légy nékünk,  néktek,  nékik v.azokn.
Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.

Jelenvaló . P raesens.

S. Me oportere. H °gy nékem.
T e  oportere.  H ogy kell néked.
Illum, am, ud oportere.H ogy kell néki, annak.



P. Nos oportere.  Hogy kell nekünk.
Vos oportere. H ogy kell nektek,
Illos, as, a oportere.  H ogy kell nékik, azoknak .

E gészenn m últ. R égen n m ú lt. P erfectu m . P lu squ am perf.

S. M e ,  te ,  i l lum, a m ,  ud oportuisse.
Hogy kellett, v. kellett vula nékem , neked , 

i>. annak.
P. N o s ,  vos ,  i l los ,  i lla*, illa oportuisse.

H ogy ke lle tt, £*//<?« ra /a  nekünk , ne*-
,  W űgX a j k n a k .

H asonló módon h a logatód n ak  ezek : Poenitet m e ,
B án om . Piget m e ,  R este llem . Taedet m e ,  M eg- 
ú n tam . Pudet m e , S zégyen lem . Júvat m e , Örö­
m ö m re , g yö n yö rű ség em re  van . Fugit m e ,  l\e m

Nem*külömbeim a zo k  a ’ S zem ély te len  I g é k ,  m elyek  
D a tív u s t  veszn ek  m agok  m e l l e ,  m in t .

Libet m ih i , tibi, Üli. T etsz ik  nékem  n éked néki. 
Licet m ih i , t ib i ,  illi. S zabad  n ék em , n ék ed , néki s a  t.

II .  S Z E N V E D Ő  v. P A S S IV A  F O R M A  

Jelentő Mód. Modus Indicativus.

Praesens Dicitur. M ondják

f P f Z T '  S Ä .  M o n l o l d t '
Perfectum . Dictum erat M ondották vola .
tZ : T Tf' Dicétur. M on tan i f o g iäk.

Foglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Praesens. Dicátur. M ondják.
Im verfectum  Diceretur. Mondanak.
Z f e c tu m  Dictum sit. M ondották légyen.
Plusqu am p erf. Dictum esset v. f u i s s e t M ^ « ^  válna. 
Futur. E xact. Dictum fuerit. M ondándják.



H A S O N L Ó  P É L D Á K
A z  I . Hajtogatásra,

Cantátur. Énekelnek. Cantabátur. Cantátum est. Can­
tátum érát. Cantátum fuerit, A  Foglaló M ódbann: 
Cantétur ’s a’ t. JSemkülömbenn : Certátur. Vesze­
kednek. Festinatur. Sietnek. Laboratur. D olgoz­
nak. Peccátur. Vetkeznek, Sperátur. Pemény lenek. 
Státur. Á llanak.

A  I I .  Hajtogatásra.
Sedétur, Ülnek. Sedebatur. Sessum est. Sessum erat. 

Sedebitur. A  Foglaló JMódbann : Sedeatur, ’s a’ t.

A  I I I .  Hajtogatásra.
Curritur, Szaladnak. Currebatur. Cursum est. Cursum 

erat. Currétur. Ü gy sz in té n : Luditur. Parcitur. 
Scanditur. Sistitur. Vivitur.

A  A  V. H ajtogatásra.
Itu r ,  Mennek. Ibátur. Itum est. Itum erat. Ibitur. 

A  Foglaló M ódbann: Eátur. Irétur ’s a ’ t. JSem 
külöm benn: Dormitur. Garritur. Scitur. Servitur. 
Venitur.

§. XX.
P É L D Á K

A’ KÖRÜLÍRT H AJTOGATÁSRA ,
( vagy a ’ Periphrastica Conjugatióra.

I. T S E L E K V Ö , vagy A C T I V A  FORMA. 
Jelentő Mód. Foglaló Mód.

Jelenvaló. Praesens.

Amatúrus sum. A karok szeretni jövendóbenn. 
Amaturus sim. A karjak szeretni jöv .

A lig  m últ. Imperfectum.
Amatúrus eram. A karok vala szeretni jövend. 
Amaturus essem. Akarnék szeretni jöv .



Amaturus  fui. A kartam  szerelni jövendőben. 
Amaturus fuerim. Akartam  légyen szeretnijöv, 

Régennmúlt. Plusquam perfectum . 
Amaturus fueram. A kartam  vala szeretni jöv. 
Amaturus fuissem. Akartam  volna szeretni jö v .

Jövendő, Futurum.
Amaturus ero. Akarándok szeretni jövend.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.
Jelenvaló. Praesens.

Me amatúrum esse.
Egészennm últ. Régennmúlt. Perfectum . Plusquam p. 

Me amaturum fuisse.
Jegyzés. Hasonlóképpen hajtogatódnak a’ D epo­

nens Verbumok i s ,  p. o. a’ Jelentő M ódbann: Horta­
turus sum; hortaturus eram; hortaturus fu i;  horta­
turus fueram; hortaturus ero. A* Foglaló M ódbann: 
Hortaturus sim, essem , fuerim, fuissem. FC Hatéiro- 
za tlan  M ódbann: ( Praesens) Me hortaturum esse , Ilo g y  
én akarok inteni jöv. ( Perfectum )  Me hortaturum ru­
i s s e ,  H ogy én akartam  v a la v .v ó ln a  inteni jövendŐb.

II. S Z E N V E D Ő ,  vagy PA S SIV A  F O R M A .  
Jelentő Mod. Modus Indicativus.

Jelenvaló. Praesens.
S. Amandus sum, Szeretődnöm ke ll , vagy 

szeretőire méltó vagyok.
Amandus es. Szeretődnöd kell.
Amandus est. Szeretődnie kell.

P, Amandi sumus. Szeretődnünk kel l , vagy  
szeretetre méltók vagyunk.

Amandi estis. Szeretődnötök kell.
Amandi sunt. Szeretődniek kell.



• ^lligm ult. Imperfectum.

Amandus eram. Szeretődnöm hell vala.

E^észennmúlt. Perfectum.

Amandus fui. Szeretődnöm kellett.
x Régennm últ. Plusquamperfectum.

Amandus fueram. Szeretődnöm kellett vala.

Jövendő. Futurum.

Amandus ero. Szeretődnöm kell jövend.

Fogla ló  Mód. Modus Conjunctivus.
Jelenvaló. Praesens.

S .  Amandus sim. Szeretődnöm kelljen,
Amandus sis. Szeretődnöd h.
Amandus sit. Szeretődnie k.

P.  Amandi simus. S ze re tő d n ü n k  k.
Amandi sitis. Szeretődnötök k.
Amandi sint. Szeretődniek k .

A lig m ú lt. Imperfectum.

Amandus essem. Szeretődnöm kellene.

EgJszennm últ. Perfectum.

Amandus fuerim. Szeretődnöm kellett légyen,

Régennm últ Idő. Tempus Plusquamperfectum. 

Amandus fuissem. Szeretődnöm kellett válna.

Jegyze's. íg y  hajtogatódnak a’ Deponens Verbu­
mok i s ,  p. o. Hortandus sum , Intődnöm k e ll;  hortan­
dus eram ; hortandus fui ; horiaüdus fueram ; hortan« 
dus ero. ’s a’ t.



S. X X I .

P É L D A
A ’ Participii Passivumból,  vagy a’ Gerundium­

ból formált  Hajtogatásra.

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

S* Mihi scribendum est. Írnom kell.
Tibi scribendum est. írnod  kell•
Illi scribendum est. írnia kell.

P.  Nobis scribendum est. lm u n k  kell.
Vobis scribendum est. írnotok kell*
Iliis  scribendum est. Im iok  kell.

A lig m ú lt. Imperfectum.
Mihi scribendum erat. írnom  kell vala. ’s a t .

Ege'szennmúlt. Perfectum.
Mihi scribendum fuit. lm o m  kellett.

RJgennmúlt. Plusquamperfectum.
Mihi scribendum fuerat» lm o m  kellett vala.

Jövendő. Futurum.
Mihi scribendum erit. írnom  kell jövendŐbenn, 

Foglaló Mód. Modus Subjunctivus.
Jelenvaló Idő. Tempus Praesens.

Mihi scribendum sit. írnom  kelljen.
A lig m ú lt. Im perfectum .

Mihi scribendum esset. írnom  kellene.
Egészennm últ. Perfectum .

Mihi scribendum fuerit. írnom  kellett legyen.
RJgennm ált. Plusquamperfectum.

Mihi scribendum fuisset. írnom kellett vólna.



§. X X IL  

P É L D Á K
AZ ŐSZ VETETT HAJTOGATÁSRA.

(v. a’ Composita Conjugatiora.)
I. Curo legendum Librum. Könyvet olvastatod*

— legendam/Fabulam. M esét olvastatok.
—  legendum Poéma. Verset olvastatok.
—  legedos Libros. Könyveket olvastatok«
— legendas Fabulas.  M eséket olvastatok.
— legenda Poemata.  Verseket olvastatok.

Jelentő Mód. Modus Indicativus.
Jelenvaló. Praesens.

S. Curo legendum, a m ,  um ,  os, a s ,  a.
Olvastatom .

Curas legendum, am,  um, os ,  a s ,  a.
Olvastatod.

Curat legendum, a m ,  urn, os ,  as ,  a. 
Olvastatja.

P. Curamus legendum. Olvastatjuk.
Curatis legendum. ' Olvastatjátok. 
Curant legendum. Olvastatják.

A lig m ú lt. Imperfectum.
S. Curabam legendum. Olvastatdm.

Curabas legendum. Olvattatád.
Curabat legendum. Olvastató.

P. Curabamus legendum. Olvastatdnk.
Curabatis legendum. Olvastatátok.
Curabant legendum. Olvastaták.

Egészennm últ Perfectum .
S. Curavi legendum. Olvastattam .

Curavisti legendum. Olvastattad .
Curavit legendum. Olvastatta .



P .  Curavimus legendum. O lvastattuk .
Curavistis legendum. O lvastattátok .
Curaverunt legendum. O lvastatták .

RJgennmúlt. Plusquamperfectum.
S. Curaveram ,  v. curaram legendum. 

Olvastattam vala.
Curaveras,  v. curaras legendum.

O lvastattad vala.
Curavera t ,  v. curarat legendum. 

Olvastatta vala.
P .  Curaveramus, v. curaramus legendum. 

O lvastattuk vala.
Curaveratis,  v. curaratis legendum.

O lvastattátok vala.
Curaverant,  v. curarant legendum. 

Olvastatták vala.
Jövendő. Futurum.

S. Curabo legendum. Olvastatom jövend.
Curabis legendum. Olvastatod jöv .
Curabit legendum . . Olvastatja jöv.

P. Curabimus legend. Olvastatjuk jöv .
Curabitis legendum. Olvastatjátok jö v .
Curabunt legendum. Olvastatják jöv.

Parantsoló Mód. Modus imperativus.  
Jövendő. Futurum.

S. Cura, v. curato legendum. Olvastasd.
Curato legendum. Olvastassa.

P. Curate v. curatote legend. Olvastassátok• 
Curanto legendum. Olvastassák.

Foglaló M ó d . '  Modus Conjunctivus. 
Jelenvaló. Praesens.

S. Curem legendum. Olvastassam.
Cures legendum. Olvastassad.



Caret legendum. Olvastassa.
P.  Curemus legendum. Olvastassuk.

Curetis legendum. Olvastassátok• 
Curent legendum. Olvastassák. 

A lig m ú lt. Imperfectum.
S. Curarem legendum. Olvastatnám. 

Curares legendum. Olvastatnád. 
Curaret  legendum. Olvastatná.

P. Curaremus legendum. Olvastatnánk. 
Curaretis legendum. Olvastatnátok. 
Curarent legendum. Olvastatnák. 

Egészennm últ. Perfectum  
S. C uraver im , v. curarim legendum. 

Olvastattam légyen.
Curaveris, v. curaris legendum.

O lvastattad légyen,
Curaverit ,  v. curarit legendum. 

Olvastatta legyen.
P.  Curaverimus,  v curariinus legendum. 

O lvastattuk légyen.
Curaverit is ,  v. curaritis legendum.

Olvastattátok Légyen.
Curaverint ,  v. curarint legendum. 

Olvastatták légyen.
Régennmúlt. Plusquamperfectum.

S. Curavissem , v. curassem legendum. 
Olvastattam válna.

Curavisses,  v. curasses legendum.
O lvastattál válna.

Curavisset ,  v. curasset legendum. 
Olvastatta válna.

P. Curavissemus , v. curassemus legendum. 
Olvastattuk volna.



Curavissetis, v. curassetis legendum.
Olvastattátok válna.

Curavissent ,  v. curassent legendum. 
O lvastatták volna.

M ú lt fo rm a  Jövendő. Futurum E xactum .
S. Curavero legendum. Olvastatdndom. 

Curaveris legend. Olvastatándod’.
Curaverit legend. Olvastatándjx.

P.  Curaverimus legend. Olvasta tándjuk. 
Curaveritis legend. Olvastatándjátok. 
Curaverint legend. Olvastatándják.
Határozatlan Mótí. Modus Infinitivus.

Praesens. Curare  legendum. Olvastatni.
E gJszennm últ RégennmúLt. P erfectu m . Plusquam perf

Curavisse,  v. curasse legendum.
H ogy olvastatta legyen.

Jövendő. Futurum.

Curatum esse legendum.
Olvastatni jövendöbenn.

P artic ip ii Praesens.

Curans legendum. O lvastató , a! ki olvastat* 
Jövendő. Futurum.

Curaturus legendum. A  k i fo g  olvastatni,
11. Jubeo vocari. Hívatom.

Modus Indicativus.
Praesens. Jubeo vocari. Hívatom. 
Imperfect. Jubebam vocari. Hívatám v. híva­

tom vala.
Perfectum. Jussi vocari. H ívattam . 
Plusquamp. Jusseram vocari.  H ívattam  vala.



F oglaló Mód. Modus Conjunctivus.
Praesens. Jubeam vocaH. Hívassam.
Imperfi Juberem vocari. H ívatnám.
Perfect, Jusserim vocari. H ívattam  legyen,
Pluscjuamp. Jussissem vocari. H ívattam  volna. 
Futurum. Jubebo vocari. Hívatom jövend.
Fut. E xact. Jussero vocari. Hívatándom .

Parantsolo  Mod«. Modus Imperativus.
. , Jövendő *idő. Tempós Futurum.

S« Jube,  v. Jubeto vocari. Hívasd.
Jubeto vocari. .-■* Hívassa.

P . Jubete ,  v .Jubeto te ,yocar i .  Hívassátok. 
Jubento vocari. Hívassák.

Határozatlan Mód. Modus Infinitivus.3
Praesens. Jubere vocari. Hívatni.
Perfect. Jussisse vocari. H ogy hívatta légyen. 
Futurum. Jussurum, a m ,  um ,  (os,  as, a)  esse 

vocari. H ívatni jövend.

P artic ip ii Praesens.

Jubens vocari. Hívató9 a h i h íva t, hívatvánn,

Jövendő. Futurum.

Jussurus vocari. H ívatándó , a k i fo g  hívat- 
ni ezutánn.
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